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(V.) Az Ugron-figyet ma befejezte — a 
közélet nyugalma érdekében szeretnék hinni, 
hogy végképpen fejezte be —  az összeférhe
tetlenségi bizottság Ítélete. Az Ítéletnek úgy ren
delkező, mint okadatoló része egyhangú határo
zattal jött létre; súlyt kell erre vetnünk, mert 
a bizottságban képviselve volt az ez ügyben 
alakult közvéleménynek és közhangulatnak 
minden árnyalata: Ugrón Gábornak személyes 
barátai épp úgy, mint leghevesebb politikai 
ellenfelei. Kompromisszum tehát az ítélet? 
Valóban az. De az igazság volt az, amiben 
a bizottság tagjai kompromittáltak. Ez az 
igazság persze csak relatív jellegű lehetett. 
Egy hézagos, homályos és ezenkívül a maga 
teljességében soha végre nem hajtott törvény 
alkalmazásánál lehetetlenség is volt az ab
szolút igazságot megtalálni. Az ítélet rendel
kező része megállapítja — nem azt, hogy 
nincs inkompatibilitás, hanem azt, hogy az 
inkompatibilitás nem volt kimondható. Az 
okadatolás pedig két csoportba osztja a bi
zottság elé vitt ügyeket: a talpfák szállításáról 
és a pokrócgyárról kijelenti, hogy ezeknek 
érdemleges vizsgálatába nem lehetett bocsát
kozni, mert e két eset nem a képviselöház el
nökének utján került a bizottság fóruma elé; 
a zabszállitás dolgáról pedig lapidáris rövid
séggel annyit mond csupán, hogy ez idő 
szerint nem szolgálhat okul az összeférhetet
lenség megállapítására, mivel ez az ügylet 
már lehonyMt.

Ez a relatív igazság szerencsés közép- 
utón halad; épp oly távol áll a teljes reha
bilitálástól, amelyet Ugrón remélt, mint a 
politikai zaklatástól, amelyről panaszkodott. 
Az elintézés kétféle módja kínálkozott a bi

T  Á  l í  C  A .

Parasztok.
A  Budapesti Kapli eredeti tárcája. —

I r ta : E rdély i Lajos.

Vasárnap.
Járó tisztoletes uram már egy félórája ül a 

.félig-egész' zsidó kocsma kertjében. Megszom- 
juhozott és betért. A legények elülik az asztalo
kat. A fölső végiek külön tartanak. Állukat az 
asztalnak votik és zsibonganak.

Egyik a kocsmáros lányát szólítja:
— Kacérnő, adjék egy bfircigarat. . .
Nem a nevét mondja, mert meg akarja tisz

telni.
Különben szokatlan nagy a csőndesség. A 

legények morognak. Farkasszemet néznek. Egy
szerre csak föláll Hajas Jancsi. Egyenesen a 
tiszteletesnek tart.

Loveszi előtte a kalapját és ide-oda kezdi 
forgatni karimájánál fogva.

— Tiszteletös uram, ba mőg nem sérteném.
— No mit akarsz, János?
A legény nagyokat nyel:
— Ha mög nem sérteném . .  .
— No ki vele! Türelmetlenkedik a tiszteletes.
— Hát izé-él Sokáig tetszik még itt ma

radni?
— Aztán, miről jó azt tudnod? — kérdezi a 

tiszteletes . . .
A legény feszeleg. Hirtelen bátorságot vesz.
— Ha mög nem sérteném . . .  Jó lönne mán 

egy keveset verekőnni. . .
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zottságnak. Követhette volna azt a könyörte
lenül szigorú felfogást, amelyet maga Ugrón 
Gábor hirdetett eddig mindenkor másokkal 
szemben a közélet erkölcsi tartalmának te
kintetében. Vagy pedig alkalmazhatta azt a 
lazább felfogást, amelylyel az Ugrón Gábor 
politikai ellenfelei védekeztek éppen az ö 
szilaj támadásai ellenében. A bizottság az 
utóbbi módot választotta. S ezzel nemcsak 
következetes maradt magához, hanem el 
is kerülte azt az igazságtalanságot, amely
lyel a kétféle mérték használata jár. 
Elég baj az Ugrón Gáborra nézve, hogy 
védekezésében a saját maga alkotta ci- 
nozurák alkalmazása ellen kellett vergőd
nie, enyhébb megítélését kívánván a saját 
tetteinek, mint amilyenben politikai ellen
feleinek cselekvéseit részesítette. De az már 
aztán az országnak lett volna bajává, ha a 
bizottság is elköveti ugyanazt a hibát, csak
hogy megfordított irányban, nem azt keresve, 
hogy maga mit tart méltányosnak, hanem 
azt, hogy Ugrón Gábor másokkal szemben 
mit hirdetett annak.

És most hadd kívánjuk egész szívvel, 
hogy tűnjön le valaliára a napirendről — 
akármilyen áron —  ez a végzetes téma. 
Megmérhetetlen kára volna az országnak, ha 
még ezuián sem tudna helyrcállani a magyar 
közélet nyugalma. Komoly munkára szólítják 
a parlamentet, a közvéleményt s a társadal
mat a közel jövőnek óriási jelentőségű fel
adatai. Állami exisztenciánk s nemzeti fejlő
désünk felett ott lebeg egy hajszálon a 
gazdasági szervezkedésnek élesre fent Da- 
mokles-kardja. Mostantól fogva hat esztendőn 
belül kell eldőlnie annak a nagy kérdésnek, 
megteremthetök-e Magyarországon az anyagi 
boldogulásnak, a gazdasági szervezet meg
izmosodásának előfeltételei. Hét év múlva

Möghótt.
Győi Zsiga, a széleshátu gányó ember egyet 

tántorodott a szérüskert alján, aztán elnyúlt a 
a földön.

Itt hagyta családját a szegénységnek.
Hasztalan sirtak-ritlak a gyorekek fölötte, 

hasztalan tördelte kezét az asszony, nem hallotta 
az m ár; ijedt, üvoges szemei a semmibe mere- 
deztek.

Odamentek emberek, asszonyok és sajnál
koztak. Ez is — az is látta tegnap. Még ma reg
gel is. Ezzol is — azzal is incselkedett az ép, 
erős ember, csak az előbb is!

— De hát a halálnak el köll gyünni — 
mondja az egyik.

A másik áhitatosan hozzá teszi:
— A mönnybéliek akaratja!
Már az alsó sort járja a gyászesot. Ker- 

nyés Ábris meglátja a tulnan járó belső embert: 
utána kiált:

— Adj isten, Bónis uram!
— Azonképpen!
— Hallotta-o kelmed az esetöt?
— Nőm én 1
Kernyés Ábris nagyot fuj, mert tudja, hogy 

trdekcs hirt szolgál:
— Hát a Gyói Zsiga möghótt
— Vájjon?
— Mög az, tisztárat
— Aztán mibe' bótt mög ?
— Hát egészségbe’ . . .

A disznók.
Vásár van. Görgő Ambrus falnak támaszko

dik és nagy gyönyörűséggel legelteti szemét sár
ban fetrengő disznain.

Jönnok-monuek az emborek.
Egyik-másik megáll és mivelhogy nem akarja 

megvenni, eldicséri, a hízókat. Gergő Ambrus

Egész érre 28 k., (14), Vb érre 14 k., (7), óvra 
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visszaszáll az országra a cselekvésnek teljes 
szabadsága a gazdasági politika egész vona
lán. Ez idő alatt kell létrehoznunk az uj 
autonóm vámtarifát, valamennyi külföldi állam
mal az uj vámszerzödéseket, Ausztriával az 
uj gazdasági kiegyezést, a bankkal az uj 
egyezményt. íme, a roppant súlyú feladatok
nak szinte megdöbbentő tömege. Kell-e hát 
bizonyítanunk az ország belső békéjének, 
közéletünk teljes összhangjának, társadalmunk 
zavartalan nyugalmának elkerülhetetlenül szük
séges voltát? Kell-e kifejtenünk, hogy a nem
zet érdekeit merő lehetetlenség biztosítanunk, 
ha állami és szociális életünkben nem kü
szöbölünk ki minden kiküszöböli: tő s nem 
csökkentünk a lehető legcsekélyebb mértékre 
minden elkerülhetetlen ellentétet? És e pro
bléma-tömegnek együttes megjelenése még 
bonyolódik az osztrák alkotmánynak, talán 
magának az osztrák államiságnak a kollap
szusával. Ha túl a Lajthán bekövetkezik az, 
aminek valószínűsége napról-napra fenyege
tőbbnek látszik, nem kell-e akkor a magyar 
közélet minden tényezőjének kölcsönös kva
litással és vállvetett igvekvéssel azon lennie, 
hogy Ausztriának katasztrófája a magyar ha
tárnál megálljon s a krízis ne harapózhasson 
át a mi hazánkra is?

Ezt a perspektívát tartjuk mi azok elé, 
akik érthetetlen buzgósággal szítják a mi köz
életünkben a visszavonás zsarátnokát. Hát 
nincs-e nekünk igazán nagyobb gondunk, 
mint az, hogy X. vagy Y. milyen módon 
boszantható, vagy üldözhető. Kapunkat a 
legsötétebb gondok döngetik; s mi a helyett, 
hogy kezet fognánk az együttes védekezésre, 
abban leljük kedvtelésünket, hogy egymás 
ellen folytatunk szüntelen agyarkodásokat? 
Bástyákat kellene építenünk együttes erővel 
az ország érdekeinek és igazainak oltalma-

csak úgy foghegyről, büsz.kén veti vissza:
— Az én termésöm!
Déltájban arra tart egy dabi "ember. Gergő 

Ambrus állása előtt ellép. Csak úgy féloldalt 
kérdezi:

— Hogy ez a tiz pengős portéka ?
A gazda kalap alul böki oda:
— Harminc pengő.
A subás nagy szakértelemmel vizsgálja tö- 

viről-hegviro az állatot, aztán tétovázva mormolja, 
mintha igazán sokat ígérne:

— Huszonöt.
— Harminc az, egy garasig!
— Huszonöt! — és markába csapna már 

Gergő Ambrusnak, de az visszahúzza kezét és 
állhatatosan ott ta r t:

— Harminc pengő.
Erre a subás átnéz a másik állathoz.
— Hát ezt a girhöst mire tartja?
Gergő Ambrus sértődött méltósággal fordul 

el és úgy mordul rá a subásra :
— Nincs ezökbo’ szömélyválogatás. Idős 

testvérük ezök . . .

Ujan is az.
Varga Gyuri, a muszka végről, neheztel Ila 

Mihály uramra, a csizmadiára :
— Remökbe is olkészülhetott vőna ezutta’ 

az a pár csizma.
íla Mihály föl se’ pillant, sértődötten vágjaoda:
— Pézhöz dógozok 1
Varga Gyuri engeszteli a mestert:
— Megfizetők, ha főhuzom.
A mester bólogat.
— Hanem, Ila uram, vasárnapig kész lögyöu.
— Nem lőhet.
Nem é ?
— De nem ám. A remök munka dógot ád.
— Mestör uram! az isten hat nap alatt te- 

remtötte a világot.

Lapunk mai száma tizennyolc oldal,
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zására, s m i azzal szórakozunk, hogy  le
bontjuk  tulajdon hajlékunkat s egym ás fejé
h ez  hajigáljuk a törm elékeit?  Ha szorgos  
m unka helyett irigy fenekedés, rend és béke  
h elyett lárm ás civakodás folyik köztünk, h a  
n em  azt keressük, hogyan használjunk a  
hazának , h an em  azt, m iként árthatunk egy
m ásnak : vájjon hogyan fogjuk e  v ise lk ed é
sünkért a felelősséget elviselni tulajdon lelki
ism eretünk  é s  az utókor itélőszéke elő tt?

Legyen tehát békesség valahára ebben 
az országban. Térjünk eszünkre, csillapítsuk 
le háborgó vérünket s gondoljunk kötelessé
geinkre. Ne engedjük a közfigyelmet a ko
moly feladatoktól elterelődni s lázt okozó 
meghasonlások által abszorbeáltatni. És igye
kezzünk a közéletben újra meghonosítani a 
kölcsönös lojalitásnak, a jóhiszeműségnek, az 
egymás megbecsülésének szellemét. Okuljon 
az egész nemzet Ugrón Gábor esetén. Okul
janak rajta Ugrón Gábor s az ö barátai, s 
okuljanak rajta Ugronéknak politikai ellenfelei 
is. Tanuljuk meg, hogy kiki csakis a saját 
maga erkölcsi tartalmának zsinórmértékét al
kalmazhatja ellenfeleire; hogy senki sem le
het szigorúbb másokkal szemben, mint ma
gával szemben s hogy mindenki épp oly 
enyhén tartozik megítélni a mások tetteit, 
mint amilyen enyhe megítélésben részesíti 
saját lelkiismerete a maga cselekvéseit. Ne 
vegye senki a maga számára igénybe azt az 
előjogot, hogy politikai ellenfeleinek eljárásá
ban kíméletlenül ostorozza ugyanazt, amit ö 
maga tétovázás nélkül és rendszeresen gya
korol. Ne prédikáljon másnak vizet az, aki 
maga bort iszik. Ne bélyegezze meg a mások 
élelmességét az, aki maga sem élhetetlen. 
Legyen minden tényezője a magyar közélet
nek őszinte magához, hogy igazságos lehes
sen mások irányában. És tegyük politikai 
küzdelmeinknek vezérelvévé a jóhiszemű
séget. Erre van az országnak múlhatatlanul 
szüksége.

BELFÖLD.
A főrendiház ttlAse. Délelőtt tizenegy órakor 

ülése volt * főrendiháznak báró Vay Béla elnöklete 
alatt. Hamar átestek a főrendek a napirenden. Vita 
nélkül megszavazták az 1897. XXX. t.-c. alapján fo
ganatosított beruházások költségeinek részbeni fede
zéséről szóló törvényjavaslatot; Magyarország és

Ila Mihály ránéz Varga Gyurira. Aztán mély
séges megvetéssel mondja:

— Úján is az 1

Totyáné asszony.
Sovány, magos, özvegyasszony. Kiaszott 

ábrázatán örök várakozás ül. Fején paróka. Kora 
reggel ott áll ölhetett kézzel a boltajtóban.

Messziről kiáltja már Pákozdi Mihályné:
— Mérj ön ki Totyáné asszonyom: fél kila 

sót . . . szögfüt . . . borsot.
Odaér Weingrauné — mert ez a becsületes 

neve — csak visszafelel:
— Jó röggelt.
Pákozdiné türelmetlen:
— De édős Totyáné asszony . . . Sietök. 

Déltájt gyün mög az Andris fiam Pestbül.
A kis kövér asszony csak úgy liheg az iz

galomtól. Weingrauné haragos. Azt mondja:
— Jól van no! — és lassan bemegy a sö

tét boltocskába. Ott aztán tesz-vesz, köhécsel. 
Pákozdiné tartja szóval. A fiáról beszél.

— Milyen embör az, Totyáné asszonyom ?
Kieszlérozódott a városba. Ur az !
Weingrauné kitör. Előbb rikácsol, aztán 

lassabban szól:
— Ugyan Pákozdiné asszonyom. Tudja kel

méd, hogy az én tisztös nevem Weingrauné. 
Arrul szólítson.

A jólelkü kisbiróné lelkire veszi a beszédet 
és csaknem síró hangon mondja:

— Tudom, — tudom Totyáné asszonyom.
Aztán még érzékenyebben teszi hozzá a

maga mentségére:
— De ha billögött a mögboldogult To- 

tya ur . . .
Mikor a portékát kötényébe rakja, nagy 

részvéttel nézi a boltosnék Az ajtóban megáll, 
úgy vigasztalja:

— Ne vögye lelkire 1 eztán vigyázok máj’ 
a beszédömre. Isten mögáldja Totyáné asszony. . .

Horvát-Szlavonorsxágok közt ss 1897. ívre eszkö
zölt leszámolásról; Győr ezsbsd királyi város rá
esőre zz 1896 : XXIII. k-o. 6. J-s alapján sngs-’élyo- 
sett rendkívüli háxadőmentességról; s  törvényhozás 
által engedélyezett évi hitellel szemben (1896 : VUL 
L-e.) az 1899-lkl számadási év Ill-ik negyedében elő
fordult tulkiadások, — előirányzat nélküli kiadások 
— és hitelátrnházásokról és az aranykészletek ellen
őrzésére kiküldött országos bizottság jelentéseit. 
Egyéb tárgya az ülésnek nem volt.

A delegációk. A magyar delegáció péntek dél
után 5 órakor tartja meg a szokásos előértekezletet 
a delegáeió alakulása tárgyában. Megalakulása után 
a bizottság azonnal a tárgy érdemébe fog bocsát
kozni és meg fog állapodni arra az álláspontra nézve, 
amelyet az osztrák küldöttséggel szemben elfoglalni 
szándékozik. Az oestrdk küldöttéig előreláthatólag a 
jövő hét elején Budapestre érkezik, amire a két kül
döttség egymással azonnal érintkezésbe fog lépni.

A szabadéivá párt értsksslets. Az ország
gyűlési szabadelvű párt báró Podmaniczky Frigyes 
elnöklésóvel tartott mai értekezletén tárgyalás alá 
vette a szeszkontingensre vonatkozó törvényjavaslatot, 
amelyet Farbaky előadó tüzetesen ismertetett. Tissa 
Kálmán elfogadja a törvényjavaslatot, megnyugtatást 
óhajtana azonban az iránt, hogy az ipari szeszgyárak 
nem lesznek folytonos csonkításnak kitéve. Lukács 
László pénzügyminiszter megnyugtató felvilágosításai 
után a törvényjavaslatot változatlanul elfogadták. Az 
értekezlet ezután az értékforgalmi adóról szóló tör
vényjavaslatot tárgyalta. Szabó Imro előadó ismerte
tése után Lívay Lajos a legkisebb adótételnek nyolc 
fillérről tizre való emelését hozta javaslatba. Sighy 
Gyula, ifatlekovics Sándor és Lukács László miniszter 
felszólalása után az értekezlet elfogadta az indít
ványt s Lánezy Leó stiláris módosításával az egész 
törvényjavaslatot. Vila nélkül hozzájárult végül az 
értekezlet a magyar-román határvonalon felállított 
határjelek kicserélésének költségeiről s a budapesti 
uj királyi zálogház felép léséről rendelkező törvény- 
javaslatokhoz.

Állami állatorvosok. A képviselőház közigaz
gatási bizottsága Horáussky Nándor elnök lésével tar
tott mai ülésén, amelyen a kormány részéről Sstil 
Kálmán miniszterelnök, Darányi Ignáo és Lukács 
László miniszterek, a földmivelési minisztérium ré
széről Lestyánszky miniszteri tanáosos, a belügymi
nisztérium részéről Kaffka osztálytanáesos volt jelen, 
folytatta az állatorvosi közszolgálat államosításáról 
szóló törvényjavaslat részletes tárgyalását. A tizen
nyolcadik szakasznál Aidmger János felszólalására 
hosszabb elvi vita folyt arról, hogy a királyi állat
orvosnak meg legyen-e engedhető magángyakorlat
nak a folytatása. A bizottság többsége a magángya
korlat megengedése mellett foglalt állást. A törvény- 
javaslat további szakaszait érdemleges módosítás nél
kül elfogadta a bizottság.

A rsggetlensógl pár* órtekealete. A függet
lenségi és negyvennyolcas párt ma délelőtt tizenegy 
órakor Kossuth Fereno elnöksége alatt értekezletet 
tartott, melyen a szeszkontingens és a tőzsdeadó be
hozataláról szóló törvényjavaslatok kerültek tárgya
lásra. A szeszkontingens-törvény javaslatát a párt 
elfogadja, de azzal a föltételtel, hogy a szeszkontin
genst a kisbirtok javára adják ki első sorban s nem 
a nagy birtokéra, főképpen olyan vidéken, amelyen 
a föld minősége szükségessé teszi, hogy a földbirtok 
helyzetén segítsenek. A tötsdeadóra nézve a párt állást 
nem foglal s szabadon hagyja a párt tagjainak, hogy 
egyéni meggyőződésük szerint szóljanak és sza
vazzanak.

A komáromiak bizalma. Komárom sz. kir. vá
ros törvényhatósága mai rendes közgyűlésében Sár- 
közy Aurél főispán elnöklete alatt dr. Nsgy Vilmos 
bizottsági tag indítványára egyhangúlag elhatározta, 
hogy Szili Kálmán miniszterelnököt és kabinetjét 
kormányra lépése évfordulója alkalmából, továbbá 
Gulner Gyula államtitkárt bizalommal üdvözlik.

Egy főispán Jubileuma. Kruplauics Kálmán 
Esztergommegye főispánjának félszázados jubileumát 
holnap ünnepli meg a vármegye, az ünnepségre 
nagy előkészületek folynak. A megye székházén dísz
közgyűlés lesz. Eddig 28 egyesület jelentette be, 
hogy tisztelegni óbajt az ünnepeltnél. A Vastagh 
György által festett arcképet Boltizár József érseki 
helynök leplezi le üdvözlő beszéd kíséretében.

Ugrón Ugye.
— A Budapesti Napló tu d ó s ító já tó l. —

Dudapoat, május 9.

Az összeférhetetlenségi bizottság ma meg
hozta Ítéletét Ugrón Gábor ügyében. Az Ítélet 
fölmentő. Mároius 3-án történt az összeférhetetlen
ség bejelentése és csak ma, május 9-én, tehát 
több mint két hónap elteltével volt módjában a 
bizottságnak, hogy megállapodjék a döntésben. 
Az ügy annyira fontos volt, hogy a bíráknak 
minden részletét gondos vizsgálat alá kellett ven
niük, hogy nyugodt lelkiismerettel Ítélkezhesse
nek. És hogy a két hónap nem volt olég arra, 
hogy az izgalmas ügy iránt való érdeklődést le- 
lohaszsza, azt megláthatta ma mindenki, aki 
látta azt az élénk sürgés-forgást, amely ma a 
kéoviselőházban volt, holott ma nem is ülésezett 
a II z. És a pártkörökben és mindenfelé, ahol 
politikáról beszélni szoktak, az egyetlen, minde
nek fölött domináló téma voltma az Ugron-ügy, az 
ő járulékaival.

(F o ly o s ó  a z  e m e le te n .)

A Ház folyosója ma az emeletre költözött. 
Az emeleti olső számú terem tájékára, ahol utolsó, 
döntő tanácskozásra ült össze az Ugrón Gábor 
összeférhetetlenségi ügyében ítélkező bizottság. 
És oz a transzferált folyosó eleven volt, zajos 
volt, kavargott, forrongott, akárcsak a viharos 
ülések idején.

Tizenegy órára volt kitűzve az ülés eleje, 
de már előbb hangos volt az emeleti csarnok. 
Képviselők, újságírók sűrű csoportjai várták a 
nevezetes Ítéletet. A politikai pártok mind kép
viselve voltak. Ott vollak: gróf Andrdssy Géza, 
Vészi József, Bartha Miklós, Polónyi Géza, Hen- 
taller Lajos, Vísontai Soma, Lukács Gyula, Busáth 
Ferenc, Pichler Győző, Rakovszky István stb. 
Keresztül ment a osamofcon Széli Kálmán mi
niszterelnök, Lukács László pénzügyminiszter 
és Darányi Ignáo földmivelésügyi miniszter is. 
Ugyanis a közigazgatási bizottságnak szintén 
ülése volt ma délelőtt; erre jöttek a miniszterek.

Az összeférhetetlenségi bizottság tagjai csak 
lassan gyülekeztek. Tizenegy órára mégis ott 
voltak már Apálhy Péter elnök, Rudnydnszky 
Béla előadó, — aki egyenesen Bécsből jött az 
ülésre és átvette tisztjét helyettesétől, Rátkay 
Lászlótól — Ragályi Lajos, Dóssá Endre, László 
Mihály és Rátkay László. A bizottság tehát hatá
rozatképes volt, de egy ember mégis hiányzott 
azok közül, akiket ma biztosra vártak. És éppen 
az hiányzott, akit legbiztosabban vártak: gróf 
Andrássy Tivadar. És hogy gróf Andrássy Tivadar 
hiányzott, ebből egyszerre elkezdtek kombinálni:

— Nincs itt Andrássy, tehát fölmentés lesz. 
Gróf Andrássyról ugyanis az volt a vélekedés, 
hogy ő képviseli a logszigorubb álláspontot.

— Vájjon miért nem jön? — kérdezték 
sokan.

Magyarázat akadt többféle is, de a főimen
tés hívei mindenképpen megmaradtak a mellett, 
hogy Andrássy távolléte jó jel.

Egyszerre azonban vége szakadt mindenféle 
kombinációnak. Úgy egynegyed tizenkottő tájban 
megjött gróf Andrássy Tivadar, fekete irattáskával 
a kezében.

Mikor becsukódott mögötte a terem nagy, 
szárnyas ajtaja, megkezdődtök a teljes bizonyta
lanság percei.

Az ülés megkezdődik és odakflnn egyre nfl 
a türelmetlen várakozás, amint lassan, cammogva 
halad az idő, múlnak a hosszú, hosszú negyed
órák és csak nem nyílik meg a szárnyas ajtó.

Vitatkoznak, találgatnak, hol hangosan, hol 
suttogva adnak tovább egy-egy hirt. As egyik 
igy szól:

—  Akármi lesz az Ítélet, Ugrm visszavonul a,
köiéleti szerepléstől. j

Elmúlik dél. El még egy félóra. Nincs ítélek
Uj fordulatot vesznek a találgatások, sejté

sek, kombinációk:
— Fölmentés lesz mégis, mórt ha elitélnék* 

már készen volnának vele.
— Nagyon sokáig tanácskoznak, bizonyos, 

hogy fölmentik. Elitélni könnyebb volna.
Időközben a közigazgatási bizottság Is el-.

I
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végzi a dolgát A  várakozó auditórium felszapo
rodik egy-kót fővol. A miniszterek is megkérde
zik hazamenőben:

— Nincs még határozati
A negyedórák telnek tovább, az izgatottság 

egyre növekszik.
—  Háromnegyed .  Z j
Egyre sűrűbben kerülnek elő a kronométe

rek a mellényzsebekből. Most már a perceket is 
számlálják.

Végre, egy óra után nyílik az ajtó éa László 
Mihály köpcös alakja tűnik elő mögötte. Oda
tódulnak hozzá a várakozók:

— Kész az Ítélet?
— Kész.
Egy perc alatt megtelik a terem és minden 

szem oda fordul Apdthy Péter felé. Az elnök nem 
nagyon siót. Szép tempósan fölemeli az előtte 
levő papirost és lassan olvassa róla, amint követ
kezik :

( A z  í t é le t , )

A bizottság mindenekelőtt a házszabályok
134. §-nak rendelkezései szerint Ugrón Gábor 
képviselőnők csakis a es. és kir. hadügyi kor
mánynyal kötött zabszállitási kötlevelein alapuló 
összeférhetlenségi ügyét határozta olbirálan- 
dónak.

Indokolás.
A Ház elnöko által áttett bejelentések 

egyedül a zabszállitási ügyre vonatkoznak ; a 
házszabályok 134. §-a szerint pedig a bizott
ság csakis a hás elnöke által áttett összeférhe
tetlenségi esetet bírálhatja el.

Olay Lajos képviselőnek, mint bejelentő
nek a bizottság előtt tett kérésére beszerzott 
egyéb iratokból kitűnt, hogy azok a Ház 
elnöko által áttett összeférhetetlenségi ügygyei 
semmi összetüggésbeu nincsenek.
Érdemben a zabszállitási ügyre vonatkozólag 

egyhangúlag a következő határozatot hozta a 
bizottság:

Határosat.
Ugrón Gábor orsz. képviselőre nézve a 

os. és kir. hadügyi kormánynyal kötött zab
szállitási szerződéseiből kifolyólag összeférhet- 
lenség esete ez idő szerint nem forog fenn, mert 
ezen szerződések (kötlevelek) már megszűntek.

•
Mély csendben fogadta a hallgatóság az 

Ítéletet, amely, úgy látszott, minden oldalon meg
nyugtatóan hatott. Ugrón hívei megnyugodtak 
benne, mert hiszen az ítélet fölmentő. Az a rész 
pedig, amely Ugrón elitélését óhajtotta, megnyu
godott, mert csak az ítélet fölmentő, a megoko- 
lás nem.

(A szabadelvű pártkörben.)
Élénk volt ma este a szabadelvű klub. Nem 

éppen az Ugron-ügy tette, mert értekezlet is volt, 
a mi rendszerint behoz egy csomó képviselőt, 
aki különben nem rendes látogatója a klubnak. 
Hogy az Ugron-ügyben hozott Ítélet sok szóbe
széd tárgya volt, sőt hogy sokkal több szó esett 
róla, mint a szeszkontingcnsről, az egészen ter
mészetes.

Az Ítélet méltatásában a vélemények teljo- 
son megegyeztek. Csak azt az egyféle véleményt 
lehetett hallani, hogy az itélot nagyon szerencsésen 
oldotta meg a kérdést. Sokféleképpen húnyták- 
vetették meg az ügy előzményeit és különösen 
a következményeit, do az összeférhetetlenségi bi
zottság határozatában senkisem talált kivetni valót

A legközelebbi fejleményekről többféle kom- 
bináoió hallatszott. Felmerült itt is az a híresz
telés, hogy Ugrón, tekintet nélkül arra, hogy 
firtstja-e tovább valaki az összeférhetetlenségét, 
visszavonul a politikától.

Azután emlegették azt a hirt is, hogy Olay 
Lajos, vagy másvalaki a mostani ügy bejelentői 
közül, már holnap újabb bejelentést tesz azokra 
az ügyekro nézve, amelyekről a bizottság ma ki
mondotta, hogy nem foglalkozik velők, mert nem 
a Ház elnökétől korültek a bizottsághoz.

Ezekről az ügyökről szólva fölemlítette va
laki azt az ellenvetést, amoly a szabadolvü párton 
kívül merült föl, hogy ha ezeket az ügyeket nem 
tartotta a bizottság elbirálandóknak, miért fog
lalkozott mégis a kideritésőkkol két hónapon kő
lisztül? Amivel szemben azután megjegyezték,

hogy a bizottság korlátlan, diskrét joggal jár el, 
és vizsgálatát kiterjesztheti minden körülményre, 
ha jónak látja. Az ítélethozatalnál kell csupán 
eldöntenie, hogy az egybegyüjtött anyagból me
lyik az, amelyet döntésénél figyelembe vehet

(Ugronék és a delegáció.)
Szóba került az összeférhetetlenségi bizott

ság itélotén kivül az a felfogás is, amelyet a 
delegációválasztás ismeretes epizódjára nézve az 
Ugron-párt sajtója még ma is laneirozott, hogy 
t. i. az Ugronpárti delegátusok lemondása követ
keztében megüresedett helyeket uj választás utján 
kell betölteni. Ezzel szemben a szabadéi vüpártban 
csak egy vélemény v an : az, hogy az uj válasz
tás ellenkeznék a tőrvénynyel és az alkalmazá
sában állandóan követett gyakorlattal. A két 
megüresedett helyre két póttagot hívnak be és 
csak ha a póttagok elfogynának, akkor lenne 
szükség uj választásra. Ezt az egyedül helyes vé
leményt vallják azok is, akik egyébként Ugrón 
kibuktatását helytelenítették. így gondolkozik a 
párt minden tagja és minden tényezője.

Hogy végül ebben meg fog nyugodni az 
Ugron-csoport is, arra vall hivatalos lapjának ma 
esti közleménye, amoly egyszerű hírlapi badarság
nak mondja azt a híresztelést, hogy a párt tagjai 
a Ház többi bizottságában elfoglalt állásukról is 
lemondanak. Ugyanez a lap kategórikusan meg
cáfolja azt a kombinációt is, amoly az Ugron- 
párt és a néppárt közt való szorosabb viszonyra 
nézve a delegációválasztás fejleményeivel kapcso
latban felmorült. .Hogy a néppárt és a független
ségi és 48-as Ugron-párt között ezen alkalomból 
bármi irányban közös megegyezés jött volna létre, 
— írja a JJ—g — azt csak olyan hibbant agy- 
velővel lehet állítani, amilyennel Ugront megte
szik egyenesen antisémita pártvezérnek. Á nép
párt spontán a saját elhatározásából járt el most 
is, mint akkor, amikor a Bánffy elleni parlamenti 
küzdelemnél is közreműködött az összes ellenzék
kel.’ Az Ugron-párt lapja szigorúan megvonja a 
demarkaoionális vonalat a hatvanhetes alapon álló 
és a revíziót követelő néppárt közt és az Ugron- 
párt közt, amely közjogi ellenzék és a revíziót 
nem vette fel programmjába.

KÜLFÖLD.

A r n sz o su k i p a ra sz t-fo r r a d a lo m . Még
mindig nem bírja a bolgár katonaság megfékezni 
a Ruszcsuk környékén fellázadt parasztokat A 
vidék népét az ellenzék féktelen agitációja a vég
sőre felizgatta. Most a tized-adó erélyes behajtása 
kedvező alkalom az izgatásra. A tized-adót ter
mészetben szedi be a bolgár kormány s aztán 
elárverezi. A megadóztatás e nemét azért válasz
tották, hogy a parasztság könnyebben törleszt- 
hosso adóját s ne szenvedjen veszteséget azzal, 
hogy marháját s gabonáját előbb minden áron 
eladja, csakhogy készpénzhez jusson. Most, hogy 
a bolgár pénzviszonyok rosszak, a kormány eré
lyesen hajtja be a tized-adót, amit az ellenzék 
izgatói jó alkalomnak vélnek a kormány ellen 
való izgatásra. Ennek következtében a ruszcsuki 
parasztság föllázadt és nemsokára több mint 
nyolcvan falu lakossága indult fölfegyverkezvo 
Ruszcsuk ellen, hogy a kormányt a tized-törvény 
megszüntetésére kényszerítse. A lázadásról érkező 
rcszlotek megdöbbentő dolgokat árulnak el Bul
gária belső viszonyairól. A katonasáa is a párásí
tókkal tart és nagyon is szembetűnő, hogy az 
orosz kéz működik a lázadásban. Mikor a parasz
tok Ruszcsuknál voltak, egy kapitány, akit az a 
veszedelom fenyegetett, hogy a parasztok bán
talmazzák, parancsot adott a tüzelésre, de kide
rült, hogy a katonák nem hajlandók a parancs tel
jesítésére. Egy altisztet, aki a kapitány arcába ne
vetett, a kapitány leszúrt. Amikor ezt a parasz
tok észrevették, rárohantak a katonákra és el 
akarták tőlük venni a fegyvert. Rettenetes harc 
támadt, ember-ember ellen küzdött. A kapitányt, 
aki tüzet vezényolt, a tömeg úgy összeverto, hogy 
nemsokára meghalt. A ruszcsuki prefektus fölszólí
totta Oeorgiev ezredest, hogy lövessen a népre, de 
az ezredes kijelentette, hogy amíg Szófiából nem 
kap parancsot, semmit sem tehet Több tiszt azt 
kiáltotta, hogy nem lövet testvéreire. A támadó pa
rasztok teljesen katonailag voltak szervezve. El
pusztították a vasutakat, a telegrátot és bekerí
tették a katonaságot. Drandarevseki ezredes Szó
fiából segitségot kért, mert Ruszcsuk környékén 
egyre nőtt a veszedelem. Szófiából az a parancs 
érkezett, hogy a Ruszcsuknál levő három hajó 
azonnal menjen Szamoritba ágyukért. A lázadó

Íiarasztok hir szerint úgy nyilatkoztak, hogy semmi- 
éle tárgyalásba nem bocsátkoznak, mert csak a 

cárral állanak szóba. Kormánykörökben nagy fel
tűnést kelt, hogy Natelov orosz konzul hirtelen el
hagyta Ruszcsukot és Kievbe utazott. Megállapítot
ták azt is, hogy a lázadóknak bőven volt pén
zük. Ruszcsukba mintegy hatezer paraszt akart 
behatolni, de a katonaság végre visszaverte őket. 
Ruszcsuk és még néhány kerület most ostrom- 
állapotban van. Az üzletek zárva vannak és a 
lakosság, különösen az idegenek, félnek a követ
kező eseményektől.

E'.nökjelőlés Északamerlkában. Dewey tábor
nok, a .manilai győző- nem jelöltje többé az anti- 
imperialista pártnak, amely egy ideig szerette volna 
őt a Fehér Ház gazdájának látni. Dewey maga is 
egészen visszavonult azoktől a köröktől, akik az 
az elnökjelölések fáradságos munkájának szentelik 
immár két hónap óta idejüket. Jelölt a percben csak 
kettő van: Mae Binley és Bryan, aki a legutóbbi vá
lasztáson megbukott. Bryant első sorban Omahában 
jelölték, ahol e óéiból a populisták összeálltak a de
mokratákkal. Egy harmadik jelöltet is akarnak állí
tani, de az érdekelt aranydemokraták még maguk 
sem tudják, ki legyen a jelöltjük. A dolgok mostani 
állása szerint Mac Aiafeynek van a legtöbb kilátása 
az elnöki méltóságra.

A csehek obstrukciója.
B udapest, május 9.

A tegnapi zajos jelenetek s a majd három
ezer indítvány, amely az osztrák parlament asz
talára került, arra a meggyőződésre bírták az 
érettebb politikusokat, hogy a megkezdett utón 
tovább haladni lehetetlen. A csehek nagy stíl
ben kezdték meg az obstrukciót, ezzel szemben 
alig adnak valamelyes védő oszközt az osztrák 
parlament házszabályai. Hogy tehát a csehek 
obstrukciója megszűnjék, a jobboldali pártok fel
kérték a köztiszteletben álló dr. Kathreint, hogy 
egyezséget teremtsen a pártok közt.

A jobboldali pártok két indítványt terjesz
tenek elő, Az egyik: egyezmény létesítése az 
ifjuesehekkel az obstrukoió beszüntetésére, s ha 
ez nem sikerül, a házszabályok megváltoztatása. 
Erre vonatkozó indítványt különben a katolikus 
néppárt már a mai ülésen terjesztett be.

Dr. Kathrein azt az álláspontot foglalja el, 
hogy egyezség csakis a baloldali pártok hozzájá
rulásával volna lehetséges.

A csehek körében is közvetítő indítvány 
merült fölt, amennyiben az ifju-csohek kötelezik 
magukat az obstrukció beszüntetésére, ha a né
metek viszont kötelezik magukat arra, hogy há
rom héten belül — amely idő alatt a Reichsrath 
ne tartson ülést — a nyelvtörvény-bizottságban a 
nyelvtörvény fölött a csehekkel egyezkedési tár
gyalásokat folytatnak.

Körber miniszterelnök ma gróf Páf/Tyt hosz- 
szabb kihallgatáson fogadta. A csehek véleménye 
szerint ez oda magyarázható, hogy a feudális 
nagybirtokosságnak a közvetítő eljárásban na
gyobb szerepet szánnak.

( A  mai ülés.) 
Béoa, május 9.

A képviselőbáz mai ülését Fueks elnök fél 12 
órakor nyitotta meg.

Herold a tegnapi nap eseményeire utal és el
mondja, hogy egyes képviselőket itt a Házban szi
dalmaztak és hogy a karzat is beleszólt a vitába. A 
csehek nem félnek a fenyegetésektől és nem fognak 
védelmet kérni az utoai támadások ellen, amelyekkel 
őket enyegették. Mikor a németek obstruáltak, a 
csehek megőrizték nyugalmukat. A Ház méltósága nem 
engedi, hogy a cseheket erőszakkal elnyomják. A 
osehek obstruálnak, mert nem kaptak elégtételt és azt 
követelik, hogy a törvényeket tartsák meg. A szónok 
azt kívánja az elnöktől, hogy a tegnapiakhoz hasonló 
jelenetek ismétlődését akadályozza meg.'

Stransky tiltakozik a személye ellen tegnap el
hangzott szidalmak ellen és szintén védelmet kér az 
elnöktől, mert különben rosszaló-bizottság kiküldését 
kellene kérnie.

Bcrold és .Víraasáy beszédét több Ízben heves 
kizbsszólások szakították félbe.

Dauer azt mondja, hogy a osehek maguk sér
tették meg a parlamenti illendőséget, tehát ninos joguk 
illendőségről beszélni.

Pocak tiltakozik e szemrehányások ellen és azt 
mondja, hogy annak idején éppen a oseh klub elnöke, 
dr. Engol volt az, aki Badenit le akarta beszélni arról, 
hogy a rendőrséget behívja a Házba.

Az elnök kijelenti, hogy a tegnapi botrányokat 
végtelenül sajnálja, de nem sokat tehet ellene, mert a 
házszabályok nem adnak neki végrehajtó-hatalmat.

Eomayer kérdést intéz az elnökhöz, hogy mit
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akar tenni, hogy az obstrukciónak vége szakadjon. 
Az obstrukció különben is csak a zsidók érdekében 
történik.

Az elnök ismétli előbbi válaszát.
Azután mzgkezdtók a bejelentések felolvasását. 

A beérkezett irományok között van többek között 
dr. Kathreinnak az a sürgős indítványa, hogy a Ház 
▼álaszszon 24 tagú küldöttséget, amely majd előter
jesztéseket tesz a házszabályok olyan módosítására nézve, 
amely lehetővé teszi a rendes parlamenti munka 
megkezdését. A bizottság köteles lenne két héten 
belül jelentést tenni a Háznak. Az indítványt Fuchs 
elnök és a katolikus néppárt tagjai írták alá.

A bejelentések során Dolezsal két névszerint 
való szavazást indítványoz. Ennek megtörténte és 
még két névszerint való szavazás után az ülést be- 
rnkesztik és a legközelebbi ülést ma estére 7 órára 
tűzik ki.

Pocak kijelenti, hogy nem tesz óvást a mai esti 
ülés ellen, amelynek napirendjén a delegátusok vá
lasztása van, de ezt az esetet ne tekintsék prece
densnek.

Az esti ülés 7 óra 20 perckor nyilt meg s a 
kvótaküldőtiség tagjaiul megválasztattak: Abrahamo- 
vicz, Dávid, Fort, Janda, Javorski, Katbrein, Menger, 
Powsohe, Kaiser, Schwagel és Zedswitz Károly 
Miksa.

Azután a Lemisoh helyére a delegációba meg
választották Hinterhuber karinthiai képviselőt. Mint
hogy Hinterhuber eddig póttagja volt a delegációnak, 
bolyéba póttaggá Dobemigget választották meg.

Ezzel az ülés véget is é rt
A legközelebbi ülés holnap 11 órakor lesz. A 

napirend ugyanaz, ami a mai volt.

(A parlamenti helyzet.)
Báos, május 9.

A király ma VtlO órakor hosszabb kihallgatá
son fogadta Körber osztrák miniszterelnököt. A mi
niszterelnök részletes jelentést tett a parlamenti hely
zetről.

A keresztény szociális pártok kezdeményezésére 
a baloldali klubelnökök konferenciája elhatározta, 
hogy indítványt fog beter eszteni a magyar járulékok
nak a járadékadó alól való felmentése ellen.

A német szabadelvű párt n i ülésében elhatá
rozta, hogy a miniszterelnököt me6- nterpellálja a bécsi 
választási reform tárgyában.

Lemisch német néppárti lemondott a delegáció
ban viselt tagságáról.

(Diák zavargások.)
Báos, május 9.

Az egyetem aulájában ma megint verekedés volt 
a német-nemzeti és katolikus diákegyesületek tagjai 
között Az utóbbiak kiszorultak az aulából. A lapok 
jelentése szerint a rendőrség kivont karddal űzte el a 
verekedőket az egyetem feljárójáról.

A Hochschulen-Correspondenz szerint az egyetemi 
tanács elhatározta, hogy abban az esetben, ha a rend
zavarások ismétlődnének, azonnal a legszigorúbb 
rendszabályokat lépteti életbe.

A háború.
Budapest, május 9.

A z angolok előnyomulásával egyidejűleg az 
a felfogás terjed el általánosan, hogy a háború
nak mihamarabb külföldi intervenció fog véget 
vetni. Az angolok — így okoskodnak — eléggé 
belefáradhattak már a harcba ahhoz, hogy kész
séggel hallgassanak az okos szóra s abbahagyják 
a vérontást és saját erejűknek aránytalanul nagy 
fogyasztását. Az intervenció, úgy vélik, az Egye
sült Államok részéről fog kiindulni, a hova most 
érkezik a boeroknak közbenjárást kereső küldött
sége, amelyet Európában minden udvarnál, ahol 
megfordult, szép szóval bár, de határozottan el
utasítottak. A küldöttek most Amerikában próbál
nak szerencsét — talán több sikerrel, mint az 
ó-világban.

Mai híreink a következők:

( A z  a n g o lo k  e lő n y o m u lá s a .)

London, május 9.
Lord Roberts jelenti Smaldeelből tegnapi kelettel: 

Bntton tábornok tegnap lovasitott gyalogsággal re- 
kognoszkálást végzett egészen a Zan -folvóig és 
nagyszámú ellenséges haderőre bukkant. Broadwood 
lovasdandára Hamilton csapatainak egy osztályával 
szintén lölderitő szolgalatot végzett hasonló sikorrel. 
Hunter tábornok jelenti: Tegnap ellentállás nélkül 
elfoglaltam Fourteenstreamst. Az ellenség megfuta- 
modott és sok lövészért, élelmiszert b málhát hagyott 
•  városban.

L o n d o n , m á ju s 9 .

A Tiwesnak jelentik Smaldeelből tegnapi ke
lettel : Az egész harcvonalról érkozett jelentések sze
rint az ellenség visszavonulóban van. Botba tábornok 
jobb szárnyának visszaverése után nyilván szüksé
gesnek találta, hogy bal szárnyát visszavonja.

Ugyanennek a lapnak jelentik MafekingbŐl áp
rilis 24-ifei kelettel, hogy a helyőrség tarthatja magát 
ugyan o hónap 18-án túl is, de a helyzet fölöttébb ko
moly. Az élelmiszerek minősége nem olyan, hogy a 
betegségtől is elgyöngült legénység erejét pótolhatná. 
A sok eső következtében egyre több ember betegszik 
meg lázban és vérhasban. A tífusz és malária is erő
sen grasszál.

London május 9.
A Standardnak jelentik Smaldeelből, hogy Lord 

Roberts proklamációjának, úgy látszik, kevés hatása 
volt, mert a férfiak mind elhagyták a farmokat. A 
szarvasmarhát és a lovakat elkobozták. Az az ügyes
ség, amelylyel a boerok szekereikkel megszöknek, 
nagyon elkedvetleníti az angol csapatokat. Mikor oz 
angol csapatok Smaldoelbe érkeztek, a boerok ökrös 
szekereikkel csak öt mérföldnyire voltak az angoloktól.

A lapok táviratokat kaptak Loureneo Marquez- 
bŐl, amelyek szerint a begbiei (Johannesburg mellett) 
ércöntőgyár mellett lévő családi penzionátusban 37 
férfi ült asztalnál, akik mind halálukat lelték.

London, május 9.
A Reuter-ügynökség jelenti ImaldulbéA tegnapi 

kelettel: Ide érkezett biztos jelentések szerint az el
lenség elhagyja a Zand folyót és a Vaal felé vonul 
vissza. Más jelontósek szerint a boerok Boschrand 
mellett, Kroonstadtől délre foglalnak állást. Igen sok 
burgher jelentkezett az angol hatóságoknál s Mauzer- 
fegyvereket és lovakat szolgáltatta te be. Közléseik 
szerint az oranjeiak és a transvaaliak közt nagy vi
szály folyik, mely előreláthatólag nz oranjeiak rögtö- 
nös meghódolására fog vezetni. French tábornok 
csatlakozott Robezis hadseregéhez.

(Mafeking.) 
London, má:us 9.

A Tíwiesnak jelentik Buluwayeból április
29-iki kelettel, hogy Plumer ezredes még most 
is Salisburvban táboroz. Száz főnyi segédcsapat 
is csatlakozott hozzá. Csapatainak kis számánál 
fogva és minthogy nagyrészük beteg, semmi kilá
tás sincs Mafeking felszabadítására. Carrington 
tábornokot legközelebb Buluwayoba várják. A 
csapatok számára tábort készítenek elő.

(Amerika intervenciója.)
Köln, május 9.

A Rheinisch-Westphaclische Zeitung brüsszeli 
tudósítója a következőket jelenti: Legjobb forrás
ból eredő értesülés alapján jelenthetem, hogy 
már most alapos kilátás van arra, hogy Eszak- 
Amerika interveniálni fog a délafrikai háborúban. A 
közvélemény nyomásán kívül még sok igen fon
tos dolog működik közre, amely az Egyesült- 
Államok kormányát az intervencióra kényszeríti. 
Ehhez járul még az is, hogy Anglia már nagyon 
belefáradt a háborúba s így Amerika közbelépése 
által, amelyet a kulisszák mögött Franciaország 
is támogat, sokkal közelebb van a háború vége, 
semmint hinnék. Az amerikai kormány már ta
pogatózott az angol kabinetnél, amely nem utasí
totta vissza ezt a kiséri etet.

(Boerok New Yorkban.) 
Washington, május 9.

Egy tegnap tartott gyűlés, melyben a kon
gresszus mindkét házának számos tagja és mÁ9 ki
váló személyiségek vetlek részt, elhatározta, hogy n 
boer bizottságot oly fogadásban részesítik, amilyen
ben Lafayettet, Kossuthot és Parnellt részesítették. A 
készülődések nagyban folynak.

N e w  Y o r k , májas 9.
Az aldermanok tanácsa elhatározta, hogy 15 

aldermanből és loközségtanábsosból álló bizottságot küld 
ki a boer követség üdvözlésére. A határozatban kimondja 
a tanács, hogy a  városi kormányzat szívesen látja a 
követséget és biztosítja róla, hogy Keto York lakos
sága élénk részvéttel kiséri azt a dicső harcot, amelvot a 
délafrikai köztársaságok a hatalmas Anglia ellen 
folytatnak. A határozat ellen csak egy alderman sza
vazott, aki az ellon élesen kikelt.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 
előfize-és nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
dejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

HÍREK.
B u d a p e s t ,  m á ju s  9.

— Szemé’yi hír. Mária Jozeta főheroegnő teg
nap Voloscából Bécsbe utazott.

—  K ih a l lg a t á s .  A  király ma Becsben külön 
kihallgatáson fogadta báró Beck táborszernagyot, a 
közös hadsereg vezérkari főnökét, ki ő felségének 
berlini útjában egyik kisérő:e volt.

—  L ó n y a y  g r ó fn ő  é s  l e á n y a .  GrisíMZ Írják, 
hogy ott nagv ovációban részesítették gróf Lónyay 
Elememét és leányát Erzsébet főhercegnőt. A Bellevue 
szálló előtt, ahol a főrangú hölgyek laknak, zeneszó 
mellett sorakozott a községi elöljáróság, a gyógyhely
gondnokság, a lövészegylet, a tűzoltóság és a kerék
páros kör. A fürdőgondnok üdvözölte a grófnőt és 
leányát a község nevében, mire Lónyay grófné szí
vélyes szavakban mondott köszönetét. Tegnap dél
után Lónyay grófné és leánya meglátogatták Erzsébet 
lőhercegnőt, a spanyol rógens-királynőnek Meránban 
időző ó<es anyját és egy óráig időztek nála.

—  A  p á r is i  n a g y k ö v e t  e b é d j e .  Parisból táv
iratozzak, hogy gróf Wotkenstein osztrák-magyar nagy
követ é3 felesége tegnap nagy ebédet adtak, amelyet 
fényen est követett. Az estén jelon voltak: a diplo
máciai testület tagjai, Delcassé, Dupuy, Lanessan, Miile- 
rand és Leygues miniszterek, továbbá az arisztokrá
ciának számos tagja és a magyar és osztrák kolónia 
jagjai.

—  T á b o r n o k  é s  s z e r k e s z t ő .  Sturm A lb e r t ,  a
Budapesti Tudósitó szerkesztője Berlinből visszatérvén, 
ahonnan a király vendégjárásáról tudósította a lapo
kat, szerkesztőségi Íróasztala fölött kedves és értékes 
meglepetést talált. Báró Fehérváry Géza honvédelmi 
miniszter tudniillik elküldte neki életnagyságu arc
képét, amely a lovassági tábornoki egyenruhájában 
ábrázolja, — a következő ajánlással:

A tatai hadgyakorlatok lelkes tudósítójának,
báró Fehérváry Géza.

A vitéz tábornok elismerésére méltán büszke 
lehet Sturm Albert, aki mint hadi tudósító is fénye
sen bevált.

—  B a r o s s  G á b o r  h a lá lá n a k  é v fo r d u ló j a .  Ma
volt Baross Gábor halálának évfordulója. Ez alkalom
ból fényes rekviem volt ma délelőtt 10 órakor az 
egyetemi templomban, amelyen a szertartást Krizsán 
Mihály pápai kamarás, szemináriumi igazgató végezte. 
A  templom padsorait egészen megtöltötte az előkelő 
közönség, amelynek soraiban a boldogult családtag
jain kívül igen számosán jelentek meg tisztelői és 
barátai közül.

—  A  h a d s e r e g  g y á s z a .  Fenséges és zord 
egyszerűségében megható volt Munkácsy Mihály 
utolsó útja. És most már ott pihen a fáradt ván
dor a nagyok között, akikkel együtt örök fényt 
és dicsőséget árasztott magyar hazájára. Száz
ezrek szivébe szállt az Isten szolgáinak és köztük 
Csanád hazafias püspökének áhitatos imádsága, 
százezrek lelkét ragadták meg a halotti beszédek, 
remekei mind az oratori művészetnek és lesújtóan 
éreztük mindannyian a pótolhatatlan veszteséget, 
midőn a tengernyi nép közt, a tavasz min
den pompájától ékesítve a kísértetiesen feketo 
halottas szekéren elvitték mellettünk a kopor
sót, amely a magyar művészet örök dicső
ségének porhüvelyét takarja. Büszkeséggel, föl
emelt fővel mondhatjuk, hogy ez utolsó ut 
fölött a kiengesztelődés szelleme lobogott, : a 
kiengcsztelődésé a halhatatlan szellem iránt, akit 
végzeto idegenbe vitt, hogy onnan hirdesse tüne
ményes pályája fajunk alkotóerejét. És a gyász 
annyi megragadó nyilvánulása közt volt még 
valami, egy momentum, amely jólesett a bánatos 
magyar szívnek, a hadseregnek impozáns részvéte 
a lánglelkü művészember temetésén, aki a nép 
egyszerű fiából emelkedett oda, ahol hódolattal 
tekintettek fel hozzá tudósok, államférfiak, feje
delmek. A honvéd- és közös hadseregbeli zene
karok megható gyászindulói zendültek meg a 
nagy temetés szomorú némaságában és a katonai 
egyenruhák fényessége emelte a gyászmonot külső 
pompáját. Orömteljeson jegyezzük föl a mai nap 
0 szép momentumát és lelkünk mogtelik köszö
nettel a népszerű honvédelmi miniszter és a de
rék Lobkovitz hadtestparancsnok iránt, akik meg
értették a nemzet szívverését és hazafias megha
tottsággal megint közelebb hozták fegyverben 
álló fiainkat a néphez.

—  A  b a jo r  k ir á ly r ó l .  A  fürstenriedi fejedelmi 
kastélyban, a külvilágtól teljesen elzárva sorvad 
napról-napra az elmebeteg bajor király. Egy müncheni 
hírlapíró szerint a király állapota nagyon aggasztó, 
amit a betegségéről kiadott orvosi jelentésen kívül 
az is bizonyít, hogy az utóbbi napokban az összes 
hercegok és miniszterek Fiirstenuedban jártak, holott 
onnekelőtto a kastélyt mindenki előtt a legszigorúb
ban zárva tartottak. Ha a király állapotában hirtelen 
javulásvnem áll he, akkor valószínűleg nemsokára 
végleg megszabadul földi szenvedéseitől.
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m et. A bécsi egyetemen ma újra egy kis nézet- 
eltérés merült föl a német nemzeti és a katolikus 
diákegyesületek között. Úgy pofozkodással intézték 
el az ügyet. Olyan verekedést csaptak, hogy a 
szolgák egy óra hosszáig se tudták elválasztani 
őket egymástól. A verekedésnek az lett a vége, 
hogy a katolikusokat a németek kidobták az 
egyetem elé. Akkorra azonban az aula ólé fölso
rakozott a rendőrség. Ez olaj volt a tűzre. A 
diákok követelték, hogy elmenjenek onnan, előbb 
szép szóval, azután meg megrohanták a konstab- 
lereket. A legválságosabb percben érkezett oda 
a  rektor, aki beszédet tartott az ifjúságnak s le- 
csendesitette a vihart. A diákok azt kiabálták 
vissza: — Az egyetem legyen szabad és német 1 
Végre is csend lett s a diákok a nagy esetet 
tárgyalva eloszlottak.

— A k ir á ly n ő  b o o i á n a t a .  A z  orleansi herceg 
angol felfogás szerint mélyen megsértette Viktória 
királynőt, amidőn megdicsérte Villettc francia karrika- 
lurarajzolót. aki kegyetlen krokikat rajzolt az ange. 
lókról, a dél-afrikai habom ötletéből. E miatt ’ !>□ 
angol klub elhatározta, hogy törli a herceget tagjai
nak sorából. A kérdés e napokban lett időszerűvé 
London egyik legtekintélyesebb egyesületében, a 
Saiat James CTniban. A klub igazgatósága ülésre 
gyűlt össze, a hangulat nagyon izzatott volt, mert 
többen az mleánsi herceg kizárását követelték. A több
ség azonban elhatározta, hogy az in litvány felett 
napirendre tér. Ez a határozat Viktória királynő hatá
rozott kívánságára történt. A királynő ugyanis kije
lentette, begy megbocsátott az orleinsi hercegnek és 
fájna neki, ha a herceg ellen bárminemű sértő hatá
rozatot hoznának. Az előkelő klub példáját valószí
nűleg követi a többi is.

— A z  a u te u i l i  v e r s e n y  n a p ja . Loubet, a 
franciái köztársaság elnöke nem félti sem önma
gát, sem a cilindereit. Junius barmadikán veszett 
oda egy vadonatúj cilindere, áldozatul esvén a 
politikai ellenszenvnek. Gróf Christiani ütött rá 
erre a cilinderre az auteuili versenyen. Azóta a 
cilinder is, a bot is ereklye lett, valamelyik ku
riózum-gyűjtő őrzi. Párisi tudósítónk Írja, ’hogv a 
nacionalista újságok már betek óta gúnyolódva 
kérdezgetik, hogy vájjon elmegy-o az elnök ur 
ez idén is az auteuili versenyekre? Ma megjött a 
válasz. Loubet nem fél senkitől s okvetlenül ott 
lesz az idén is, a tribün közepén. Szép a bátor
ság, de nem valószínűtlen, hogy a nacionalista 
újságok valamelyik kuriozum-gyüjtő kedvéért ug
ratták ki az elnökből azt az ígéretet. S úgy for
dul Franciaországban, minden junius tizedikén 
lesz egy uj beütött cilinder s egy ezüstgombos 
sétapálca.

—  f i z . r e o a . n  Iskola, A Berlitz School nyelv- 
tanítási mnthodusát ismerik ma már az egész világon. 
A tanítás körülbelül úgy történik, bogy az angol 
nyelv tanára fölugrik a székre 8 megkérdi a német 
anyanyelvű tanítványától, hogy:

— No most mit csiuáltam?
— You jumped. Ugrott I
—- Nagyon jó. A tanár nr tovább ngrál s a 

tanítvány lassanként mindent el tud mondani angolul. 
Ez a Berlitz School most a párisi kiállításon meg
akarja mu'atni az 6 módszerét. A Trocaderoban be
rendeztek egy iskolát, abol a francia nyelvet tanitják 
Madagaskár-ól hozott bennszülötteknek és a publikum 
napról-uapra ellenőrizheti a fekete tanitványok elő
menetelét. Nincs kizárva, hogy a kis madagaskári 
nebnlók előzőleg egy évig tanulták már a francia 
nyelvet a a pavillon falain kívül sokkal jobban be
szélnek már, int a leckeórákon.

— Halálozás. Gróf Westtalen. az osztr-k urak- 
náza tagja, ma délelőtt Tepitzben meghalt.

özvegy áaspüs Mőrné Bzületctt Lóu-g Mária 
asszony ma 7ö-ik életévében Budapesten meghalt.

—  H a g y  f i z e t é s k é p t e l e n s é g  B é o a b e n .  A híres 
•S'foreá-bazér tulajdonosa ma fizetésképtelenségei je
lentett be Becsben. Ez az áruház főképpeu a vidéki 
kereskedőkkel volt üzleti összeköttetésben 8 a vidéki 
rossz pénzügyi viszonyok okozták bukásit. A Stcch- 
cég veszteségei a vidéken 400.000 koronát tesznek 
ki, a jelzálog-kölcsün a cég hazán rzintén 400.000 
korona s mindezzel szemben 260.000 koronát érnek 
az aktívák.

— Tűzvész Tarnopotbu. Említettük, hogy Tar- 
nopolban nagy tűzvész dühöngött. A tűz — amint ma 
táviratozzák — tegnap délután öt órakor a szegény 
emberektől lakott Podole városrészben ütött ki s a 
nagy szél következtében rendkívül gyorsan terjedt. 
A tűzoltóság a legnagyobb erőfeszítéssel sem tudta 
a veszedelmet megfékezni e az összes helyőrség is 
kénytelen volt segíteni. Összesen busz ház égett le.

—  A  k a ir ó l  f ö k o m ls s z á r n s  b a jb a u . Fura tár
saság érkezett a napokban Kon6tantinápolyba Kairó
ból : öt kiéhezett, lerongyolt diplomáciai titkár, akik 
már egy év óta nem kapták me» fizetésüket a török 
állampénztárból. A főnökük, Ghazi Musztár pasa, a 
kairói török iőbommisszárns, éppen ilyen bajban 
van. Neki húszezer török font a hátralékos fizetése, 
amelyet e?y év óta nem küldtek meg Konstantiná
polyból. Mikor már minden sürgetés és fenyegetőzés 
sikertelen volt. Musztár pasa Összepakkolta öt titkár
ból álló bivatüicokezemélyzetét s elküldte Őket Kon- 
stantinápolyba, hogy hátha ott megkapják a fizeté
süket. Az öt titkár végigjárta a minisztériumokat, 
mig végre megkapták félhavi fizetésüket, azzal a 
feltétellel, hogy rögtön menjenek vissza Kairóba s  
nézzenek a dolguk után. Eddig minden rendben volna. 
A hivatalnokok visszaérkeztek Kairóba, de a főnökük 
még most sem kapta meg a  özed é t. Gbazi Musztár 
pasa tehát bejelentette a sztrájkot. A hivatalos helyi
ségét bezárta s az öt tikárt látni se akarja. Sőt azzal 
is fenyegetőzik, hogy Európába utazik, ha hamaro
san nem kapja meg a húszezer lontot. így írják a 
Frankfurter Zeitungnak Kairóból.

-— S o k  a  turiBta. Tudniillik még mindig 
csak 1 íróiban, nem nálunk. Olyan sok idegen ke
resi fül a regényes vidéket, annyian kiváncsiak a 
jodlirozásra, hogy a tiroli országos idegenfor
galmi szövetkezet előterjesztést tett a tartomány- 
gyűlésnek, amiben azt kívánja, hogy minden 
olyan idegentől, aki csupán szórakozni megy Ti
rolba. a hotelben bizonyos külön megszállási di
jat szedjenek. Kivétel csak az olyan fürdőhely, 
ahol külön gyógydijakat szeditek. Szóval annyi 
az idegen, hogy el is lehet riasztani közülük 
egy csomót.

—  K e t t ő z n i  k e l l  az őrt. Ázsiai állapotokat je
lentenek a párisi kiállítás jelenlegi közbiztonságáról. 
A kiállításon látható drágaságok kiállítói sokat pa
naszkodtak a miatt, hogy az igazgatóság nem törődik 
eléggé a kiállítóit tárgyak biztosságával. A magyar 
kiállítás kormánybiztosa például a Quai d’Orsay-n 
levő kész ós már megnyitott palotát ismét bezáratta, 
mert az ott lévő műkincsek és nagy értékű történeti 
drágaságok őrzését elégtelennek találta. A kormány- 
biztos először a saját személyzetét akarja tökéletesí
teni, mert az igazgatóság őrszemélyzetében nem bí
zik. Egy párisi ékszerész maga bizonyította be, hogy 
nem vigyáznak eléggé az ő kiállítására ; két munká
sával íöltörette az üvegszekrényét és egy niev  zsák
ban elvitette az Összes drága holmit, a nélkül, hogy a 
kiállítás őrszemélyzete észrevette volna a dolgot Ez 
8z eset falan mégis hat az igazgatóságra és megket* 
tőzi az őrséget a drágaságok előtt.

— K ö v e z z é te k  m e g !  Barcelonában ezzel 
a nyájas felkiáltással fogadták Dato spanyol bel
ügyminisztert, aki mosolyogva lépett ki a vasúti 
kupéból inspekciós utján. Az ónaj csakhamar 
tetté v á lt: a miniszterre és kíséretére kőzápor 
hullott. Dato ur ő nagyméltósága kénytelen volt 
egérutat venni. Kíséretének több tagja és ő 
maga is megsebesült. A zavargást az egyetemi 
hallgatók rendezték, s most bezárták az egyete
met, hogy megfékezzék az ifjúságot.

—  A  szülészeti klinika renoválása. A  II-ik 
szülészeti és nőgyógyászati klinikán a múlt csütör
tökön dühöngött tűzvész következtében tudvalevőleg 
az épület tetőzetének javarésze hamuvá égett. A kli
nika tetőzetén ma kezdték meg a romok elhordását, 
még pedig nagy apparátussal. Sok tót asszony meg 
napszámos dolgozik a padláson, s több szekér hordja 
a roncsokat A tetőzeten egyelőre ácsok dolgoznak, 
akik a meredező kóaények támogatásával vaunak 
elfoglalva. Ha a takarítással elkészülnek, ami a jövő 
hét elején történik meg, akkor a kőm Ívesek meg
kezdik a tűzfalak építését, amelyek befejeztével a 
gerendázatot rakják föl. Miután a gőzfűtéshez való 
csövek egy része is elolvadt, azokat újakkal cserélik 
föl, úgy hogy a munka jó pár hétig eltart.

—  H á za ssá g * . Sehwarcz Ödön el legyezte Keiser 
Mór épületfa-kereskedő leányát, Janka kisasszonyt 
Lepsényben.

Nagy Jenő c hó 20«án délutáu 5 órakor a do- 
hánvutch izraelita templomban esküszik örök hű
séget >zékely Sarika kisasszonynak.

—  K is  g y e r m e k  halala. Borzasztó halált szen
vedett tegnap Vadra t János napszámos 16 hónapos 
Annuska leánykája. A lŐporlár-dülŐn átfolyó Rakos- 
patnk mentén játszadozott a többi apró gyermekkel. 
E közben véletlenül bele esett a magas partról a 
vízbe, a mit a töobi gyermek látva szertefutott, s 
ijedten mesélte el az embereknek, hogy a kis 
Annuska a vízbe esett. A környékbeliek nyomban 
sogitségére siettek, s a kis teremtést arccal a fenékre 
borulva találtuk, már holtan. Szegénykét kihúzták a 
vízből s holttestét bevitték a törvényszéki orvostani 
intézetbe.

— A  p il is o ia b a l  tá b o r  firttltjei. Piliscsa- 
báról tegnap két katonát szállítottak be a 17-es 
számú katonai kórházba. Az egyik egy Haczii 
nevű zenész őrmester. Azelőtt Iglau cseh város, 
zenedéjében volt tanár, de szerelmes lett valami 
szép lányba, aki nem akarta meglátni a szegény 
muzsikust Annyira elbusulta magát, hogy beál
lott a katona bandába. Azonban itt se tudott fe
lejteni s lassau-lassan beleőrült a szomorúságába. 
Az a mániája, hogy megölt egy cigányleányt s 
vasárnap annyira kitört rajta az őrület, hogy rá
rohant az ügyeletes hadnagyra s fojtogatni kezdte. 
Alig tudták kivenni kezei közül a tisztet — A 
másik örült egy ilo ln ir  Sándor nevű közlegény. 
Égy csomó ablakot zúzott be az öklével, össze
vissza vágta a kezeit. Erről az emberről senki se 
sejtette addig, hogy abnormis az állapota.

— Ifyolovan botot vertek a császárjukra. 
Londonban nemrégiben uj lap indult meg, a neve 
Daily Express. Úgy látszik, L'\jy szenzációkban uta
zik 8 olyan messziről hozza őket. ahova nem igen 
lehet utána menni igazságot nmálni. Hauyangi 
levelezője ezt a regényes khinai történetet meséli el 
a nyájas olvasóknak.

A múlt év december végén egy distingvált 
külsejű ifjú csolnakázott Chiohon mellett a yangesei 
öbölben. A part melletti egyik ház léposőjén egy nő 
sirdogált és az ifjú kérdésére, hogy miért sir, azt 
felelte, bogy egy ópium ház tulajdonosa volt, de egy 
napon tengerész katonák jöttek hozzá és meg akarták 
zsarolni. Minthogy pénze nem volt, kikergették a 
házból és lepecsételték az ajtókat,

Az ismeretlen khinai ifjú azt tanácsolta az asz- 
szonynak, hogy egész bátran menjen haza és törje 
le a pecséteket az ajtókról. Az asszony azt hívén, 
bogy egy mandarin adja neki a tanácsot, úgy cse
lekedett. Ezt a tengerészek megtudták és elfogták az 
ismeretlen tanácsadót, akit a csi-csui departament man
darinja elé vezettek.

A fogoly azonban a nevét sem akarta megmon
dani, sem nem akart letérdelni, mint ez Khinában 
szokás. A mandarin erre zavarba jött és futárt kül
dött Wuchangba Chang-Chi-tung alkirályhoz, hogy 
mitévő legyen.

.Adass neki 300 taelt és bocsásd szabadon* — 
ez volt a válasz. De a fogoly ezt felelte:

— Nem megyek én el, még ha 3000 taelt 
adsz i s !

Erre ismét a khiang-shiai mandarinhoz küldték 
és minthogy itt is megtagadta az engedelmességei, 
nyolcvanat vertek a tenyerére.

Az alkirály azonban nagyon kivánosi volt a 
különös fogolyra és odautazott, hogy megnézze. 
Mekkora volt azonban a meglepetése, mikor fölismerte 
benne a császárt.

Az affairet igen egyszerűen, igazi khinai mó
don oldották meg. A fogoly helyébe egy hozzá tel
jesen hasonló ifjút tettek, a császárt pedig vissza
vezették a palotájába, ahonnan megszökött.

A Daily Express hozzáteszi, hogy ez a közle
mény szóról-szóra igaz, mert csak alapos utánjárás 
után íratott meg.,

11a van Khinában félhivatalos, egy-két év múlva 
megjön a oáíolat is, hogy az egész légből kapott 
koholmány. A tudósítónak pedig nyolcvanat vernek 
majd a talpára.

— A  V e z ú v  k itö r é se . Nápolybói távira
tozzak, hogy a Vezúv ma újra kitört. Eddig négy 
hatalmas lökést éreztek. A Vezúv környékén lakó 
nép istentiszteletet tart s az éjeket az utcán tölti. 
Prisco kardinális ma Tőrre dél Greconába indult, 
hogy a kétségbeosett népet vigasztalja. A Vezúv- 
vasút összes kocsijai teljesen tönkrementek. A 
vasúti szolgálatot is teljesen felfüggesztették.

Porttol, május 9.
A Vezúv kitörése bórzasztó mértékben újai meg.' 

Az obszervatóriumról azt jelentik, hogy a ezeizmi- 
grafikus készülékek rendkívül rezegnek. A Vezúv 
fölött óriási tüioszlop látható. A föld rengése na
gyon erős.

— Elgázoláa c. Fareno Jőzsef-hldon. A Ferenc 
Józscf-hid közepén ma reggel szénnel tolirakott kocsi
jával haladt Geresényi Pál 65 eves kocsis. E közben 
valahogy a kerekek ab  került, melyek mind a két 
lábat széttörték. A szerencsétlen embert eszméletlenül 
szállították a Rókus-kórházba.

— Öngyilkossági kísérlet a temetőben. Ma 
délután a zsidó temető egyik sírján halántékon lőtte 
magát egy fiatalember. A nála talált levelekből s 
iratokból az tűnt ki, bogy az illető Spitzcr Ármin 21 
éves kaposvári születésű könyvvezetú. Hogy miért 
emelte maga ellen a fegyvert, nem tudják. Haldokolva 
szállították a Rókus kórházba.

— Eleülyedt komp. A Margit-szigetről egy 
komp akart átaelni a Dunán ma reggel a felsó-ra-
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kodópartra. A komp, amelyen nyolc ember ée hat 16 
volt, útközben nekiment a folyam közepén álló teher- 
hajónak s néhány perc alatt elsulyedt. A teherhajó 
'legénysége nagy fáradsággal kimentette a komp 
'utasait, a lovak pedig visszausztak a Margit-szigetre.

—  R u h á z a t i  k iá l l í t á s .  Az iparpártoló egyesület 
magyar textil-ipar és ruházati kiállításán, mely május 
12-án nyílik meg, Berkovics Ignácnó kiállító első 
nap modell-kiállitást rendez séta-öltözékekből; máso
dik nap egy kelengye részletét: harmadik nap a 
menyasszonyi pompákat; negyedszerre alkalmi és 
verseny-ruhákat. A kiállítás tizennégy napig lesz 
nyitva és Berkovics Ignácnó kiállításai negyednapon- 
kint váltakoznak.

(x )  V á s á r o l jo n  o a x t á ly a o r e je g y e t  Lukács Vilmos 
bankházánál Bpest, V.,Fürdő-u. 10. Ara egy egésznek 
12 kor., >/a-uek 6 kor., »/<-nek 3 kor., ’/s-nak 1 kor. 50 fii.

(x )  L ln h a r t  Vilmos festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentKÓpek, gobelin-dekorációk, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

(x )  E g y  k í s é r l e t e t  tegyen mindenki a Thymol 
fogkrémmel és bizonyára nem fog más szert hasz
nálni logainak tisztítására és szájának üditéeére. 1 
tubus 60 fillér. Kapható mindenütt.

ö  Budapest, ssdtörtök

Munkácsy Mihály temetése.
B u d a p es t,  május 9.

Hosszú utak két oldalt beszegve gyászoló 
emberekkel. A fejük fölött riigyedzö iák hányják 
tavaszi hajtásaikat s a messzeségből sirató ha
rangok kondulása szűrődik bele a csendbe s ösz- 
szevegyül a halotti indulók gyászos akkordjaival.

Művészt temetnek . . .
*

Milyen mesterien tud temetni ez a nemzet! 
Mintha a halál nézőpontjáról tudná csak mérle
gelni az életet. Nem sir, nem zokog, semmi 
szomorúság nincs a lelkében s j izan, nagy eszé
vel kiérzi azt, amit nagy bölcsek a tudomány 
kietlen és sötét útjairól hoztak magukkal oku
lásképpen, hogy a halál a megérett élet! És 
diadalmas hazatérés ez a temetés is, mint volt 
az a másik, amikor a politikai életünk nagy mű
vészét temettük. Nem szomorúság és nem sirán- 
iozás, hanem diadal, a magyar művész, a ma
gyar anyaföld gyermekének hazatérése a mesz- 
sze idegenből, ahol dicsőséget szerzett és becsü
letet teremtett az otthon maradottaknak. Van-e 
ezen sírni való? Nem öröm-e ez? Nem gyö
nyörűség ?!

Ki sírna azért, hogy az érett gyümölcs le
hull a  fájáról? Ki akarná megfordítani a termé
szet rendjét?

Milyen vigságok ezek a mi nagyszetü teme
téseink I

Csatából megtért diadalmas halottakért so
hasem sírtak az erős nemzetek s az utcát két 
oldalt beszegő tömeg most sem sir. Büszkeség 
van a szivekben s diadal!

*
Az utcaszéli kis csenevész körúti fa sut

togva beszél le az alatta állő emberekhez :
— Látjátok, milyen nyomorult és milyen 

gyengécske vagyok. Ez azért van, mert itt ma
radtam a ti földetekben, a ti utcátokon. S most 
azokra a hazai csemetékre gondolok, amelyeket 
messze, idegen erdőkbe visznek s ott nagyra nő
nek. Nőnek, ogyre fejlődnek s hatalmas, szép 
fák lesznek. S ott messze megbámulják őket az 
emberek s azt mondják, hogy micsoda nemes 
fajtából valók. Ugyan melyik országból hozhat
ták? De ti ezt nem értitek s csak akkor hiszitek 
el, mikor már kidőlnek az idegenben nagyra nőtt 
fáitok s akkor veritek a melleteket s ujjongtok 
s azt mondjátok: Ni! Ez is a mi termésünk.

De temetni azt tudtok ! Igen szépen tudtok 1 

(A Műcsarnokban.)
A napsugár, amelyért mára annyi szív fohász

kodott, elöntötte diadalmasan a ligetet s falomb, tarka 
embercsoport verőfényben fürdik a Műcsarnok tájé
kán. Ha a görög oszlopok előtt nem áll az impozáns 
ó-kori szarkofág s odébb félre nem feketéinek egy 
csomóban a larvás mizerikordiánusok sötét gyász
alakjai, valami nagy látogatás ünnepi készülődésének 
látszanék minden a kora délutáni órákban.

Viruló tavaezi ragyogásból néhány lépés és a 
nap fényességét felváltja bent a komor temetési 
pompa. Fekete előcsarnokon át visz egy sötét alagút

az első terembe, fekete leplek födik el a esem elől
a tavaszi kiállítás nagy színes vásznait, tovább a 
második teremben kitágul a tér, ott már a fekete 
falak éa hullámos gyászredózetek árnyékában gyá
szoló közönség gyűlt össze két oldalt s onnan belátni 
már a hatalmas oszlopos félkörbe, ahol a magasra 
helyezett ravatal körül megszámlálhatatlan gyertyák 
lángja vegyül össze a kandelláberek lobogásával.

És feketeség mindenütt. .  • Fekete föl a ma
gasig a nagy félkör óriási fala, gyászflór végig a 
karcsú korintusi oszlopokon, fekete szőnyeg az egész 
padlózat. A feketeségben misztikusan sárga nafta- és 
gyertyalángolásba beleolvad valami zöldes és lilás 
világosság fölülről, a selyemszövettel betakart tető
ablakon át s oldalt egy kapun, amelyen a meghívott 
vendégek érkeznek, ferdén tűz be egy nappali su
gárkéve.

A  gyülekezés.
Lassú gyülekezés áhitatos, ünnepi csöndben. 

Az oszlopok mögött csakhamar megtelik köröskö
rül a hely gyászruhás úrnőkkel, férfiakkal, a 
Műcsarnok szrlgái nesztelenül járnak, kelnek a 
székekkel. Aztán egyre többen jönnek és mind job
ban összébb szorul középütt az embergyürü a lép
csők mentén, a ravatal körül. Széles szalagos, 
óriási koszorúk a földön, most már csak a halotthoz 
legközelebb tartozók, köztük a nagybányaiak gyö
nyörű nagy, fehér tulipános koszorúja, emlékezteté- 
sül a tündöklő pálya messze eső kiindulására. Fönt 
a magasban selyemtrikolórba burkolva nyugszik a 
koporsó, elől a koporsó lábánál jobbról egy zsá
molyra helyezett bársonypárnán a mester palettája a 
rászáradt festékcsomókkal, nyilasába dugott ecsetek
kel, amelyek évekkel ezelőtt a remek festménye
ket alkotó kézből kihullottak, baloldalt az érdemren
dek hevernek a vörös bársonyon, közbül fekete ima
zsámoly, a mögött az egyszerű sárga fakereszt.

Három óra tájban acélpengék csörreonek, az 
utolsó őrséget álló diszrnagyaros egyetemi polgárok 
szobormerovsógükből megmozdulnak, a kard a hü
velybe hull és az ifjak némán elvonulnak. Helyü
ket kétszer annyi kardos, diszrnagyaros ifjú foglalja 
el, azok már temetőbe kisérik a koporsót.

Most érkezik a gyászoló család. Munkácsy Mi
hály né sötét gyászban megy unokatestvére, Zsilinszky 
Mihály államtitkár karján. Megkerülik a ravatalt, 
s a koporsó baloldalán térdre omlik a zokogó 
asszony. Körülöttük áll a nyomukban jött többi ro
konság, Munkácsy Emil, a mester hatalmas termetű 
bátyja, akinek arca erősen emlékeztet az elhunytéra, 
dr. Dimer Gusztáv egyetemi tanár feleségével, dr. 
Brasseur Alexis luxembourgi ügyvéd, Munkácsyné 
unokatestvére s az elhunyt mesternek ifjnkori bará
tai, a gyászoló Rökk, Koós és Hoffmann-családok 
tagjai. Ott van a mester hü ápolója, aki Endenich- 
ben évekig gondozta a nagy beteget.

A ravatal mögött a tribün megtelik a közélet 
notabilitásaival. Ott a kormány: Széli Kálmán minisz
terelnök, báró Fejérváry Géza, Wlassics Gyula, Lukacs 
László, Hegedűs Sándor, Darányi Ignác és Plősz Sándor 
miniszterek, Gromon Dezső, Taikovich József és Vö
rösmarty Béla államtitkárok, herceg Lobkovitz Rudolf 
hadtestparancsnok, Rohonczy György altábornagy tér
parancsnok, báró Steininger, Gaudernak, Pchreiber és 
Basel altábornngyok s mindenütt, ahová csak fordul 
a szem, az egyszerű polgári gyászöltözékek között 
katonai díszruhák csillognak, diszmagyarok, püspöki 
talárok válnak ki. És mindenütt, amerre csak fordu
lunk, magányosan, vagy csoportban csopa ismert nevű 
előkelőség. Fraknói Vilmos püspök, Bogdanovich Lucián 
budai szerb püspök, Wekerle Sándor, hsza Kálmán, 
íeleségével Dégenfeld Hona grófnővel, Andrássy Tiva
dar és Gyula grófok, Peresei Dezső, a képviselőház 
elnöke, Szilágyi Dezső, gróf Zichy Jenő, gpeót Széchenyi 
Imre, gróf Esterházy Mihály, a nemzeti kaszinó elnöke, 
gróf Szapáry Gyula és Pál, Horánssky Nándor, Berze- 
viczy Albert, Kossuth Ferenc, Márkus József főpol
gármester, Rózsavölgyi Gyula polgármester, Rudnay 
Béla főkapitány, Bérezik Árpád, ^zmrecsányi Miklós, 
Szúry Dénes miniszteri tanácsosok, Ponori Thewrewk 
Emil a budapesti tudományegyetem rektori, Lipthay 
Sándor műegyetemi rektor és Wartha Vince prorek- 
tor, a kolozsvári tudományegyetem képviseletében dr. 
Kolosváry Sándor és dr. Davida Leó dékánok, Ludvigh 
Gyula és János főrendiházi tagok, dr. Fáik Miksa, 
Beksics Gusztáv, Légrády Károly, Gajári Ödön, Mtín- 
nich Aurél, Kammertr Ernő, Polónyi Géza, Hock János, 
Lánczy Leó, gróf Benyovszky Sándor, Lakatos Miklós,’ 

Ferenc, Molnár Antal, Visontai Soma, Kom
játhy Béla, gróf Forgdch Antal, Dániel Gábor, báró 
Feihizsch Arthur, Rónay János, Aórányi Kornél, 
Szinyei-Merse Pál, Pááer Rezső, Rath Péter, Jánás 
Ödön, Csávossy Béla, Tolnay Lajos, Dessewffy Arisz
tid országgyűlési képviselők, Hammersbtrg Jenő 
koronaügyész,, az akadémia küldöttsége élén Gyulai

B U D A P E S T I N A P L Ó

Pállal és Szily Kálmán főtitkárral, a Kisfalndy- 
társaság képviseletében Beöthy Zsolt elnök, Ágay 
Adolf, Vargha Gyula, Radó Antal, Riedl és Akxan- 
der Bernát, az Otthon írók és hírlapírók köré
nek küldöttsége élőn Rákosi Jenő elnökkel és Fenyő 
Sándor alelnökkel, a Budapesti Újságírók Egyesüle
tének választmánya Vészi József orsz. képviselő el
nök vezetése alatt Dienes Márton, Bartók Lajos, a 
lipótvárosi kaszinó küldöttsége Ormódy Vilmossal és 
Ruszt Józseffel az élén. A mester szülővárosa, Mun
kács huszonhat tagú küldöttséggel képviseltette ma
gát, amelyben a többek közt ott voltak Cseh Antal 
polgármester, Kedeczey János országgyűlési képvi
selő, dr. Széli Kálmán főorvos és Stranszky főgimná
ziumi igazgató.

Körülöleli az a gyászos gyülekezet a ravatalt, 
ogy talpalatnyi hely nincs már, csak kívülről húzó
dik egy keskeny ut, amelyet ezüstpajzsos jjyászjel- 
vényü művészek őriznek s a koporsó lábánál marad 
szabadon egy szűk kis terület, középütt feketébe 
vont karosszék, oda a papságot várják.

Akkor lelgyulnak az ibolyás selyembe burkolt 
villamos gömbök s njabb fényhatásokban mutatkozik 
a suttogó várakozással megtelt gyászcsarnok.

Beszentélés.
Most bevonul a papság fényes ornátusban, 

Dessewffy Sándor Csanádi püspök, Stieber Vince te
rézvárosi npátplóbános, dr. Várady apát, Wittenberg 
Antal püspöki titkár, dr. Kiss János egyetemi tanár, 
segódlelkészek, növendékpapok, miniszlránsgyerekek. 
Megtelik a kis tér aranyos, bársonyos papi dísz
ruhákkal, püspöki süveggel, lila fövegekkel.

Félkörbe áll a papság, kezdődik a gyász- 
szertartás.

Dessewffy püspök néhány szóval bevezeti a 
szertartást, s akkor oldalt az oszlopok közül mint 
gyászos visszhang karének hangzik fel, s a komor 
ének buzgó harsonaszóval vegyül. Hosszasan szól a 
kar, a püspök újra imádkozik, apátok, lelkészek vele 
mondják az imát. Majd térdre borulnak, mondják a 
Miatyánkot, s szentelt vízzel megszentelve a koporsó 
fölé füstök emelkednek és tömjénillattal telik meg 
a levegő.

A kormány nevében.
Az agg püspök lebocsátkozik a karossékbe b 

áhítattal megtelt szivek előtt szól a művészetek mi
nisztere, Wlassics. Ott a koporsó lábánál a követke
zőket mondja:

A mazyar kormány nevében koszorút tettem
koporsódra.

E koszorúhoz fűzök nehány bnosuszót, mi
előtt a sirhalom eltakarja benned azt, a mi 
halandó.

Az egész müveit világ gyászol téged, de a 
m i n e m z e tü n k  a legmélyebb bánatba borulva áll 
ravatalod körül, mert hü fiaid között benned e 
század egyik legnagyobb alkotó tehetségét, legnemesebb 

jellemét és legmélyebb érző szivét vesztette el.
Eljöttünk koporsódhoz mindnyájan. Eljöttünk 

mi is a közélet munkásai, hogy megköszönjük 
neked, a mit nemzeíilnk ujjászüetézi korszakában a 
magyar nemzet felvirágzásáért, dicsőségéért lángeszed 
hatalmával tettél.

Mert sokat tettél.
Nemzeti újjászületésünk templomába te vitted 

bo a legragyogóbb drágaköveket és neved ott 
fog ragyogni a történelemben, ahol megírva lesz, 
miként épült fel államférfiul bölcseséggeí, tollal és 
művészi ecsettel az uj Magyarország hatalma és 
dicsősége.

Az államférfim böloseség alkotásai megadhat
ják ugyan az államnak a biztosságot és szilárd
ságot, de a uemzeti életnek igazi erejét, béltartal
mát, egyéniségét az adja meg, amit a tudós felfede
zése, az iró tolla és a művész ecsetje alkot.

A Siralomháztól az Isten-ember trilógiáig 
mennyi erkölcsi erőt, béltartalmat adtál nemzetednek',

Gcniusod világra szóló dicsőségében rejlik az er
kölcsi hatalom, melylyel hazádat nagyobbá tetted.

Remek alkotásaidból ismerte meg a müveit 
világ fajunk művészi súlyát, művészi génijét.

Miként e század nagy magyar költőinek dalai
ból a magyar faj költői lelke, a te remekeidből a 
magyar faj művészi lelke szállt a müveit világ 
látóhatárára.

Imo itt az elévülhetlen erkölosi hatalom, 
melylyel az uj Magyarország megalkotásához mű
v és z i G e m u s o d  h o z z á já ru lt .

Elbűvölted, elragadtad remek alkotásaiddal 
a nagy világot, de „a nagy világon e kívül nincs 
számodra hely“, oly magyar volt szived és lelked, 
hogy nz egész világ bámulatából és lelkesedésé
ből saját szavaid szerint csak honfitársaid elisme
rése szállt szived gyökeréig. Ez volt balzsamod az 
élet küzdelmében.

Ha jól esett magyar szivednek és leltednek 
életedben a tieid, véreid elismerése, — most is 
bizonyara a művelt világ gyásza mellett kopor
sód lelett lebegő, sokat küzdött leltednek osak 
az adja meg az örök békét, hogy egész nemzeted 
lelséges királyával, törvényhozóival ás körmi- 
nvával a legmélyebb bánattal, de bűszkecéggel 
áldoz nagy emlékednek — hogy a mienk voltál.

Isten veled müvéa*et nagy mestere -•  ha 
4O1OM JSOjf
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lángeszod életed végén az élet küzdelmeiben 
i  megtört is — most megszabadulva a löld múló 

poraitól, dicső ragyogásban megy át a halhatat
lanságba ős ennek fénye nem fog ködbe borulni soka.

f  Isten veled.
, És mikor olhangzik az ulolsó szó, nyomban rá 
háromszor egyformán halk dobpergés hallatszik. Az
tán valahonnan hátulról, a miniszterek tribünje mö
gül megszólal egy elrejtett erős zenekar. A filharmo
nikusok adják meg a halott mesternek az ő művé- 
fizetők gyászkiséretét. Zeng, harsan a nagy Wagner 
zenéje, Istenek alkonyából Szigfriod gyászindulója. 
Megráz, megdöbbent, könveket lakaszt, minden lélek 
a halál, az elmúlás, a veszteség komor bánatával lesz 
tele és az ember, ahogy ott tömjóníüst, virág és 
pálmaillat közepette, lilás, zöldes, aranysárga és vör- 
henyes világosságok összeütköző reflexében egy 
nemzet nagyjainak gyászoló gyülekezetében ott áll a 
kialudt lángész koporsójánál mesteri gyászzene har
sogó hullámaiban, — ez mintha nem is való temetés, 
hanem egy komor nagy opera lensóges jelenete 
volna . • •

A Képzőművészeti Társulat nevében.
Ebben az érzésben találja a lelkeket Zferaviczy 

Albert búcsúztatója a Képzőművészeti Társulat nevében.
Emlékezünk . . .
Csak tizennyolc éve, hogy ide hoztak hazánkba 

egy képet, azután ide hoztuk annak a képnek az al
kotóját. A képhez végnélküli zarándokolás in - ült 
meg; alig voit magvar embor, aki meg nem nézte 
volna; megálltunk előtte — ra;ta veszett szemünk é3 
jobb, igazabb, tisztább lett a lelkünk, mikor a képet 
elhagytuk. Azt hittük, korunkból kiveszett az ideál 
é3 abban a képben leltaláltuk ú jra ; azt hittük, a mű
vészet talán már nem is képes többé elbeszélni a 
történetet, a mellett, hogy gyönyörködtet: oktatni, 
lölemelni, megnemesiteni is: és az a kép a történet 
és a vallás Jegmagasztosabb ténveinek eleven hatá
sával járta át egész erkölcsi valónkat.

Szembeállítva láttunk rajta két emberi alakot: 
egyet, aki parancsol és uralkodik és egyet, aki 
meg van kötözve, szenved és halni indul; és a két 
emberi alakbin két világot is láttunk egymással 
szembe helyezve: egyet, amelynek el kell pusztulnia 
és egyet, amely győzodelmeskedni Jog; és éreztük, 
hogy azé a világé a győzelem, amelynek megterem
tője kész volt halálba menni isteni küldetéséért.

A bámulatban, nz elragadtatásban az egész mü
veit világ osztozott velünk. De az egész müveit 
világban csak mi éreztünk a bámulat és elragadtatá
son felül még valami egyebet is. vak mi erősebbet 
minden csodálatnál és gyönyörködösnél: a büszke 
örömöt a felett, hogy ez a kép magyar művész 
alkotása.

Azután eljött ő maga, a művész. Jötte, ittjárta 
egyetlen diadalmenet volt. nem volt ebben az őr- 
szagban hatalom és tekintély, amely meg nem haj
lott volna előtte és ami őt még sokkal jobban meg
örvendeztetni látszott: nem volt ebben az országban 
s«iv, amely a csodálat mellett igaz szeretettel ne for
dult vblna feléje.

Elhozta nekünk akkor, ho?y gyönyörködjünk 
benne: remek alkotását, elhozta, hogy megoszsza ve
lünk két világrészre szóló dicsőségét és elhozta ne
künk mindezeknél drágább kincsét: hazájához, honfi
társaihoz törheteilenül ragaszkodó magyar lelkét.

. ír jé n  bár siker és diceéret — mondta az ő 
keresetlen egyszerűségével — legnagyobb dicsősé
gemnek azt tartom, ha hazámnak, mint hii fia, hírét 
és dicsőségét nevelhetem.- Egész élete igazolta ezt 
a hitvallását, igazolta mindjárt fényesen az a tette, 
hogy lángelméje munkájával szerzett vagyonából a 
legelső adományt a magyar művészet oltárara tetto 
le 8 fiatal művészeink kiképzésére szánta.

Képzőművészeti társulatunk akkori elnöke, egy 
tudós és ékesszavu főpap lelkesülten mondta: .Van 
ismét egyszer ünnep a hasában!- . . .

Emlékezünk . . . Akkor üdvözöltük őt ott — 
abban a régi, kis műcsarnokban — most — búcsúzni 
jöttünk tőle ide, ebbe az u;ba . . .

Milyen pályafutás és milyen tragédia: az ut a 
dicsőségnek es boldogságnak azokról a verőfényes 
magaslatairól, amelyeken tizennyolo év előtt láttuk őt 
— eddig a ravatalig! Pedig ez csak innenső lejtője 
annak a pzéditő magaslatnak, hát még ha visszagon
dolunk a tu’-sóra : a keserű nélkülözések, nehéz küz
delmek, a remény és kétség, föllendülés és csüggedezÓ3 
közt átélt ifjúságra, nmelylyel együtt Munkáosynak 
viszontagságos es dicsőséges életpályája és annak 
szomorú vége egyikévé lesz azoknak a hősköltemé
nyeknek, amelyekkel a valóság olykor elhomályosítja 
a legmerészebb költői fantáziát.

Hősköltemény nem abban az értelemben, amely 
a hőst csak a vérengző csaták intézőiében látja, de 
bőskoltemény abban a modern értelemben, amely a 
lélek bósiségét megcsodálja abban a küzdelemben is, 
amelyet a sors hatalmaival viv, abban, amelyben a 
géniusz alkotásaival vívja ki kortársai elismerését és 
csodálatát és diadalmaskodva százszor a sors fölött, 
végül mégis áldozatául esik nem nyílt ellenfélnek, 
amely harcra hívja, hanem egy alattomos árulónak, 
ogy emésztő kórnak, amely orvul tamadja meg és 
úgy ejti el.

Es ez a hősköltomény szemeink előtt folyt le. 
Láttuk, amint a szegény asztalosinas fokról-fokra 
hágva, hírneves müvészszé lett, nemzete büszkesé
gévé, pályatársai, a magyar művészek bálványozott 
meslereve, világvárosok előkelő taisadalmi köreinek 
egyik becézett központjává; amint a sors ölébe 
szórta minden képzelhető javát, anyagit és erkölcsit, 
jólétet és bőséget, elismerést éa kitüntetést, szerető

hitvest adott melléje, barátokat és osodálókat köréje, 
végül még azt is remélhettük, hogy ennek az em
beri pályának egész ragyogását, a művészi géniusz
nak egész teremtő ere ét vissza fogjuk nyerhetni a 
nemzetnek, amely szülte őt: a magyar hazának.

Es akkor n pusztulás démona lassan, észrevét
lenül ránehezedett a teremtő kézre . . .

ő, kiküzdve munkájával a halhatatlanságot, 
büszkén vallhatta, hogy van élet a siron túl is — és 
akkor a sors kegyotlen gunynyal válaszképpen meg
mutatta neki, hogy vau halál a siron innen is . . .

Rászállott lelkére annak a siron inneni halál
nak csillagtalan éjszakája, amely után szinte meg
váltó hajnajhasadásnak látszott az igazi ba’ál . . .

Es mi latva ezt a véget és visszagondolva arra 
a tüneményes pályára, csak azt érezve, hogy mily 
fenséges az es mily irtózatos ez. lelkűnkben meg
rendülve, kétkedve, töprengve kérdeztük, hogy a 
Gondviselés mely kifürkészhetetlen végzése, vagy a 
termoszét mely kegyetlen szeszélye adhatott ilyen 
véget a mi büszke örömünk és reményeinknek, s az 
elhomályosult géniusz alkotásainak egész nagyságát 
és maradandóságát kellett magunk elé állítani, hogy 
egy gondolatot találjunk, mely lelkünket mély fajdal
mából felemelje.

Most ravatala fölött állunk. Itt benn csupa gyász 
és fájdalom — ott künn viruló tavasz ... Tavasz, 
amelyet türelmetlenül váriunk és amely késni látszott, 
mintha be akarta volna várni őt, hogy sírjára hintse 
legszebb virágait. . .

A tavasz virágai közé hullanak a mi könnyeink...
Az a társaság, amely legrégebben egyesíti 

°^ o n  a hazában közös munkára a művészet oltára 
körül azokat, ak'k munkálják a művészetet, az a 
társaság csodálata, hálaja, szeretető, fájdalma egész 
hevével mond neked : büszkeségünk, mesterünk, ba
rátunk, koporsód lelett utolsó isten hozzadotl

A Nemzeti Szalón képviselője.
Berzeviezy után Hock Jáno3 lép a ravatalhoz, s 

a Nemzeti Szalon művészei nevében költői szárnya
lása beszédben, lángoló szónoki hévvel búcsúzott 
a halottól.

Minden ihleteit művész az eszményeknek föl
ként papja s igv az istenségnek prófétája. Már szi
vüket úgy alkotá nz Ur, hogy örök érzéseknek és 
halhatatlan gonrio’a’oknak fészke legyen, amelyekhez 
jogot tart nrnden időben minden fájdalom. De hogy 
a vig83ztalá9nak emberi hangját megtalálhassák, 
maguknak is roszadozniok kell saját keresztjeik 
terhe alatt. Azért nz a babérkoszorú a homlokon 
mindig töviskoszorn a szivén, r művész nem lehet 
másként nagygyá, csak szenvedéseinek árán. Isteni 
törvény a földön, hogy minden nagy szivuek meg 
kell tisztulnia a fájdalmaknak vérkeresztségében.

íme, itt fekszik előttünk egy példa s kihűlt 
aakával némán hirdeti egy élőinek szenvedéseit ez a 
halott. Mert minő kinteljes lehetett az ő élete ? Egy 
olyan élet, amelyre megváltás a halál! A halál, amely 
letörli az arcról az élet színét s a büszke embert 
megalázza a porig a férgeken alól.

Az ő nagyságából mi sem hiányzott tehát, még 
a szenvedés és a fájdalom sem. Kivette részét az út
törők dicsőségéből, akik véresre sebzett lábbal ta
posnak uj ösvényt egy újabb nemzedéknek. Érezte ő 
is, hogy csak azok íeho'.nek népüknek megváltói, 
akik készek hordani érette a töviskoronát, sőt a ke
resztet is. ha kell — egész a Golgotáig.

Csakhogy az ilyen szenve« és megdicsőülés, s 
már a földön elvezet a halhatatlansághoz. A ily szen
vedés anyagából kovácsol ak azt a szobrot, amely 
ércnél mindig maradandóbb.

Csodálatos 1 Mily gyorsan Dusztul a földön az 
ember emlékezete! Jóformán még ki sem bűit a 
test, amely a haldoklás verejtékes tusáját vívta, s 
már is a szivek kihűlni kezdenek irántunk. Az idő 
pedig inssankint kitörli a szivekből emlékező ünket, 
mint a hogy lekoptatja sírunk marvany-keresz jóról 
az aranyozott betűket. Azutáu jön egy uj nemzedék 
s közönyös szívvel tapossa hantjainkat. Talán azt 
se tud a. hogy egy olyan szív porladozik alant, 
amely egykor szintén éit és sziutén szeretett.

Csak az emlékezet örök. amely fajdalmaival és 
szenvedéseivel hozzájárult egykor az emberi baladas 
isteni törvényeinek fejlesztéséhez. E földön csak az 
az ember halhat illan, a ki életét részben, vagy egész
ben feláldozta masosért.

Ily önfeláldozó munkára teremtette Isten első 
sorbau a művészt. Milliók dicsősége szülein; meg az 
ó szenvedéseiből, miként az igazgyöngy a kagyló 
kényéiből. Ámde ki versenyezhet dicsőségben és szen
vedésekben ö vele, aki fenékig ürítette a megpróbál
tatások keserű poharát. Ő is ült Illés próféta szede
rén. A dicsőségnek és fajdalomnak tüzes szekerén, 
amely éget, de lölvisz a menyből

Azért te virággal borított ravatal, nem a gyász
nak, a dicsőségnek vagy te hirdetője. Rajtad pihen 
kihűlt mellel a mi nemzeti nagysaeuuk lölöslege. 
A mi hírnevünknek dicsőséges lobogója, amely diadal
masan emelkedett szédületes magasságokba, hogy 
a magyar müvészgeme tekintélyét beragyogja az 
egész világon.

Te ver a mi vérünkből! Nagy volt benned a 
művész, mert nagy volt benned a magyar. Kitörtél 
váratlanul fajodnak teremtő erejéből, mi a ént a villám 
a feszültségekkel terhes felhőből, hogy tűzben égő 
betükkol írd az égre tel ami dicsőségeinket.

Dicsőség legyen neked érte, Íölsege9 Isten, aki 
végtelen szivedből kiszakítottál egy ragyogó szikrát, 
hogy fénybe borittasd vele a mi hazankat és tolmá- 
csoltasd vele a te teremtő erődnek csodálatos hatal
mat egy ujabb ezredevre.

Te podig hős elődöknek hős sarjadéka, aki 
szived vérével dlogoztal és verejtékes munkával vív
tál győzedelmes csatákat mindnyájunkért, fogadd ra
vatalodnál a te nemzetednek hódolatát Szent az a

hódolat, mert gyászban fogantatott, könyekben szü
letett és egy egész országnak végbucsuja szól benne 
hozzád. Hallod-e, érted-e e szót az árnyak világá
ban ? Fölhangzik-o hozzád panaszos zokogásunk az 
égig, hogy egy küzdelmes élet szenvedéseiért meg
vigasztaljon téged, aki egyik vezérévé lettél nemze
tednek, mert hiszen művészetének irányát még a 
siron túl is igazgatod ? 1

Elköltözött lélek, ha hallod, ha érzed a fájda
lomnak és a  nemzeti büszkeségnek azt a gyászszavát, 
amely e holvról, ahol most ogv ország szive reszket, 
vógjgmorajlik a palotákon keresztül a nádas kuny
hókig — ahol ma csendes pá9ztortüzek mellett szomo
rúbban fog szólni a furulya — ó, akkor neked is 
tudnod kell e pillanatban, hogy a te gyászpompád 
nem a hervadásnak, hanem az örök virágzásnak 
ünnepe. Ez nem temetÓ3, hanem diadalünnep; ez nem 
a halál, hanem a megdicsőülés I Milliók könyeznek 
egyért! Könyeznek büszkeséggel! Az nagy, akit egy 
egész nemzet boldogan sirathat.

Testvéreim 1 Bontakozzunk ki tehát a osügge- 
désből. Föl a szivekkel 1 Mi keresztények nem halunk 
meg, a sir esik bölcsője a mi lelkűnknek I Ami remé
nyünk Istentől eredt; a mi reményünk halhatatlanság
gal teljes . . . Reméljetek 1

Képzőművészek Egyesülete.
Oly mély hatása volt ennek a beszédnek, hogy 

utána a hallgatóság zsongása, morajlása percekig 
tartott, s ezenközben szólalt fel Jendrassik Jenő festő
művész a Magyar Képzőművészek Egyesülete ne
vében.

Haza hívtunk, haza vártunk diadalmas vezérnek 
és hazahoztunk — úgymond — szent ereklyének.

Mint a nap tüze, fényed csodás színekkel ra
gyogta be a mi világunkat, lángod heve életet gyűj
tött, — mint az áldást hozó forrás: kopár, száraz, 
meddő talajra virágot, gyümölcsöt varázsoltál; mert 
a legistenibb hatalom az alkotni, teremteni tudás a 
Te erőd volt!

Te óriási
Meghódítottad a világot a magyar géniusznak, 

de ami sokkal drágább kincsünk : meghódítottad Ma
gyarországot a művészetnek. Hazát adtál nekünk 
magyar művészeknek 1

Kinszenvedott tested im otthont talál az anya
földben, mi pedig, minden magyar pedig tárja ki 
keblét, nyissa meg szivét, fogadja be szent áhítattal, 
őrizze meg kegyes szeretettel fenkölt hatalmas szel
lemed I

Mester, légy velünk 1
A búcsúztatók elhangzottak, a láthatatlan zene

kar újra szólt, 8 Erkel szívhez szóló Hunyady gyász- 
indulója mellett emelték le a ravatalról a koporsót. 
Koszorúk virágaiból szirmok hallottak a helyére, s 
kijutván a kardos ifjak sorfalai között, künn a 
szarkofág alján a Szózat szent hangjai fogadták . . •

( A  m ű c s a rn o k  e lő t t )

A gyönyörű tavaszi idő és a ritka gyászpompa 
temérdek embert csalt ki az Andrássy-ntra és a mű
csarnok előtt lévő térségre, ahol a legelőkelőbb kö
zönség adott egymásnak találkozót A műcsarnok 
előtt lévő térre már csak jegyekkel lehetett bejutni, 
mert az egész kornyéken kordont vont a rendőrség.

A térség maga impozáns képet nyújtott szinte 
feledhetetlent. Maga a gyászpompába vont müosar- 
nok-épület volt a központja ennek a szomorúan fen
séges képnek. Elől a hatalmas katafalk emelkedett 
az ég felé, négy sarkán az Attila-kinoseihez hasonló 
lángtartóval; két oldalt pedig gipszből formált óriási 
kandeláberekben égett a láng. Az épület előtt álló 
két oszlopon hatalmas fekete zászlót lengetett a szél.

A közönség itt két óra tájban kezdett gyüle
kezni. Alig egy lél óra alatt olyan mozgalmas lett as 
élet a térségen, mintha vasárnap délutánra özönlött 
volna ki a lakosság a Városligetbe. Egymást érték a 
szebbnél-szebb lógatok, amelyekből a főnri világ 
tagjai, előkelő katonatisztek szálltak ki családjaikkal. 
A jobboldali feljáró mellett, az ut két felén az Erzsé
bet nőiskola növendékei, másik oldalon pedig a 
Ferenc József-intózet egyenruhás növendékei álltak 
sorfalat. Kivülök sorakozott azután az előkelő közön
ség ; szebbnél-szebb hölgyek, elegáns gyá9zrnhában.

Balról, a Stefánia-nt kezdetén voltak fölállítva a 
koszorús kocsik és a nyolc lovas halottas koosi, 
amely gyönyörűen fel volt díszítve virágokkal. A  

bakon borotvált áron, olasz ruházatú kocsis ült, 
bosszú, hullámos hajjal, fedetlen fővel. Természetes, 
hogy sok bámulója akadt úgy neki, mint az álarcos 
csatlósoknak, akik a műcsarnok bal oldalán húzódtak 
meg, hogy a közönség figyelmét a menet megindu
lásáig elkerüljék.

Feltűnő volt, hogy nagyon sok katonatisztet 
lehetett látni a temetésen. A műcsarnok épületének 
feljáróján egy sereg díszbe öltözött huszártiszt állott. 
Jobbra a műcsarnoktól tüzértisstek foglaltak helyet 
s az Andrássy-nt végén, az Aréna-ut bejárójánál vol
tak a Mollináry ezred tisztjei, Oetál ezredessel élü
kön. Itt állott a Mollináry gyalogezred zenekara is.

A rend minüeautt példás volt; a közönség maga 
igyekezett azon, hogy a szép harmóniát aenkí ae 
zavarja meg. De ott volt egy nagy sereg gyalogom
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rendőr is, bíró Splényi rendőrtanáosos parancsnok- 
ságra alatt. Néha-néha sikerült egy-egy gyanús alak
nak besurranni a kordonon keresztül, de a rendőrök 
és detektívek hamarosan lefülelték őket 8 eltávolítot
ták a kétes ekszisztenoiákat, akik ott a zavarosban 
akartak halászni.

Három óra után már teljes volt a kép, amely 
igazán szép látványt nyújtott a verőfényes tavaszi 
időben. Mindenki a gyászszertartás megkezdésére 
várt. A műcsarnok belsejéből hírül hozták, hogy 
bent egybegyült már a gyászoló társaság, csak még 
Wlassies miniszterre várnak. A miniszter fél négy 
előtt pár perccel érkezett, báró Fejérváry Géza hon
védelmi miniszterrel együtt s a hátulsó bejáratnak 
kerülve jutott be a ravatalhoz. A közönség tisztelet
teljesen üdvözölte a népszerű minisztereket.

Ezalatt kint, a Műcsarnok előtt lévő térségen 
Tolnay Ákos festőművész, a menet rendezője osztotta 
utolsó rendeletéit. A honvódzenekart előre rendelte 
az Andrássy-utra; felállította a küldöttségeket; a 
koszorús kocsikat a Stefánia-ntról a Müosarnok be
járata elé dirigálta, valamint a gyászkoosit is.

Egyszerre csak a müosarnok léposőzetóről fel
harsant a Himnusz:

Isten áldd meg a magyart 
Jó kedvvel-bóaéggel I

A Ganz-gyári dalkör énekelte a Himnuszt, 
amelynek hangjai rendkívül meghatották a közönsé
get. A kalapok egyszerre lekerültek a fejekről, 
még a katonatisztek is levették a csákót s olyan 
csend támadt, hogy az Andrássy-ut végére is tisztán 
elhallatszott az ének.

Bent eza’att megkezdődött a gyászszertartás, 
amelynek végét türelmetlenül várta a kint lévő kö
zönség, amely természetesen mit sem hallott a bent 
elmondott beszédekből. Négy óra tájban újra énekelt 
a Ganz-gyári dalárda egy szép, megható dalt, Mun
kácsy kedvenc dalát. A tavaszi ezellő messzire el
hordta a bús hangokat:

Mi füstölög ott a síkon távolba*. . .
Talán biz* az édes anyám  k u n yh ója?

A közönség ekkor már azt hitte, hogy vége 
odabent a gyászszertartásnak és már türelmetlen
kedni kezdett, hogy még sem hozták kifelé a kopor
sót, de a kint lévő rendezők ielvilágositották, hogy 
bent még javában beszélnek a szónokok.

Minden szem a Műcsarnok bejárata felé figyelt 
s a rendelkezésekből sejteni lehetett, hogy nemsokára 
megindul a menet. Egyszer csak — fél ötre járt már 
az idő — a Szózatot énekelte a Ganz-gyári dalkör — 
megmozdult a lépcsőkön álló tömeg és kifelé indult. 
Tolnay, a főrendező még megtette az utolsó rendel
kezéseket ; utasításokat adva az embereknek.

(A gyászmenet.)
Egyezerre csak kürtszó hangzott fel as And- 

rássy-ut elején. Ez volt a jel, hogy a koporsót a 
gyászkocsira tették s a menet eleje elindulhat. Hosszú, 
méltóságteljes gyászmenet volt ez. Elől egy szakasz 
lovasrendőr haladt Lickl felügyeié vei az élén; ezntán 
pedig a művésziskolák növendékei haladtak, neveze
tesen : az országos mintarajziskola és rs ztmárképző, 
az országos iparművészeti iskola, az országos zene- 
akadémia és végül a színművészeti akadémia nö
vendékei.

Ezek ntán a honvédzenekar következett Backó 
karmester vezetése mellett, folyton gyászdalokat 
játszva. A derék honvédzenekar olyan szépen ját
szott, hogy a közönséget megleptél a szebbnél-szebb 
gyászindulók.

A honvédzenekar után lápde.tek a különböző 
küldöttségek zászlókkal. Volt a menetben vagy tiz 
egyesületnek a küldöttsége, evez után pedig az egye
temi ifjak haladtak a z-szlójuckai.

Közvetlenül a halottas koca. előtt ment Dessewffy 
püspök és sz egyházi assz.sztenc.s az énekkarral.

A koszorú8 kocsik ntán haladt négy herold, 
Dürer Albert-féle gyászkosztúmben, amelyeket Beacmr 
Gyula utaeitá8ai nyomán készítettek. Ezek vitték a 
Lots-, Benozor- és Strobl-müvésziskolák koszorúit 
aranyozott póznákon, piros, fehér, illetőleg zöld sza
laggal, a negyedik pedig a képzőmüvéezek nemzeti- 
szín szalagu koszorúját. Utánuk haladt három lovag, 
lámpással kezében. A lovak teljesen feketében voltak 
s a lovaeok a középkori inkvisitorok gyászoaubájáöoz 
hasonló öltözetet hordtak csuklyával s osak szemeik 
előtt volt as aroou két lyuk. Ezeket követték a har
sonások, akiknek játéka után as Operabál kara ssép 
gyászdalokat énekelt. Nyomukban ment a nyoio fogatú 
halottas koosi, amelynek lovai mind feketével voltak 
borítva, rajtuk az álarcos lovasok. A lovakat szintén 
álarcos csatlósok vezették. A kocsi oldalán haladtak 
a művészek s a fekete diszbe öltösött egyetemi ifjak 
kivont karddal-

A nagy halottat vivő kocsi fehér kaméliákkal 
és rózsákkal volt felékesitve, s valamennyi virág 
pyászfátyoilal bevonva. A gyászkoosit a osaládtagok 
fogatai követték. Az elsőben foglalt helyet az özvegy, 
aki több Ízben zokogva tekintett ki a halott felé. A 
család és rokonság mögött haladtak a magyar képző
művészek egyesületének tagjai, majd a kormány 
s az országgyűlés tagjai, a képzőművészeti társaság 
tagjai, a katonaság képviselői, egyéb hatóságok, s 
óriási kiséret, amely mögött a 38-ik ezred zenekara 
lépdelt gyászdalokat játszva. A menetet egy szakasz 
lovasrendőr zárta be.

Lassan, méltóságosan haladt tovább a menet az 
Andrássy-uton, ahol mindenfelé óriási közönség nézte 
a gyászos menetet A jobb oldalon a fővárosi iskolák 
növendékei álltak kordont, a baloldalon ped^g a rend
őrök ügyeltek a rendre. Semmi sem zavarta a menet 
útját, mindenütt példás rend volt, csak az Ötvös-utca 
sarkán történt, hogy egy ssebtolvajt rajta kaptak a 
lopáson és csak a rendőrök mentették meg a közön
ség ütlegeitől. A házak ablakai és erkélyei telve vol
tak közönséggel, sőt még a házak tetején is voltak 
nézők.

A legimpozánsabb képe az Andrássy-utnak volt. 
Az Oktogon-téren nagy körbe helyezkedő közönség 
meghatott nyugodtsággal szemlélt© a fővárosnak ezt 
a legszebb útját, amelynek két oldalán véges végig 
feketéllett a gyászoló közönség. Fél négy órakor 
elzárták a közlekedést és sem az Andrássy-ut elejé
ről, sem pedig a Teréz-körut felól jövö koosiknak 
nem engedtek utat. Nem tettek kivételt avval a ha
lotti menettel sem, amely szomorú útjában a Lipót- 
körut felől az Erzsébet-körut felé igyekezett. A rend
őrök megállították a halottat vivő koosit és a szomorú 
menet visszafordult, hogy mellékutcákon keresstül 
jusson a temetőbe.

Kellemetlen feltűnést keltett, amikor Pivár Ignáo, 
a Vakok Országos Intézetének igazgatója néhány 
tanárral és hat apáoával negyven vak fiút és negyven 
vak leánykát állított fel a sorba az Oktogon-térnek az 
Abbázia kávéházzal szemközt eső oldalán. A szeren
csétlen gyermekek egy Ízben ijedten rebbentek szót, 
amikor közvotlen előttük egy rendőrnek a lova el
kezdett toporzékolni és nyeríteni. Egy rendőrtanácsos 
ezután felszólította Pivár igazgatót, hogy a gyerme
keket ne tegye ki hasztalan izgalomnak és vezesse 
vissza az intézetbe. Ez meg is történt.

Negyed hat óra tájt vágtatva jött egy lovas- 
rendőr a liget felöl és jelentette Czajlik rendőrtaná
csosnak, hogy a menet megindult. A közönség sorában 
hangos morai és mozgolódás támadt, amikor a lovas 
rendőrt meglátták. Előre akartak törni, de a rendőr
tanácsos kérésére megint visszaszorultak a gyalog
járók szélére. A lovasrendőr pedig tovább vágtatott, 
hogy az utón végig, egészen a temetőig jelentse a 
menet indulását

Háromnegyed hat órakor érkezett as Oktogon- 
térre Lxekl rendőrfelügyelő, aki az egész temetési me
netet vezette. Nemsokára ezután befordult a menet az 
Oktogon-tér két ötágú hatalmas lámpája között a 
Teréz-körut feló . . .

A körúton is telve voltak az ablakok és erké
lyek gyászoló közönséggel, az ut két oldalán pedig 
még többen szorongtak mint az Andrássy-uton. A 
házak falai mentén asztalokon, székeken, létrákon 
nézte a közönség a menetet.

Az Erzsébet-körut 44. számú háza előtt a me
net minden tagja a második emelet egyik erkélyére 
nézett. A férfiak megemelték kalapjukat, a nők pe
dig az erkély felé meghajoltak. • ,

Ott állott Jókai Mór . • •
A költő-fejedelem a felesége és családja társa

ságában várt a menetre, amely a magyar festőművé
szek fejedelmét kiséri utolsó utján.

Üsszefont karokkal, meghatottan nézte ezt a 
menetet. . .  Szoborszerü nyugalommal állt és csak 
nézte, nézte mozdulatlanul, ahogy az a tenger sok 
ember, aki a halottat kisérte, meghatottan köszönti 
őt, a kőltő-fe edelmet

Amikor a halottat vivő kooei az erkély alá ért, 
Jókai levette a fejéről sötétkék házisapkáját, majd a 
zsebkendőjével a szemeit tö rü lgette ..,

A kerepesi-ntnak a Népszinháztól a pálya
udvarig terjedő része nem sokban különbözött a 
másik felétől. A háziurak nagyon szűkén bántak a 
fekete lobogókkal és drapériákkal. A keleti pálya
udvaron lengő hatalmas zászló végig ellátszott az 
utón. A közönség képe itt ie ugyanaz volt, mint a 
többi útvonalon. A gyalogjárók a szorongásig tömve, 
székeken, zsámolyokon, létrán álló emberek, öt
hat kivánosival megrakott bérkocsik az utca-tor
kolatoknál. A tegtöbb cmber a Népszínház körül 
állott. Itt torlódtak össze a megállított villamos ko- 
osik is. amelyeknek még a tetején is ültek. A menet

fél hat körül kanyarodott le a kerepesi-utra, a leg
nagyobb rendben. A kanyarodónál vált ki a menet
ből azoknak a legnagyobb része, akik nem mentek 
ki a temetőbe. Ezeket aztán lovasrendőrök szorították 
a kordon mögé. Lassú lépésben, méltósággal vonult 
végig a kétoldalt szorongó közönség sorai között a 
gyászmenet, amelynek minden részletét lefényképezte 
az a tizenöt-húsz hivatásszerű és műkedvelő foto
gráfus, aki már három óra óta várakozott a for
dulónál.

A menet, amely a Népszínháznál a forduló 
miatt rövid időre megállt, háromnegyed hatkor ért ki 
a temető u’ra.

( A  te m e tő b e n .)

Hetedfél órakor megszólalt a kerepesi-uti temető 
lélekharangja: a gyászkoosi a temető kapujához ért. 
Aztán a menet egy része elkísérte a nagy halottat 
az utolsó stációjáig. Illatos virágok és lombos fák 
között ment a gyászolók komor sora, köztük Mun
kácsy özvegye, a rokonság, JFZossws Gynla vallás- és 
közoktatásügyi miniszter, Berzeviczy Albert, Márkus 
József főpolgármester, Dessewffy püspökkel élén a 
papság, báró Harkányi Frigyes, Piehler Győző és a 
művészek teljes számban. A Feltámadás-nt és a haío- 
dik-nt keresztezésénél tátongott a sir. ahova büszke
ségét vitto a magyarság.

A gyászkocsi megállt. Az özvegy, a rokonság, 
a közoktatásügyi miniszter és a főpolgármester a sir 
mellé álltak, amely körül széles kört alakított az or
szágos iparművészeti Iskola, a mintarajziskola leány- 
növendékei és az egyetomi ifjúság. Jobbról helyez
kedett el a Ganz-gyári daloskor, balról a Képzőmű
vészek Egyesületének, a Lotz, a Benczúr és a Slrobl- 
iskolák koszoruvivői. A sir fejénél foglalt helyet a 
papság, élén az ősz Dessewffy püspökkel, aki botra 
támaszkodva a bosszú utón át gyalog kisérte a ko
porsót. A sir baloldalán foglaltak helyet a osalád 
tagjai, Jíunfrícsy Mihályné, Munkácsy Emii karján, 
Zsilinszky Mihály államtitkár, Munkácsy Emil családja 
és a Böck család tagjai.

A gyászkoosiról leemelték a koporsót és oda
helyezték a sir szélére, ahol az egyetemi ifjúság 
magyar ruhás diszőrségo állott sorfalat. Egy művész- 
növendék biborvánkoson Munkácsy rendjeleit tar
totta, Tolnay Ákos, a rendezőség feje pedig a koporsó 
fejénél állott a mester lestékes palettájával.

Kezdetét vette a gvászszertás. Komor gyászdalt 
énekelt a templomi kar és Munkáosyné térdie borúit 
a koporsó előtt. Imába kezdett, de zokogásba fűlt az 
imája. Dessewffy püspök végezte a szertartást, a 
halottak imáját btieber Vince apátplóbános mondta el. 
Ezntán a Miatyánkot az egész közönség halkan el- 
rebegte.

Az utolsó bnosnszó hangzott most a nagy halott 
felé. Telepy Károly a művészek nevében a következő 
bnosnztatót mondta:

Szellemi rokonságunknál fogva szivünk ide 
vonzott, hogy ismételve igazoljuk az elválás e keserű 
percében is azt, hogy nemcsak szeretetünk volt a 
tiéd, de példát adó fáradhatlan munkásságod és tö
rekvésed, csodálva a világra szóló alkotásod felett 
kifejezett hódolatunk is, melyet ma már a fájdalom 
érzőiével erősítünk meg. Alkotó szellemed visszatért 
az egek Urához, hátra hagyva a nemes példát, nem
csak törekvésbeu, de a hazaszeretetben is, mert bár 
munkásságod számos fényes lapja, kiszaggatva, meg
osztva a világ minden részében hirdetik szellemi 
nagyságodat, de szived osztatlanul hazádé volt és 
maradt, hazádé, kivel dicsőséged koszorúját mog- 
osztád. Nemes szived porából nyerjen életet az a 
virág, melynek magvát hordja szót a méltánylás 
szellője e bazaban, hogy a tisztelet emléked iránt ki 
ne veszhessen és beosulése a magyar művészetnek 
örökös legyen 1 Áldottak legyenek hamvaid 1

A beszéd után a Ganz-gyári daloskör Hackl N. 
Lajos karnagy vezénylete mellett Egressy .Mért oly 
borús . • .• kezdetű gyászdalát énekelte. Ahogy pe
dig elhangzottak a gyaszónek utolsó akkordjai, le
vették a nemzeti szinü trikolórt a koporsóról. Az 
érokoporsóra ráborult az özvegy, hogy utolsó isten- 
hozzádat mond on a nagy halottnak, aztán a temető
szolgák leeresztették a koporsót a sírba, amelyben 
W  tölgy la láda volt. A koporsóra gyöngyvirágot és 
ibolyát szórtak, ráhelyezték Munkáosyné és a Képző
művészeti Társulat koszorúját, aztán el hántolták a 
drága halottat. Mindenki dobott egy-egy hantot a 
sírba.

Wlassios Gynla közoktatásügyi miniszter, Dee- 
eewffy püspök pár vigasztaló szót mondtak az öz
vegynek, aki zokogva ült a kocsijába és a Royal- 
logadóbeli lakására ment. A dicső halott sírja iöló 
pedig egy egyszerű fakeresztet tettek, amelyen őzt a 
fölirás vau:

Itt rtuuseib 
M umkácbt Mi bált,

ÉLT 50 ÉTBT.
Mm r a l t  1900. májub 1-éb.
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As .(ryazerü sir előtt sorba hajlottak meg a 
láailókat és bét őrá után oszladozni kezdett a kö
zönség. Előbb mindenki sietett egy-egy szál virágot 
emlékül elvinni a Munkácsy köszörűkből. A koszo
rúk szalagjait az özvegy őrzi meg, a selyemtrikolórt 
pedig, amely Munkácsy koporsóját födte, a Képző
művészeti Társulat. Alkonyat felé a koszorúk tömér
dek virágaival elborították a sirt, amelyben a magyar 
nemzet örök büszkesége aluszsza örök álmát.

Az illatszerekről.
Budapest, május 9.

A modern vegyészet vívmányai az illatszer- 
készítést művészetté emelték . . .  Számtalan illatos ned
vet állítanak össze mostanság a vegyészek, közvetle
nül az elemi alkotó részekből, a nélkül, hogy rászorul
nának a virágok roppant tömegére, amelyet azelőtt 
nagy fáradozással és drága pénzen kellett össze
gyűjteni.

De csak nehány produktum lett olcsóbb az uj 
módszer következtében, például a heliotropin, amely
nek kilogrammja azelőtt 1200 forintba került és ma 
18—25 forinton kapható. Ellenben a jonon, amelyet az 
ibolya-parfüm készítéséhez használnak, noha nincs 
meg benne az igazi ibolya-aroma, még mindig rette
netesen drága. A tiszta anyagnak a kilogrammját ötezer 
forinttal fizetik ; ez a legdrágább illatszer-anyag, amely 
a kereskedelemben előfordul. Igaz ugyan, hogy az
előtt csupán egy kilogramm ibolya-olaj készítésére 
áMSZown.’o.'cczer kilogramm virágra volt szükség; ren
geteg tömeg, ha az ember elgondolja, hogy Cannes és 
Nizza, Európa két virágparadicsoma, együtt véve éven- 
kint legföljebb huszonötezer kilogramm ibolyát termel.

A mesterségesen előállított mosusz, amelynek 
kilója ez idő szerint 600 forintba kerül, csak másod
sorban szerepel. Csak ezután jön a rózsa-olaj, és 
minthogy máig nem sikerült vegyi utón rózsa-illatot 
előállítani, m g mindig rá vagyunk utalva a török- 
ruméliai rózsa-olajra, amelyet a déli Balkán óriási 
„rózsafüldein* készítenek. Háromezer kilogramm vi
rágra, amely körülbelül tizenötezer rózsafán terem, 
van szükségünk, hogy ebből az illatos nedűből egy 
kilót készíthessünk. A ruméliai rózsa-olaj ára három- 
százötven és ötszáz lorint között ingadozik, de esetleg 
még magasabbra is szökik Az ylang-ylang olaj, amely
nek virágát, mint az orohideák egyik alfajai a Phi- 
lipptnákon találni, kilónként háromszáz forintba kerül.

Szaglószervünknek viszonya a különféle illa
tokhoz sok kivételes furcsaságot mutat, amely egye
lőre megmagyarázhatatlan rejtély. Az ember például 
azt hinné, hogy mentői nagyobb a tömege az illa
toknak, amely orrunkat éri, annál nagyobb a hatása 
is: pedig az nem így van. Egy órzékitő szervünk se 
tompul el olyan hamar, miut éppen az orrunk.

Ha az ibolya illatanyaga, a jonon tiszta, kon
centrált alakban orrunkra hat, nem érzünk valami 
különösen erős vagy tán tűrhetetlen ibolya-illatot, 
hanem határozott oédrus-illatot. Ha pedig a jonont 
negyon is meghigitjuk, tiszta málna-illatot nyerünk. 
Csak ha a jonon egy atomját veszsziik és kellőképpen 
elosztjuk, kap uk a jellemző ibolya-illatot.

Erdeses az is, hogy egynémely bűzös anyag kellő 
higitás után jó illattá válik. Az indol például, a rotha
dás egyik produktuma, amelynek bűze tűrhetetlen, 
hígított állapotban egyik alkotó része a kellemes 
jázminolajnak ; a leveli poloska undok bűze pedig 
higitott állapotban édes jáoint-illattá válik. Innen van 
az, hogy egynémely illatszernek egészen más a karak
tere. mintsem az üveg etikettje szerint Ítélve hihettük 
volna: a dolog magyarázata, hogy a készítő az illető 
anyagból túlsókat vegyitett és ekként bőkezűségével 
elrontotta.

Kellő bánásmód mellett nagyon finom és precíz 
szerszám az emberi orr, csakhogy még nem igen 
tudnak vele bánni és még sokáig fog tartani, amig a 
szaglás-okozta élvezeteket magasabb, eszményibb szín
vonalra tudjuk emelni. Mostanság még úgy bánunk 
az illatanyagokkal, mint a falusi szobafestő a színek
kel, amelyeket rikítón össze-vissza kever, hogy men
tül nagyobb legyen a hatásuk.

Különösen a hölgyek találják elegánsnak, ha 
valóságos illatfelhők lebegik körül. Mentségükre 
szolgál az a bebizonyított tény, hogy a hölgyeknél a 
szaglóérzék távol sinoaon annyira kifejlődve, mint a 
férfiaknál. Ami Évának még kellemes illat, az Adóm
nak már tűrhetetlen bűz.

Mert valamint a tulerŐe világosság a szemet, 
akként a koncentrált illat az orrot kápráztatja el, 
*agy — hogy halló érzékünket vonjuk a hasonlat 
körébe —• kábítja el.

De mit nevesünk tulerós illatnak? E pontnál 
egy érdokes tényt kell megállapítanunk, összes érzé
keink közül csupán szaglószervünk annyira szubtilis, 
hogy segedelmével atomokat értékelhetünk. Semmi
féle más szervünk nem jut el as anyag legkisebb

részecskéjéhez. Az illatanyag éveken keresztül ter
jeszthet illatot a maga környezetében, a nélkül, bogy 
akár a legfinomabb mérlegen is konstatálhatnék súlyá
nak veszteségét.

Az illat megfigyelése ekként egyenesen a 
transzcendentalizmushoz vezet és az ember megérii, 
hogy az olyan komoly tudós, amilyen Jiiger Gusztáv, 
a lélek illatához, lelkének fölfedezéséhez jutott el.

S ze g é n y  k e ré k p á ro s o k !
Ma jelent meg éppen a negyedik szabályren

delet, amelylyel a kerékpáron járó emberiséget kí
nozzák a szabályrendelet-gyártásra jogosult urak. 
Ezúttal a főváros jogügyi osztálya tett ki magáért. 
Az uj szabályrendelet főbb intézkedéseit lesz szeren
csém szóról-szóra idézni. A magam szerény meg
jegyzéseit, ajánlatait és pótlásait a számok alatt meg
jelölt jegyzetkékben bátorkodom beterjeszteni.

ím e:
A sétatereken, gyalogjárón, keskeny és lejtős uta

kon a kerékpározás éjjel és nappal tilos. A rendőrség 
ezenkívül minden évben megállapítja, hogy a közle
kedés érdekében' mely utcákban nem szabad egyál
talán kerékpározni, megállapítja továbbá azokat az 
utakat és tereket, amelyekben csak bizonyos időben 
szabad kerékpározni.* 1) A tilalom nem vonatkozik az 
üzleti célokra és áruszállításra használt kerékpárokra, 
de ezeknek csak a gyalogos ember sebességével 
szabad haladniok.2 *)

Minden kerékpáron legalább harminc méter tá
volságra hallható oseugetyüuek, továbbá a kerékpá
ron világító-lámpának kell lennie.8) A lámpa világitó 
anyagául osak gyertya, olaj vagy villamo9fény hasz
nálható.4 * * *) A lámpákat akkor kell meggyujtani, ami
kor az utcai lámpákat meggyujtják.

A város belterületén osak mérsékelt, őránkiut 
8—10 kilométer sebességgel szabad kerékpározni. 
Egymás mellett csak két kerékpáros mehet. A kö
zönséget bravúrokkal mulattatni nem szabad?) Tilos 
a kerékpáron gyermeket magával vinni, a kerékpár
hoz kutyát kötni,4) vagy a kormányrudnál szélesebb 
tárgyat vinni a kerékpáron. A kerékpáros köteles a 
sarki rendőrnek vakon engedelmeskedni.1)

SZÍNHÁZ, zene.
• •  M ig n o n . Árnoldson Sigrid Mignonja, igazi 

bájos, poétikus alakítás. Az Ezred leányára üresen 
maradt nézőtér ma egészen megtelt és a közönség 
egész es.e ki nem fogyott a tapsokból. Virtuóz ének, 
fényes hang dolgában mások jobban kitűnhetnek 
ebben a szerepben, de Arnoldaon mindenkinél több 
illúziót ad, mert a vadságaban is finom, gyöngéd és 
kedves teremtés gyermeteg báját teljesen kifejezi A 
románcot, a fecskedalt és a styriennet megismétel
tették. Környezetéből Takács Lothariója vált ki ma
gasan. A víg dialogók nagyon szomorúak voltak. Az 
a próza, amit némely szereplő beszélt, se nem ma
gyar, se nem mulatságos. S azonkívül az urak egy 
része ngy mozgott, mintha nyársat nyelt volna és 
falábakon járt volna föl s alá az Opera széles szín
padán.

Jegyzetek
l) A biciklista ebbe tehát köteles minden évben kü

lön beleörülni, valamint számon tartani, hogy mikor, hol, 
hogyan, mióta, meddig és miért nem 6zabad kerékpározni.

’ ) Akkor minek a kerékpár?
•) Ajánlom, hogy a Duna partján kerékpározók köd

tülköket és kisebbméretü forgó világítótornyokat srófolja
nak fel gépjeikre.

4) Iston veled petróleum, isten veled acetilén 1
•) Ugyancsak meg van tiltva kerékpáron bikaviada

lokat, alkalmi színmüveket, ikariai játékokat és Shakes- 
peare-tragédíákat produkálni. Tilos a biciklistának moso
lyogni és napfényben hasbeszélni. Fütyülni csak olyan 
hushagyókeddeken szabad, amelyek szerdára esnek.

•) Elefántot, orrszarvút és két hétnél idősebb fájd- 
kakast sem szabad a kerékpárhoz kötni. (Szerény tudomá
sunk szerint ezeket éppúgy nem kötötte eddig senki a 
biciklijéhez, mint a kutyát.) A gnút csak a budai oldalon 
szabad a kerékpárhoz kötni. Szalamandert, tengeri rákot, 
tenoristát, osztrigát és egypupu tevét csak külön rondőri 
engedélylyel lehet odakötni. Ugyancsak tilos as ebet a 
karóhoz kötni.

*) Ha azonban leesik a kerékpárról és kificamítja a 
lábát, vakon és sántán köteles engedelmeskedni. Egyben 
köteles a sarki rendőrt Jó napot, sarki rendőr wr / kiáltással 
üdvösölni és kezét ballábával sapkájához emelni. Tis éven 
aluli kerékpárosok e helyett a PA, sarki rendőr bácsi Z szó
lást tartoznak használni. A rendőr egy intésére kénytelenek 
születési és oltási biaonyitványukat, nóvmagyarositási enge
délyüket és katonakönyvilket átnyújtani.

És így tovább.
— •• —

•• Fanét. A Nemzeti Szinháaban ma Goethe 
Faustja került színre. Valamikor a játékrend legvon
zóbb darabja volt ez a látványosságokban és bölos 
szentenciákban gazdag klasszikus dráma és össze
vágó, kitűnő volt az előadása is. Ma nem nézhettük 
szomorúság nélkül az üres nézőteret és a pongyola, 
kedvetlen előadást. Igaz, hogy a színész mindjárt el
veszti a kedvé1, mihelyt üres házon akad meg a 
szeme, de Goethe remekművével még ebben az eset
ben is kivételt kellene tenni. Nincs visszatetszőbb, 
mint egy ledarált Faust-előadás. A darab gyönyörű 
nyelvezete, a szép mondások kincses halmaza egye
nesen a színész legnemesebb becsvágyára appellál és 
megköveteli, hogy formás, jől kidolgozott, lendületes 
beszédben vigye át a közönségbe — még ha gyér 
számú is — a nagy költő gondolatait. A színház sülye- 
dése feltartózhatatlan, ha közöny, fatális nembánom- 
ság ilyen mértékben vesz erőt a tagokon.

• •  M u n k á o s y - g y á z z  a színházakban. A buda
pesti magánszínházak mai előadásaikban kegyelete- 
sen áldoztak a nagy halottnak, Munkácsy Mihálynak, 
akinek földi hamvait ma adták át az örök nyugalom
nak. A Vígszínházban az elhunyt mesternek Krisztus 
Pilátus előtt című festményét mutatták be élőképben: 
a Népszínházban Lipcsey Ádámnak, a Magyar Színház
ban pedig Makai Emilnek alkalmi költeményét sza
valták. A Nemzeti Szinhdz — elfelejtette kivenni ré
szét az országos gyászból.

** R io h e p in  d r á m á ja . Jean Richepin, a hírneves 
francia poéta, drámát ir, amelynek Du Barry asszony, 
XV. Lajos hírhedt ágyasa, lesz a hősnője. Richepxnt, 
aki most Pálmában, a Baleári-szigetek fővárosában 
él, egy spanyol újságírónak azt mondta készülő uj 
darabjáról, hogy cselekménye nagyon mozgalmas lesz 
s nem kevesebb, mint százhúsz személyt visz a szín
padra. A darab első felvonása Parisban, a második 
Versaillesban játszik s először angol nyelven fog 
színre kerülni — New Yorkban.

• •  Á b rá n y ln é -W ein  M arg it bnosnja. Abrdnyiné- 
Wein Margit asszony A Kleopátra holnapi, csütörtöki, 
előadásában lép fel utoljára ebben az évadban a 
Magyar Színházban. A  kitűnő művésznő ezúttal 
harmincharmadszor fogja eljátszani Verd György nagy 
népszerüségü operettedének fő női szerepét.

•*  S p a n y o l  n e m z e t i  s z ín h á z .  Gareia spanyol 
közoktatási és szépművészeti miniszter azzal a terv
vel foglalkozik, hogv Madridban uj nemzeti színházat 
létesítsen, amely a dráma és a vígjátékon kívül, a 
spanyol operát és az — operettet is kultiválná. Erre 
a célra évenként kétszázezer pezetát szándékozik az 
állami budgetbe beállítani. A színház vezetését egy 
bizottságra bíznák rá, amelyet előkelő írókból szer
veznének a miniszter elnöklete alatt.

• •  A n e w y o rk l Sappho. Nethersole Olga, a new- 
yorki Sappho-affér révén világhírre jutott amerikai 
színésznő, magyarán szólva, megfordította a bot vé
gét és törvény elé idézte Easton lelkészt, aki egy 
prédikációjában kipellengérezte a szép színésznőt. A 
lelkész ur ebben a prédikációjában Nethersole kisasz- 
szonyról, mint minden szemérem nélkül való asszony
teremtésről 1 eszélt, aki nem átalja egy olyan erkölos- 
telen szerepben fellépni, mint amilyen a sokszor em
legetett Sappho. A szép amerikai színésznő rágalma
zás miatt tett panaszt és — húszezer dollár kártérítést 
követel.

*• A p á r i s i  nagy opera. A Nosve/fe Revue leg
újabb száma érdekes cikket ad közre a párisi nagy 
operáról. A cikk szerint az opera évenkint két mxllxó 
frankot fizet ki évenkint a tagoknak s közel három- 
százezer frankot tantiémekre. Az opera llőO személyt 
foglalkoztat, ezek közt 150 kardalost, 164 táncost és 
táncosnőt. Zenekara 106 tagból áll.

• •  B r a o o o  u] d a r a b ja . Braeco Róbert, a Hütelen 
szerzője, uj egvfelvonásos drámát irt Unó degli onesti 
(Egy a tisztessegesek közül) cim alatt. A darab az 
ószön Twnnban kerül bemutatóra.

• •  E g y  o la s z  m ű v é s z n ő  h a lá la .  Rómából jelenti 
egy távirat, hogy Marchí-Maggi asszony, az olasz 
színpad egyik legkiválóbb művésznője 52 éves korá
ban tüdőgyul-.dasöan meghalt. lsmert színész-család
ból szárni zott és felesége volt Andrea Magginak, 
a ki szintén elsőrangú színész volt. Az elhunyt mű
vésznő a legutóbbi években visszavonultan élt.

*• A L 'a lg lo n  s ik e r e .  Sarah Bemhardt nem 
hiába áldozta fel pompás baját az ifjú reichstidti her
cegért. A L’aiglon megfizetett érte. Rostand kiváló 
drámája az első ötven előadáson 566.743 frankot jö
vedelmezett, tehát egy estere átlag 11,334 frank jut. 
A jövőre eddig előjegyzett jegyek ára 104.000 fran
kot tesz.

• •  N a g y  s z 'n h á z é g é z .  Antwerpenben múlt vasár
nap nagy szinházégés volt. Az Utazás 80 nap alait a 
föld körül cimü nálunk is ismert látványosságot adták 
8 a tűz közvetlenül az előadás befejezése után ütött 
ki. A lángok porrá hamvasztották az egész épületet 
s a könyvtár, a díszletek, a ruhatár, ezenfelül az 
igazgatósági pénztár mind elhamvadt. A kár hetven
ezer frank. Emberéletben kár nem esett

• •  Gyermekhangverseny a Telefon Hírmondó
ban. Holnap délután 5 órakor a Telefon Hírmondó gyer
mekhangversenyt rendez a kis előfizető k szórakoztatására. 
A hangversenyen közreműködnek: Pugin Loona, K<ra« 
bovszky Mariska, Gyöngyi lesó, Dajka Balázs, Odry Zuard 
és Toli Jancsi. — Este a Magyar Királyi Operahátban 
előadásra kerülő Csempészek opera és utána Zulejka bal
lettet közvetíti aTelefon Hírmondó. Az opera közvetítése 
után iuég 11 óráig a legújabb híreket olvastatja fel a szer
kesztőség, majd katona- és cigányzone lösz hallható a 
kagylókon.
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Novelli vendégjátéka.
Budapest, május 9.

Ermete NewRi, a modern színpadi művészet 
büszkesége holnap, csütörtökön este, kezdi meg ven
dégjátékát a Fi'^sHnáazban, amelynek ezúttal már má
sodízben vendége.

A világhírű színjátszó ezúttal Báesből jön hoz
zánk, ahol tíz estén át lépett fel s mindegyik fellé
pése cgv-egy nagy diadalt jelentett, amelyekkel kö
zönséget és kritikát egyaránt meghódított magának 
és művészetének.

Novelli nagy örömmel jött közénk, akik a mű
vészetet nagyra beosüljük s akik erkölosi és anyagi 
elismeréssel honoráljuk.

S épp oly örömmel, mint aminővel a nagy 
művész jött, üdvözöljük mi is őt a magyar fővá
rosban !

•
Novelli Ermete, a jelenkor egyik legnagyobb 

színművésze, aki tegnap fejezte be példátlan sikerrel 
járó,*10 estére terjedő béosi vendégjátékát, igen me
leg hangon levelet intézett a FigsztaAdz igazgatósá
gához, amelyben rendkívül örömét fejezi, hogy ismét 
megjelenhetik Budapesten, ahol a közönség és a sajtó 
a kitüntetés annyi jelével halmozta el és ahol művé
szetét a kontingens számára tulajdonképpen fölfe
dezték.

A világhírű művész holnap, erittótfffá&i lép föl 
először a FiysztNáázban, mint Shylock, a Velencei kal- 
marban, amely szerep legmesteribb alkotása. Pén
teken 11-én, NovelliveX a címszerepben, a XI. Lajos 
oimü tragédia kerül színre, melyben a híres művész 
legutóbb Bécsben is szenzációs sikert aratott.

A  Novelli-eBték egyik legérdekesebbje lesz a 
Nisértetek (Spettri) szombati előadása, mely a Buda
pesti Újságírók Egyesülete javára tartatik meg. Ibsen
nek ebben a híres darabjában Osvald szerepét 
Zacconi alakításából ismeri a budapesti közönség, 
mely tehát ritka műélvezetben fog részesülni, amidőn 
összehasonlíts a jelenkor két legnagyobb művészé
nek mesteri alakítását.

Novelli másik két fellépése, t. i. a vasárnap délutáni 
Velencei kalmár előadás és a hétfőn tartandó bnesu- 
előadás — Morte civile — iránt is óriási érdeklődés 
mutatkozik. A Vígszínház igazgatósága gondoskodott 
arról, hogy a A’oredt-estéken színre kerülő darabok 
részletes tartalom ismertetése a nézőtéren szinlapként 
árusított Magyar színpadban megjelenjék.

A Novelli előadásokra jegyek elővételi dij nél
kül válthatók.

•
Novelli Ermete, a világhírű olasz színművész, 

pénteken, to\y6 hó 11-én, lép fel egyik lég óbb sze
repében, Delavigne XI. Lajos cimü 6 felvonásos tra
gédiájában, melyet a Rossi és Salvini régibb remek 
alakításaiból is ismer a budapesti közönség. Tájékoz
tatásul a következőkben adjuk a nagyhatású darab 
tartalom-ismertetését:

Könvörtelenül alapította meg Lajos francia ki
rály a királyság hatalmát Franciaországban, olyan 
eszközökkel, melyek kegyetlenül marcangolják lelki
ismeretét. Éhhalállal végezte ki atyját, megmérgezte a 
fivérét Kötéllel és bárddal dolgoztak a király hóhérai. 
Ámde ő maga gyáva, fél az emberektől, még saját fiától 
a dauphintől is és féltékeny a trón örökösére, mert 
ezt szereti a nép. Visszavonultan él Duplessis várá
ban. Csak hű skótjai környezik őt és még néhányan, 
akikben bízik, így Tristán a hóhér, a miniszterré ki
nevezett borbély, de Daim és a nemes Commines, 
leányával Máriával. Zsarnoki módon bánik a király- 
lyal az udvari orvos, Coitier, aki bosszút áll azért, 
amiért az uralkodóval kell töltenie életét. Nemours 
hercege, az Armagnacok vezére, lefejeztetett és a király 
parancsára a herceg fiainak végig kellett nézniök aty
juk kivégeztetését. Számkivetésben él a fiatal Nemours 
burgundi Károly udvarában, ott ismerkedett meg Com
mines Máriával, ott szerette meg a fiatal lányt Rethel 
gróf álnév alatt, Károly követeként jő Lajos királyhoz, 
aki iurianggal csalja ki Máriától a kedvese titkát. Ámint 
megérkezik a hir, hogy burgundi Károly vereséget 
szenvedve elesett Nancynál, Lajos király elfogatja a 
fiatal Nemours herceget Beszélni kíván vele és Coitier 
orvos által magához vezetteti a foglyot. Ámde az orvos 
Nemours híve, ennek megmutatja a menekülés útját, 
de nem akadályozhatja meg, hogy Nemours el ne rej
tőzzék a király hálószobájában, hogy titkon meghall
gassa, amint Lajos gyón paulai Ferencnek. Az egyedül 
maradt király ele lép aztán Nemours herceg, de megke
gyelmez neki, amikor látja, hogy mily gyárán ragasz
kodik Lajos az életéhez. Félig őrülten a rémülettől, a 
király elfogatja Nemours herceget és Coitier orvost, 
utóbbit azonban szabadlábra helyezték. A király 
ugyanis súlyos betegségbe esik és elrendeli, hogy 
Tristan nyomban végezze ki az ifjú Nemourst. Ámde 
osakhamar eszébe jut, hogy paulai Fereno csak ak
kor oldozza fel őt bűnei alól, ha ő is megkegyelmez 
az elítéltnek; sietve rendeli el, hogy közöljék Ne- 
mours-ral a megkegyelmezéat, ámde későn, mert 
Tristan már kivégezte Nemourst. Lajos király meg
törve hallja a hirt és rettenetes lelkifurdalások közt 
leheli ki lekete lelkét.

MŰVÉSZÉT.
□  A  F ig a r o  a  m a g y a r  kiállításról, A p á r is i  

Figaro mükritikusa, Araéne Alexandre, aki egyszer
smind a legrégibb és legtekintélyesebb párisi raü- 
kritikns is, a magyar szépművészeti kiállítás ismer
tetésével kezdte meg a mükiállitásokról szóló cikksoro
zatát. Hosszú cikke elején megköszöni a magyaroknak, 
hogy hazája kiállításának fényét oly bőkezűen és oly 
nagy ízléssel emelték. Megdicséri a magyar pavillon 
épületét, amelyet eredeti és harmonikus kompozíciónak 
mond. Valóságos elragadtatással ír a régi műkincsekről, 
a Korvina-kódexekről, az egyházi díszmunkákról, s a 
régi magyar ruhákról. Nagyon tetszik neki a huszárto- 
rem, amelyet a magyar kiállítás salle d'honneurjének ne
vez. A modern magyar művészet képviselői közül 
legnagyobb elismeréssel Fényes Adolfról emlékezik 
meg. Dicséri Látzló Fülöp arcképeit, Révész Itnre, 
Mihalik, Hippi-Rónai munkáit. Azok között, akik leg
nagyobb hsatással voltak rá, megemlíti Bosznayt, 
Csókot, Ferenczyt, Hegedűst, Horovitzot, Kacziányt, 
Lotzot, Mednyánszkyt stb. A szobrászokról nőm ir, 
csak neveket sorol föl. Cikkét igy végzi:

A kiállításon megérezni a nagy, ízléses gaz
dagságot, a mély drámái erőt, a jóhiszeműséget 
a lendületben, amely tulajdonságok a magyar 
művészetet eredeti és különös zamattal különböz
tetik meg Közép-Európa egyéb művészeti isko
láitól.

□  L á s z ló  F ü lö p  k i t ü n t e t é s e .  Újabban ismét 
nagy kitüntetés érte László Fülöpöt, elnyerte a béosi 
tavaszi tárlat nagy aranyérmét, amelyet Károly Lajos 
főherceg, a Künstlerhaus protektora alapított. László 
Fülöp ezúttal is mesteri arcképeivel hódított. Kiállí
totta többek közölt a Filrstenberg hercegi párt, Hohen- 
lohe herceg német birodalmi kancellárt és Ninszky 
Aglája grófnő arcképét. László Fülöp nagy művészi 
sikerét leginkább illusztrálja az a körülmény, hogy 
ezt az aranyérmet sem arcképfestő, sem magyar mű
vész mindeddig nem kapta.

0  A  p o s t a ta k a r é k p é n z t á r  p a lo tá j á n a k  t e r v -  
p á ly á z a ta .  A  postatakarékpénztár palotáját, mint 
megiriuk, Lechner Ödön tervei szerint fogják építeni. 
De a pályázat legjobb tervei közül megvásároltak 
többet. Néhány ilyképp kitüntetett tervről már meg
emlékeztünk, mint most értesülünk, a kereskedelem
ügyi miniszter megvásárolta az 1901 jeligéjű tervet 
is, amelynek szerzői Báthory István és Gerle Lajos.

0  S z e c e s s z ió s  t á r la t  B e r l in b e n .  A berlini 
szecesszió második kiállítását ma nyitották meg egy
szerű ünnepséggel a charlottenburgi kiállítási palotá
ban. Az ünnepi beszédet Liebermann Miksa tanár 
mondotta. A kiállítást Schustehrus főpolgármester nyi
totta meg a császár éltetésével.

0  A i v a s o v s z k i  h a lá la .  Pétéi várról írják, hogy 
Aivasovszki, a híres orosz tengeri lestő Theodosiában, 
Krímben, nyolcvanhárom éves korában meghalt. 
Aivasovszkinak Budapesten évekkel ezelőtt külön 
kiállítása volt.

FŐVÁROS.
( • )  A d ó k iv e t é s .  A fővárosi adókivetó bizottsá

gok holnap, ma us hó 10-én a következő holyrajzi 
számú házakban összeirt adókötelesek III. osztályú 
keresetadó-javaslatait fogják tárgyalni: A III. kerü
letben 681—750. helyrajzi számig a külön meghívot
takét; a VI. kerületben az első Bizottság 3323—3833. 
helyrajzi számig a külön meghívottaké:, a VII. ke
rületben a második bizottság 4374/b—4470. helyrajzi 
s z á m ig : a IX. kerületben a vasárcsarnoki meghí
vottakét.

TUDOMÁNYJRODALOM.
O Magyarok é s  r o m á n o k . Magyarok és romá

nok a történelem előtt. Ez a címe annak az ötszáz 
oldalra terjedő munkának, melyet Btrlha A. irt és 
amely nemrégiben Parisban jelent meg az E. Plon- 
féle könyvkiadó vállalatnál. A román agitáció, amely 
oly szívesen ól s gyakran oly szívesen él vissza a 
francia revuek és hírlapok vendégszeretetével, két
ségkívül befolyásolta már a francia és evvel együtt 
több más nyugat-európai nép fölfogását arról a küz
delemről, amelyet a románok folytatnak ellenünk. A 
kulturnópek előtt Magyarországnak szüksége van 
arra, hogy ezeréves történetének kidomborodó 
jellemvonását, jogállam természetét továbbra is 
fenntartsa s arra a 6ok mondva csinált vádra, 
melyet a román agitátorok oly lelkiismeredenül 
visznek Európa itélőszéke elé, történeti faktu
mokkal feleljen. Ezt a feleletet adja meg iferfáa 
S. nagy szakértelemmel és elegáns, nemes fel
fogással megirt könyve. Kimerítő alapossággal, 
a mellett mégis úgy, hogy előadásának közvetlensé
gével és finomságával a trancia olvasót is megnyerje 
az igazságok meghallgatására, három könyvben 
ismerteti azt a történeti viszonyt, amelyben a romá

nok a magyarsággal állottak kezdettől fogva. Az 
első könyv a történeti és elméleti ellentéteket bon
colgatja, a második a magyarságnak ős románoknak 
történeti viszonyait tárgyalja a XVII-ik század vé- 
veig. A harmadik, amelynek ez a oime: A románok 
a reakció szolgálatában, I .  Lipóttól a napjainkig 
terjedő idők történetét tárja fel. A derék munka 
címlapján ez a jelszó olvasható: Labor omnia vinoit. 
Hiszszük, hogy ilyen becsületes és komoly munkákkal 
csakugyan legyőzzük a rágalmazások és elferdíté
sekkel küzdő ellenfeleinket s elérjük azt az ideált, 
melyet a könyv szerzője is kitűz, Hogy a románokat 
valamikor a gyűlölködés meddő munkáitól elvonva, 
a n _y kulturális leladalok teljesítésére munkatár
sainknak fogjuk megnyerhetni.

O  B a ’ a ? s a  B á l in t .  S c h le im in g e r  Sárosi Bella, 
aki a Kisíaludy-Társaság pályázatán pályadijat nyert, 
most csinos kis kötetben adta ki az istenes énekek 
és virágénekek szerzőjéről szóló pályakoszoruzott 
munkáját. Könyvét egyszerű nemesség, stilbeli fin >m- 
ság és alapos tárgytudás jellemzik. Közönségünk, 
amely oly sokkal adósa ennek az igazi nagy költő
nek, bizonyára szívesen veszi Sárosi Bella szép 
könyvét.

O  T u d o m á n y o s  z s e b - k ö n y v tá r .  A  S ía m p fe l-  
félo könyvkereske lés kiadásában újabban megindult 
tudományos könyvtár valósággal hézagpótló vállalko
zás Magyarországon, a tankönyvosinálók paradicsomi 
löldjén. A kiváló szakemberek által irt munkák, nőm 
a szokásos kompendiumok közül valók, hanem ön
álló tudományos munkák, melyekből egv-egy tudo
mányág alaposan is megismerhető, amiáltal a nagy- 
közönségnek is hozzáférhetővé vannak téve azok a 
kincsek, melyeken eddig a tankönyvirók sárkányai 
ültek. Az újabban megjelent tűzetek közül dr. Atzél 
Bélának A magyar büntetőjogról és a bűnvádi rendtar
tásról, dr. Somtó Bódognak, ennek a jeles fiatal tu
dósnak Ethika cimü kötete tűnik ki. Jeles könyvek 
dr. Katoua Mór Magyar magánjoga, dr. Gratz Gusztáv 
Nemzetközi jog modern szempontok szerint készült 
alapos munkája. Bozóky Alajos a Római magánjogot és 
az egyhazjogot, dr. Falcsik Dezső a magyar közigaz
gatási jogot ismertetik. A tudományos könyvtár fü
zetei minden könyvkereskedésben 30 krajcárért 
kaphatók.

SPORT.
A  k a n o a d lj .  A szombati versenynap fő

száma az Oaks, a régi híres kancadij, amelyért úgy, 
mint mindig, most is nagyon sok ló indul. A fogadá
sokban roppant sok változás történt, igy Dunái, a 
Milne-istálló rossz állapota miatt most egyike az 
outsidereknek s 8-szoroa pénz mellett sem igen 
fogadják, Cultue ellenben erős favorit lett 2ys-lel. A 
Springer-istálló rossz tormáján kívül ez az egy kö
rülmény szól a legjobban Cudure veresége melleit, 
mert a kancadijat favorizált ló ritkán nyeri meg. 
Érdekes, hogy Culture után, tavaszi tormája szerint 
közepes ló következik a listán : Selló és Quóta 5-o-tel, 
mig a nagy Lili, Miss Jeannie s a többiek mind 
outsiderek.

A  t a v a a i l  meeting. Az Asszonyságok dija 
és a Wenckheim Béla emlékverseny díszíti a hol
napi program mot, amely most már minden tekintet
ben megfelel a tavaszi meeting hagyományos nagy 
nívójának, olyan sok és első rangú ló szerepel rajta. 
Az Asszonyságok dija urlovasoknak a mérkőzése, 
Orchejen, Felemáson, Szomorún kívül gróf Pejacsevich, 
báró Eltz, Horthy Jenő 8 a többi gent-oman dönti el 
a verseny sorsát, valószínűleg nem a lovuk, hanem 
az ő sajat tudományuk szerint. Orchef ez idei nagy nye
reség- szenesei minden esetre olyan imponálók, hogy 
legelső sorban kell vele számolni, mellette egy másik 
krackot, Áldomást nem fárasztja ki a hosszú verseny, 
mely lekntve a magas teberskálát, nemcsak klasszist, 
do kitartást is igényel. Valószínű, hogy nagy obbszerii 
meglepetéssel nem jár som ez a verseny, sem a 
Wencsheim emlékverseny, Feodora-osetek legalább 
nem igen fognak elótordulni, mert ilyen nagy katasz
trófa után a plungerek rendszerint fogadnak minden
féle lovat. Do az is bizonyos, hogy olyan jó ló, mint 
Feodora olyan parányi teherrel nem fog többé 66-szo- 
ro3 osztalékot fizetni. Máskülönben a Wenckheim 
emlékvereonyben nagy kilátása van Malteseraek, a 
Diadal, Hortobágy és Hamlet által képviselt Fesztetich 
istállónak és a tavaly óta sokat javult Modornak. E két 
szép versenyen kívül még egy 3000 koronás Állam- 
díj is eldói; itt ló legyen az, a mely Attilát verni 
tudná — föltéve, ha indulna a Derby-favorit. Ha nem 
indul, akkor Angely, Antonius és a mindig második 
Szeszély a legkomolyabb ellenfelek. A holnapi verse
nyek jobb crackjei ezek:

I. Topromene — Ücalegon.
II. Espar sette — Éva.

III. Orchef — Áldomás.
IV. Jfaf/essr-Fesz/efteá istálló — Modor.
V. (Attila) Angely — Antonius.

VI. Nachtwáchter — Doni Kozák.
VII, Harkányi istálló — Betyár.
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A b u d a p e s ti  ló v e rse n y e k  eredményéről mind
azok, akik birm elv okból nem mehetnek ki a versenytérre, 
leggyorsabban a Telefon Hírmondó révén nyerhetnok mog- 
bizhaló jelentést, a mennyiben a Hírmondó délután 4 órá
tól «/«7-ip tartó időközben felolvassa az eredményt. Minden 
felolvasást riadójel előz rnejf.

r Y Í S ™ = ! ! " »  .1 ■ ! ! . ■ ■ ■ ! » ! »

N y  s it té i* .

minden külön tudósítás m ellőzésével.

Mélyen szomorodott szivvol tudatjuk a hőn 
szeretett, felejthetetlen édes anyának,* nagy- és 
dédanyának, anyós, testvér és rokonnak

ö z V .

róRAM la  
lib tnui 

^Mnmci JtaeM 
’ aMbazi-uVaza. 8. uám.

A Kofeltsl tavasyuviz mint 
fyöfyazer felülmúlhatatlan hatású gyomor
ét bélhurutnál, az ivarszerrek hurutjainál 
máj- •» lépbajoknál, de különösen váltó láznál. 

A Tenipel furrás borral ve-
e kitűnő ftditö 

t UHU h uh  ellen 
< ben kizárólag 
* ivókúrára 
. hnsznaltatik

jF S a v a n y  u v i

szül. L í w y  M á r ia  asszonynak
élte 75. évében a mai napon hajnali 3 órakor hosz- 
szu szenvedés után történt gyászos elhunytét. A 
boldogult hült totemei f. é. má|us hó ll-én d. e. 10 
órakor fognak a gyászházból, Budapest, Vili. kér., 
József-utua 34—36. a budapesti kerepesi izrael ta 
temetőben családi sírboltba örök nyugalomra elhe
lyeztetni.

Csendes részvét és koszorúk mellőzése kéretik! 
Budapest, 1900. évi május hó 9-én,

A uspitz P ál, A u sp itz  Ig n á c , Á goston  L ajos, 
A nsp itz  K álm án , Á goston  G yula, F iso h e r  
Ján o sn é  szül. A u sp itz  B e r ta  gyermekei. L öw y  
Mór, L ö w y  A d o lf testvérei, ö z v . L öw y  Ber- 
ná tné . L ö w y  M órné. L öw y  A dolfné sógornői. 
A usp itz  P a in e  szül. K ohn G izella, A u sp itz  
Ignácnó  szül. K le in  S a ro lta , Á goston  La- 
Josuó szül. S te rn  M alv in  menyei. F is c h e r  

J á n o s  veje, az összes unokák és dédunokák.

(Az o rovat slatt közlőiteknek sem tartalm áért, som alak
já é rt nem íelelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

E s k ü d t s z é k i  t á r g y a l á s  S z o m b a th e ly e n .  A
szombathelyi királyi törvényszék előtt tegnap folyt 
le az első esküdtí-zéki tárgyalás. A vádlottak Tan  
Samu és J/ópor István, akik Károlyi Istvánt és neiét 
Vönöckön agyonlőtték. A tárgyalást dr. Laky Kristóf 
kúriai bíró. törvényszéki elnök vezette. A vá haló
ságot B árdossy László királyi ügyész képviselte, 
védők voltak dr. Esső Imre es dr. Nagy József. Az 
esküdtszék mindkét vádlottat bűnösnek találta. mire 
a törvényszék Pap Samut tizen t évi, Mógor Istvánt 
pedig é.etfogyiig tartó fegyházra ítélte.

§§ B á r ó  O rb á n  O ttó  U g y e .  Báró Orbán Ottó 
udvarhelyi földbirtokos fölhívta a főrendiház elnök
ségét, hogy a Haller grófi család tagjait törül ék a 
főrendek lajstromából, mert jogosulatlanul használ
ják a grófi címet. Orbán báró ezt a beadványt 
megküldte a királyi kabinetire- ának is. A Haller 
család ham s vádaskodás miatt föijelentette Orbán 
Ottó bárót s a törvényszék nyolc hónapi börtönre 
ítélte. Az elitéit báró meg is kezdto büntetését, de a 
napokban királyi kézirat érkezett a brassói fogház 
igazgatóságához, melyben a király Orbán bárónak 
megkogyelmezett s hátralévő büntetését elengedte.

§£ Rákospalota réme. Kajos Istvánnal Fokáig 
ijesztgették a rako9palotai gyerekeket. Olyanféle sze
repet játszott, mint a dunántúli kaukus.

— Ila nem alszol, mindjárt elhívjuk a Kajost.
Meg kell hagyni; hogy folelmees ember is volt 

a Kajos. Azzal kezdte a pályafutásai, hogy ellopta 
Torma András csősznek a revolverét, aztán Kifosztott 
egy pár ékszerész boltot, zsarolt 8 valósággal nyug
talanította a vidéket. Nagysokara, hogy kézre kerí
tették s becsuktak a községi kóterbe, olyan bravú
rosan elillant onnan, mint a kámfor. Másodszor Bu
dapesten fogták el, ahol azonban olyan ügyesen adia 
nx őrült' t, hogy ki kellett őt vinni a Lipótmezőre, de 
onnan is megszökött s folytatta régi mesterségét. 
Meglopott egy léltucat embert s mikor egyszer rajta
ütöttek a csendőrök, üldözői közül kettőt megse- 
b a s  ita lt.

A pestvidéki törvényszék Rákospalota rémét 
szándékos emberölés kísérlete, kétrendbeli hatóság 
ellen való erőszak, úgy lopás büntette és zsarolás 
vétségei miatt összes ‘ büntetésül hét évi fegyházra é3 
tiz évi hivatalvesztésre ítélte. A budapesti királyi 
tabla első büntető tanácsa ma délben Zubovics Román 
biró előadásában helybenhagyta a törvényszék Ítéletét 
azzal a megjegyzéssel, hogy a büntetésből két évet 
és tizennégy napot a vizsgálati fogságból kitöltött
nek vesz.

B e c s a p o t t  h lo lk l t .  Hoffmann Gyula a buda
pesti bicikli-sportnak hosszú időn át ismert alakja 
volt s volna még mi is, ha a bécsi versenyen le 
inra tört volna. Hoffmann ugyauis úgy vett részt a 
bCcíi vei n.ven, hogy Bécsben e’zálogositotta barát
jának, lapp Ferencnek a biciklijét s az igy szerzett 
pénzt elmulatta. A budapesti törvényszék ezért a 
sportért nyolc hónapi börtönbüntetést mért ki rá, a 
lirályi tábla azonban nem elégedett meg ezzel a 
büntetéssel s két évi fegyházra emoito föl a büntetést. 
A Kúria negyedik büptetőtanácsa ma foglalkozott 
Hoffmann ügyével s az elsóbiróság Ítéletét erősi- 
te.te meg.

H u s z o n n é g y  l o p á s .  A budapesti büntetőtör
vényszék ma tárgyalta egy tizenöt éves kis posztón
kénak. Lukacs Máriának a bűnügyét, aki huszonegy 
rendbeli lopással volt vádolva. A törvényszék bűnös
nek találta Lukács Mái iát s két évre a javító inté
zetbe küldte.

L e g ú j a b b .

Az o sztrák  helyzet.

Eéos, május 9.
A német nérpárt mai ülésén a kormány nvelv- 

törvénv javaslataival foglalkozott és a avaslatot, neve
zetesen a Morvaországra vonatkozót a mostani szö
vegezésében egyértalmüleg elfogadhatatlannak jelen
tett© k i. A párt megbízta elnökét, hogy a pártérte
kezleten ezt a nézetet képviselje.

Az ifjuesehek klubja a parlamenti bizottság 
tagjait felhatalmazta, hogy a jobboldal parlamenti 
bizottságának esetleges ülésén rész.vegyenek. Meg
választottak egy obstrukciós bizottságot. Elhatá
rozták t vábbá, hogy Pacak és íStransky alel- 
nököK ne fogadjanak el mandátumot a delegáció 
költségvettei albizottságban. A volt jobboldal klub
jainak en lékiratot nyújtanak á1, melyben a nyelvtör- 
vényről szóló kormányjavaslat elfogadhatatlanságát 
kifejtik és a csehek obstrukcióját megokolják.

T Á V I R A T O K .

K ile n c  ó ra i m u n k a id ő .
Eéos, május 9. A képviselőbáz szociálpolitikai 

bizottsága ma ülést tartott, melyen a földmivelésügyi 
miniszter képviseletében Zechner udvari tanácsos 
vett részt. Fort előadó terjeszti elő a jelentést és azt 
az indítványt teszi, hogy a szociálpolitikai bizottság 
vogye tudomásul a bányász-munkaidő megrövidí
tését célzó végleges törvényjavaslat előadói jelen
tését és h iva  lel a kormányt, hogy a már 
elkészüli törvényjavaslatát legkésőbb a jövő hét 
folyamán terjeszsze elő. Az előadói javaslat a 
napi rendes munkaidőt a bányamunkások számára 
napközben a le- és felszállással együtt legfeljebb 9 
órában allapitja meg. Ez a rendes munkanap a szén
bánya üzemeknél 1901. január 1-én lép életbe. A bi- 
bizotlság elfogadta az előadó indítványát.

S a lis b u r y  b e sz é d e .
L o n d o n , május 9. A Primrose Leaguo mai évi 

bankettén ífllisénry miniszterelnök azt mondta, hogy 
az európai kormányok magatartása Angliával szem- 
bon, a mennyire ő tudja, békés. Nem lehet eléggé 
hangozta'ni az összes európai kormányoknak Anglia 
délafrikai harcával szembon tanúsított gondos és 
nyugodt semlegességét, amolyre azokat az igazságosság 
és a béko szempontjai indították.Ebből azonban nem kö
vetkezik, hogy Angliának nem kell óvóintézkedéseket 
tenni. Anglia csak a sa át erejében bizhatik. Salisbury 
ezután Anglia vcdorőviszonyairól beszólt s azt a vé
leményét fojezto ki, hogy az általános szolgálati kö
telezettséget az angolok nem fogadnak el. Az ango
loknak utat és módot kell találniok, hogy képesek 
legyenek megtanulni a fegyverek használatát az ön
védelemre. Az ország védelmo a nép dolga legyen 
es ne hagyják azt tisztán a kormányra. Ezt el kell 
érni az általános törekvéssel és általános óhajjal, 
hogy az angol népet fegyveres nemzoltó tegyék.

S z e r e n c s é t le n s é g  a  te n g e r e n .
Melbourne, május 9. A Sierra Nevada vitorlás 

hajó Liverpoolból Malbournoba menet hajótörést szen
vedett. A legénységből csak 5 embert mentettek meg. 
22 ember., köztük a kapitány valószínűleg oda veszett.

A  p e st is .
Konstantinápoy, május 9. A közegészségügy 

tanács háromszoros orvosi vizsgálatot rendelt el a 
Szmirnából Konstanti nápolyba jövő utasokra nézve. 
Az első vizsgálat Szmirnában történik a hajóraszál- 
lás előtt, a második a Dardanellákban, a harmadik 
Konstantinápolyban, a megérkezés után. A köz
egészségügyi szolgálat főfelügyelője Szmirnába uta
zott. Az Alexandriából és Szuezből jövő utasokra és 
szállítmányokra elrendelt ötnapos vcsztegzárt tiz napra 
emelték föl.

S z im la ,  m á  u s  9 . A pestis egész Indiában rend
kívül csökkenőban van.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
L o n d o n  május 9. (Gabonapiac.) Az irányzat ál- 

falában nyugodt, tengeri 3 p.-vel csökkent. Városi 
liszt 23—28 pb. Repceolaj 27 sh. 9 p. Behozatal: 
Búza 2000, árpa 7000, zab 70.000 q.

N e w  Y o r k , május 9. (TerménytőzsdeA (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.7/s. (9.7/s.) júliusra 
9.67. (9.66). augusztusra 9.43. (9.49). New-Orleansban 
helyben 9 / ' s .  (9 .1/a), —  Petróleum Stand white New
Yorkban 8.80. (8.90). Stand white Philadelphiában
8.75. (8.85). Rafined in Cases 10.10. (10.10). Credit 
Balances at Oil City 144. (144). — Zsir: Western 
steam 7.27. (7.15). Rohe és Brothers 7.55. (7.04). — 
Tengeri irányzata gyenge. Májusra 43J/8. (44.—). 
Júliusra 44.%. (44.%). Szeptemberre 44.%. (44.3/«). — 
Búza irányzata tartott. Piros őszi helyben 79.%. 
<80.’/»). Augusztusra 71.%. (72.%). Júniusra —.—. 
Juliusra 72.7zs. (73.%). Szeptemberre 73.#/s. (73,®/<). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.’/4 (3.%). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 7//s. (7A/s). Júniusra 6.40, 
(6.50). Augusztusra 6.50. (6 /0 .)  — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.65. (2.70). — Cukor: 3.15/ie. (3/6/io). — On: 29.22. 
(23.40). — Réz: 17.—. (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago. má us 9. (TerménytőzsdeA (Zárlat). 
Búza irányzata tartott. Májusra 65.%. (65.7/s.)
Júniusra —.—. (—.—). — Tengeri irányzata gyenge. — 
Juliusra 38.%. (39.—). — Zsir : Májusra 6.82.
(6.70). Júniusra 6.87. (6.75). — Szalonna short
cloar 7.12. (7.05). — Sertéshús: Februárra — . 
(—.—.) Májusra 11.50 (11.45). — (A zárójelben lévő 
ezimok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

G . L . Köbölkút. Az Illetékszabályzat 1. rész II. 
szakasz 6. §-ban világosan bennfoglaltatik, hogy csak 
ténylegeseknek van igényük a kérdéses járulékra, 
igy a tartalékos érte nem folyamodhatik.

P . K. Budapest. (Grand Cafó.) Amennyiben 
Kassa tudtunk kai 150 kilométernél távolabb van, 
ioga van Budapesten a fegyvergyakorlatra jelent
kezni, de jó lesz előbb a behívóját valami szakava
tott egyénnek megmutatni, mert a behívó jegyből ki 
kell tűnnie, n ’ncs-e az említett gyakorlati állomás az 
idén kivételesen a szabály alól kivéve.

B . A . Temesvár. A terv helyes és okos, de a ki
vitelele tömérdek akadályba ütközik. Egyébként ma
gunk is szeretnék, ha nz ön számítását kipróbálnák 
és az beválnék. Az egész ügynek ugyanis a szegé
nyek látnák a hasznát.

A. B . O. tjvidék. Arról a gyógymódról mi sem 
tudunk többet, mint a mennyit a kérdéses közle
ményben — egv német lap nyomán — megírtunk. 
A Journal Higienique különben Parisban jelenik meg. 
Közelebbi címét nem tudjak, de azt hiszszük, reá ta
lál a posta a lap címe után is.

A. P. Bwdapsrt. Ez rossz vers. Nagyon rossz.
R. J. Budapest. Szinigazság, arai a versben van. 

De maga a vers nem jó.
K ü lf ö ld .  Németországba nem kell útlevél. A 

sorozásra azonban haza kell jönnie, különben katona- 
szökevénynek deklarálják.

Ö. B . I .  Miskolc. Méltóságos Bezerédj Pál urnák, 
selyemtenyésztési miniszteri meghatalmazott, Szegzárd.

R. 8. Egy kérvényen akár egy egész család 
is kérheti a névmagyarosítást. A kérvényt az apa 
vagy a törvényes gyám adja be a kiskorúak nevé
ben. Melléklendők: a születési bizonyítványok és az 
apa illetőségi okmánya.

K . J. Küküllövár. Igen, meg lehet változtatni, 
do csak kellő megokolással. Mellékelni kell a szüle
tési és illetőségi bizonyítványokat. A folyamodás a 
belügvminisztorhez intézendő.

B o h . G. önnek kellett volna gondoskodnia, hogy 
a hitelező idejében kapja meg a pénzt. Most bizony 
végrehajt ák, ha addig ki nem fizeti a tartozását és 
a költségeket.

Sorsjegyek.
L. J. Rimabánya, 200 korona nyereménynyel 

húzták ki.
B á n r é v l  e lő f iz e t ő .  A. 8. Mándok. K . A. 21096. 

előfizető. 8. 9 . Gyórszentmárton. V. A. Jfezótelegd. Dr. 
K . L . I.acháza. R . O . Oroszáa. U. 8. Baranya-Lócs, 
8. F . Bécs. O. T .-  Vásárhely. Sorsjegyeik nem nyorttfci

L
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K Ü L Ö N F É L É K .  

Vándorlegény hazatérése.

Vándorlegény, vándormadár,
Itt » tavasz, térj vissea hozzánk,
A régi fészek várva-vár,
Mi hijja van, kitataroznánk.
Hozd el magaddal mind a fényt,
Mit lángolóbb ég alatt gyűjtői,
Maradj örökre a miénk,
Ha tűzhelyünk mellett leültél.

Rég volt, mikor még fiatal 
Kezedbe vándorbotot fogtál,
A kiizködés, a diadal 
A célponton csábitva ott áll.
8 ha tied lett minden babér,
Világ híre, kincse előd hullt:
Nem lettél boldogabb azér’,
Üres h ’vság volt, jött és elmúlt

Úgy sóvárogtál egy zugot 
Ahol meghúzódnál pihenni,
Hová híred el sem jutott,
Nincs a világi zajból semmi, 
ó , mért, hogy későn, elborult 
Lélekkel bírtad föltalálni!
Szegény nagyember ! nyomoréit 
Sors, hogy téged igy kell sajnálni.

Célnál vagy. Nincs többé titok 
Számodra élet és halálban.
Rab-szellemed utat nyitott 
S fent isteni szférákban szárnyal.
Csck elmúlandó, testi ház 
Volt mi előttünk összeomlott,
De mindörökre glóriás 
Az ezüstös sörényű homlok.

Nem siratunk, a gyáva könv 
Ne rengedezzen szempillánkon.
Ajkunkra bús jajszó se jön,
Vérünkben a gyász gőgje lángol.
Kevélylyó tesz ily veszteség,
Mely dús voltunkat bizonyítja.
Magyar fajunk becsmérlenék:
Rámutatunk e még friss sírra.

Vándorlegény, édes anyánk 
Nyugasztaló Ölébe fölvett 
Porló szived áldás gyanánt 
Tegye termőbbé ezt a földet 
Dicső halott, Isten veled,
Emléked nékiink örök oltár:
A napba tért meg szellemed,
Melynek kiröppent üszke voltál.

L l p c s e y  Á d á m .

R E G É N Y .

üj r ö i D
W a: K N U T  H A M S U N

IB I) -------------

Úgy beszélték meg, hogy Irgcns no kísérje 
ki a vasúthoz. Hogy ebből okvetlenül pletykál
kodás támadna, hogy a város nagyon kicsi s 
hogy sajnos. Irgens nagyon is ismert ember 
ahhoz, hogysem büntetlenül kisérhessen ogy 
hölgyet a pályaudvarra. 0  meg sem mozdulhat, 
megköti a népszerűség. De Írni fognak egymás
nak, mindennap Írnak mindketten. Ugy-e? Kü
lönben haj lösz. Nem tudnak megélni . . .

Tidemand volt az egyetlen idogen, aki 
Ágota elutazásáról tudott s aki elkísérte őt a 
vasúthoz. Délután átment a Henriksenék üzletébe 
s egy pár szót váltott az öreg Henriksennel, 
csak ogy pár percig beszélt vele, aztán Ágotához 
lépett, aki már útra készen állott az ajtóban . . .  
Még el kellett búcsúznia a kisasszonynak s miután 
ez is megtörtént, elkísérte Ágotát s utána vitte a 
kézitáskáját. A bőröndjét a szolgával előre ki
küldték már.

Kevéssel olébb esett az eső, az utca piszkos 
volt, nagyon piszkos. Ágota egy párszor mondta:

— Oh, milyen szomorú I
Aztán továbbment s úgy tipegett, mint a 

szorgalmas iskohisgyerck, aki nein akar sokáig 
az utcán maradni. Kis utikalapja nagyon illett 
az arcához, ifjabbá tette s arca kipirult.

Nem sokat beszéltek. Ágota szólt:
— Nagyon szeretetreméltó, hogy elkísért, 

különben egészen egyedül kellett volna megten
nem ezt a hosszú u ta t

Tidemand észrevette, hogy Ágota csak ne-

+  F .J .fl.lm l kere.k.dők. Az európai fejedel
mek és uralkodó hercegek legnagyobb része iparos 
és kereskedő is egyszersmind. Ezt a meglopó bírt 
újságolják a francia lapok, melyek a következő két
ségkívül hitelképes oégeket sorolják fel:

Oroszországban a Bomanow borkoreskedő cég 
egyike a világ legnagyobb forgalmú üzleteinek s 
kaukázusi széliéiből kikerülő finom borok nemcsak 
Oroszországban, hanem az egész világon kedveltek. 
A cég feje Miklós, a minden oroszok cárja. A szusz 
király porcellángyárai évenként több milliót jövedel
meznek. A meklenburgi nagyherceg lovakkal, a 
Koburg herceg gyümölcscsel, a bajor regens sajttal 
kereskedik. A schleswig-Msteini herceg keményítő
gyára legnagyobb Németországban. Stolberg herceg 
bányái óriási mennyiségű ezüstöt szolgáltatnak, 
Bismarck herceg papirossal kereskedik s a porosz 
lapok nagy részét az ő gyárai látják el papirossal. 
A német osászárnak Charlottenburgban nagy porcel- 
lángyára van, mely erősen versenyez fejedolmi 
konkurrensének, a szász királynak gyárával. A né
met osászár különben minden, még kávés is. Pots- 
damban öt kávéháza is van.

•
-j- Cserkeszek. Egy harminc felnőtt férfiből, 

tizenöt asszonyból és egy csomó gyermekből álló 
cserkesz csapat a napokban vonult be a berlini állat
kertbe lovaival és egyéb házi állataival. A csapat 
egyenesen a Kaukázusból jött, a Kaspi-tó mellékéről. 
Az osszéták törzséhez tartoznak és nőm kis fárad
ságba került őket rábírni, hogy igy családostul hosz- 
szn időre eltávozzanak hegyes hazájuktól. Az osszóta 
tér bak mindannyian szálas alakok feketo hajjal, ne
mes szabású barna arccal. Festői ruházatuk bokáig 
érő karmazsinvercs kabátból, a cserkaszkájából és 
hófehér báránysüvegből áll. Fegyverzetük puska, 
tör és pisztoly. A nők viseleto az orosz nőkéhoz 
hasonlít. Szeretik a bosszú tarka ruhákat, a hímzett 
pruszlikot, meg fejükön nagy tarka kendőt vagy ka
cér kis bojtos sapkát viselnek. Az osszéták nem
zeti tánca ’eglehetősen egyhangú. A harmonika 
bús hangjaihoz, amelyen többnyire nő játszik, 
a táncban részt nem vevő lérfiak addig járják 
a taktust, míg a táncot egyetlen férü és nő járja 
polkalépésben hol előre, hol hátra lejtve. Néhány 
lérü a kardtáncot is bemutatta, ami sok bátorságot 
kivan meg a táncostól. Igazán elemükben azon
ban csak lóháton érzik magukat az erőtől duzzadó 
alakok.

— A földi boldogságot a lóháton találod meg, 
ezt tartja egyik közmondásuk.

Apró, de szívós és temperamentumos lovacskák 
ezek a cserkesz lovak, amelyek macskaügyességgel, 
könnyeds jggel mozognak, forgolódnak és vágtatnak 
lovasaik súlyos terhe alatt. A cserkeszek lovagjátékai 
igazán bámulatosak. A legveszettebb vágtatás közben

hozen fojtja el felindulását s hogy szemei 
nedvesek.

Mosolygott s szórakoztatni akarta. Hogy 
nincs oka a szomorkodásra, hisz örülnie kell 
inkább, hogy itthagyia ezt a so';, sok mocskot, 
a városi sarat s tisztább, üdítőbb levegőre, be
csületes helyre kerül. Aztán meg, hogy talán 
csak nem megy el örökre?

— Nem — mondta Ágota — nemsokára 
visszatórek.

Mindössze ezeket a közömbös szavakat vál
tottak egymással. A perronon álltak, az eső új
ból esni kezdett, n cseppek kopogva ütődtől; a 
pályaház üvegtetőiébe*. A mozdony ott állt a sí
neken s sistergő hangot hallatott. Ágota beszállt 
s az ablakból nyújtotta a kezét Tidemand felé. 
Aztán, mintha az a vágyakozása támadt volna, 
hogy mindenkivel kibéküljön, igy szólt ehhez az 
idegen emberhez, akivel talán legritkábban talál
kozott:

— Isten áldia . . .  És no gondoljon rólam 
semmi rosszat, habár. . . !  — Kipirult.

— Oh kedves gyermekem 1 — felelt Tide
mand csodálkozva. Nem tudott egypbot mondani.

A vonat már elindult, mikor Ágota kicsiny, 
arca még mindig ott volt látható a kocsi ablaká
ban ; szemei még mindig nedvesek voltak s küz
dött a sírással. Egyre Tidomandot nézte, miköz
ben a zsebkendőjét lobogtatta.

Csodálatos leány 1 Ó volt az egyetlen em
ber a perronon, akit ismert s igy ez a kendő- 
lobogtatás csakis neki szólhatott. Nagyon meg
hatotta ez az egyszerű kedvesség, gyorsan elővette 
a zsebkendőjét s addig integetett vele, inig a 
vonat el nem tűnt szemei elől, Hogy azért még 
sem szabad rosszat gondolni róla? Nem, hogy ő 
a világért sem gondolna rosszat. S ha gondolt is 
róla ogyszor egy pillanatig, akkor . . .  nos igen, 
többé soha som teszi. Hogy integetett feléje, po- 
dig hisz' egészen idegen. No, ezt el kell mon
dania Ólénak, hogy lóg az örüini önnek I

Tidemand a raktárai felé vette útját. Feje 
zúgott az üzlet gondjaitól, amelyek lassanként

papírdarabokat, pénzt és egyéb apró tárgyakat kap
nak fel a földről, vagy lőnek darabokra, majd meg
fejthetetlen ügyességgel vágtatás közben a ló hasára 
kúsznak s igy vágtatnak jó darab ideig a nélkül, 
hogy legkisebb aérüléa esne rajluk és a nélkül, hogy 
a lovat a vágtatásbnn akadályoznák. A kozák ezro- 
dekben a cserkeszeket tartják a legelső lovasoknak, 

•
-f- Fekete újságírók. Az atalantai ezyetem ki

adott egy tanulmányt, amely a négereknek Amerika 
szellemi világában való szerepéről értekezik. Ebben a 
tanulmányban olvasható az az érdekes adat, hogy 
bárom napilap, százharminchat hetilap és tizenegy 
tanügyi lap kizárólag négerek szerkesztésében jele
nik meg. Pedig néhány évtized előtt Amerikában 
ugyancsak alároudelt holyzotbon éltek még a feketék 
és csakis fizikai munkát végeztek.

•
Végrendelkezés fonográffal. Végrendelete

ket többféleképpen csináltak. A végrendelkező vagy 
maga irta, vagy mással íratta s maga csak alárta, 
vagy akár szóbelileg is végrendelkezett tanuk előtt. 
Amerikában uj módja is akadt a végrendelkezésnek 
s lehet, hogy ezé a jövő. A végrendelkezés fonográf
fal. A New Yorkban olasz nyelven megjelenő Araldo 
Italiano Írja, hogy Rocbesterben nemrégiben meghalt 
egy A. A. Putman nevii mérnök. Néhány nappal a halála 
előtt bele mondta a végrendeletét egy fonográfba. 
Ehhez az aktushoz több jegyzőt, ügyvédet és család
tagot toborzott össze, ámbár erre, mint maga is erő
sítette, nem igen lett volna szükség. Araikor elmondta 
a dolgát, a kezébe vett ogy megmelegitett tüt és bele 
irta a forgó henger viaszkjába:

— Ez az én utolsó akaratom.
Aztán aláírta a nevét s a tanukat is megkérte,

hogy írják alá a nevüket.
•

-j- Alakok a hold felületén. A legtöbb ember 
valami különös alakzatot fedez fel a holdon, Hanem 
egyik ilyen alakzat sem hasonlít a másikhoz. Ez egy 
érdekes kísérletre bírta Camills Flammnriont, a hír
neves lrancia csillagászt. Egy csomó kisebb-nagyobb 
jelentőségű férfiút megkérdezett arra nézve, hogy 
pontosan adjak tudtára neki, milyen formákat láttak 
a hold felületén. Néhány érdekes feleletet kaptak. 
Saint-Saens a komponista egy kenguru körvonalait 
ismerto fel, Aquilino Harba egy imádkozó madonnát 
vett észre, Zauiboni egy férfi és női fejet látott, amint 
csókolódznak, A. Pierot egy kinyújtott karú férfiút,
M. de Bainszny Káint, amint egy vasvillán Ábel tes
tét viszi, Quénisset egy férfi törzsét és lábát. A kér
dezetteket orra is megkéite Flammarion, hogy egy 
kis vázlatot is rajzoljanak tapasztalataikról. Ezeket a 
rajzokat albumba gyüjtötto és a lranoia csillagászati 
társulatnak ajándékozta.

minden mást foiedtettok vele. Egyre több dolog 
volt az üzletbon, hitolo újra megnyílt, régi rak
tárosai közül kettőt ismét szolgálatába fogadott. 
Olyan volt ez az üzlet, mint valami nagy fene
vad, amely egy darabig ájultan hevert a földön 
s most újra mozdulni kezd s erőre kap. Mosta
nában kátrányt szállított.

Miután körülment a raktárban s parancso
kat osztogatott, a vendéglőbe ment, ahol ebé
delni szokott. Késő volt s sietve ette meg az 
elébe tott ételckot. Senkivel sem beszélt. Uj tor
veiről gondolkodott. A kátrányt Spanyolországba 
szállította, a rozs-árak szilárdak voltak s kész- 
leiéből sokat eladott már: mindenfelé kinyújtotta 
a kezét, nmerről pénzt lehetett szerezni s most a 
thoraliusi cserző vállalat foglalkoztatta. Hogy is 
volna az, ha c mellett a cserző vállalat moilett 
kátrányégetéssel is foglalkoznék ? Nem, ha ülő 
beleegyezik a dologba, ö pártolni fogja. Ezt az 
eszmét már hotek óta forgatja a fejében s már 
mérnökkel is tárgyalt a dologról. A hulladékokat 
és a lasudarakat tel lehetne használni s ha a 
cserzés felemészti a háncsot, a fa jó lesz az ége
téshez. Egyelőre meg lett volna elégedve ennyi
vel, hisz csak a gyerekeiről kellett gondoskodni 
Folytonosan visszatértek gondolatai a dologra.

Tidemand hnzament. Az eső folyton, egyen
letesen esett.

Néhány lépésre az irodája előtt hirtelen 
megállt, aztán óvatosan elbújt a házajtó mögé. 
Figyolt; a felesége az iroda előtt állott, ámbátor 
az eső szakadt. Hol az irodaablakba, hol a má
sodik emoletre nézett föl, arra felé, ahol az ő kis, 
egyszerű szobája volt. Tidemand látta, nem téve
dett, Hanka volt. Visszafojtott lélekzettel figyolto. 
Most már másodszor látta őt itt; a gázlámpás 
árnyékába húzódott meg akkor is; Tidemand 
halkan a nővén szólította, igon, szólította, do 
Hanka nőin is felelt, hanem gyorsan olsznladt s 
befordult a legközelebbi utcába. S most megint 
itt van az az asszony.

(Folytatása következik.)

»
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4- A világ legnagyobb ágynja. A New York
Héráid párisi kiadósa jelenti, hogy az amorikai kor
mány New York kikötőjének védelméro egy negy
vennyolc oentiméter kaliberű ágvnt rendelt meg, amely 
legnagyobb az eddig készített ágyuk között. Hosz- 
szusága tizenhét méter .'esz és a mástól méter hosszú 
lövegokot harminoöt kilométer távolságra röpítheti, 
óriási összegbe kerül természetesen az elkészítése, 
azonkívül nagyobb munkálatok kellenek a hely meg
építésére, ahova majd az ágyuszörnyeteget helyezik. 
Kiszámítottak, hogy egy-egy lövés nyoloszázhatvanöt 
dollárba kerül. A watervileti arzenálban készülő Agyú 
csak a jövő év folyamén lenz készen.

-j- Az „analz* hódltiáz. Emma (az arához) : 
Nézd osak, Kálmán, Olga a nászntjAn sem feledke
zett meg rólunk és küldött egy képen levelezőlapot. 
Ezt Írja: .Az égben vagyunk-.

Kálmán: Hogyan, bét már ott is.van képes le
velezőlap ? 1 Hadd lássam I . . ,

-j- M e g o k o lá s .  A nagysága (a szakácsnőhöz): 
Mari, miosoda dolog az, hogy tegnap eato egy ka
tona volt a konyhában, amikor a színházból haza
jöttünk ?

Mari: Ez nyilván azért volt, mert a színháznak 
hamarabb vége volt, mint ahogy az újságok írták.

N a p i r e n d .

O y a p ju v á s á r .  Losoncon ma országos gyapjú- 
vásár volt, amelyre 1200 métermázsa gyapjút hoztak. 
A mosás kitünően sikerült. Délig 900 métermázsát 
adtak el tavalyi árakon. A vevők többnyire belföldi 
gyárosok voltak.

I p a r o s o k  ö s z t ö d l j a .  Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszter arról óitesitette az Országos Iparegye- 

hogy öt önálló iparosnak négyszáz korona 
ösztöndíjat, tíz ipari munkásnak pedig egyonkint 
háromszáz korona ösztöndíjat engedélyez, arra a 
célra, hogy az ösztöndíjasok a párisi kiállítást meg
tekinthessék. A folyamodások május 28-ikáig az
Országos Iparegyesülethez nyújtandók be.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Cr editorén-Terein 
e következő fizetésképtelenségeket jeienti: Horváti 
Mór kereskedő Szatmár, Szily Ferenc kereskedő Zala- 
Szent-Grőth, Perger és Társa cég Kagy-Atád, Hlom 
Lajos kereskedő Hnmpoleo.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 37.50 korona, áruban 88.— korona, 
— Bécsben a nyersszesz ára 41.80 korona pénzben, 
42.20 korona ániban.

B u d a p e s t i  s e r t é s - k o n m m v á s á r .  A  ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi május 9-én. Készlet 258 
darab. Érkezett 951 darab, öc^^so n . 1209 darab. — 
Eladatott 791 darab. Maracn 418 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. Bolyban 94—100 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 98—106 koronáig. 320—880 
klgr. súlyban 96—106 k.-ig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malaook 72—74 ko
rona 100 kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

línza októberre . . . . pénz 7.79 áru
Búza májusra . , . . . 7.95 7.96
Rozs májusra . . . . 0.—
Rozs októberre . . . . .  7.01 7.02
Zab májusra • • • • . 0 . - a 0.—
Zab októberre . . . . 6.30
Tengeri májusra . . . 5.66 a
Tengeri júliusra . . . . 0.— a 0.—
Repce augusztusra . • e a

D é lu t á n  f é l  B ó r a k o r  zárul:
Búza m á ju s ra ............................  7.79— 7.80
Búza októberre • • • • • •  7.98— 7.99
Rozs májusra • • • . « • »  6.90— 6.95 
Rozs októberre • < • • • •  . 7.01— 7.02
Zab májusra , ............................5.01— 5.02
Zab októberre . . . • • • •  5.29— 6.30 
Tengeri m á ju s ra ............................n.6ö— 5.66

• júliusra • • • • • •  5.71— 6.72
Repce augusztusra . . . . .

Naptár, Csütörtök, m ájus 10. — Római kato likus: 
Antonin pk. — Protestáns : Antonfn. — Göröcr-orosE: 
(április 27.1 Sim. J .  rok. — Z s id ó : J jár 11. Cham, bjt. 
—  A nap kél 4 óra 14 perckor. — Nvuprszik este 7 óra 7 
perckor. — A hold kél délután 3 óra 4 perckor. — N yug
szik éjjel 1 óra 59 perckor.

j  miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az t<7aw<<<7V0y» m iniszter tapad délután 4 órakor.
A kőzoktatosügvi m iniszter fojrad d. n. 4 órakor.
A képviselőhöz elnöke tapad délután 2 órakor.
.4 kato ikus autonómiai kongresszus bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor a főrendinázban.
Lakoma gróf Festetich Andor tiszteletére este 10 órakor 

a Boyal-szállóban.
Rekviem Munkácsy M ihály ért délelőtt 10 órakor a 

terézvárosi plébánia-templomban.
Konti-jubileum a N épszínházban. Színre kerül az 

Eleven ördöfc. Előadás előtt 7 órakor a jub iláns üdvözlése 
a színpadon. Előadás után diszlakom a a  Royal-szálló dísz
termében.

Nemzeti muzeum: Á llattára. Nyitva van délelőtt 9 
órától délntán  1 óráta. A többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett megtekinthetők.

Ipát művészeti Muzeum  és az Iparm űvészeti Társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1 óráig.

Tehnnioguii iparmuzeum  ny itva délelőtt 9 órától 12 óráig 
és délután 3—5-ig.

Országos képtár zárva.
Közlekedési muzeum  zárva.
Mezőgazdasági muzeum  (K erepesi-nt 72.), nyitva d. e. 

9 órától 1 óráig.
Szabadalmi levéltár ("Erzsébet-körnt 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
A maavar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjtem énye (IL  Oszlop-utca) nyitva 
délelőtt 10—1-ig.

E c e te m  könyvtár n y itv a  délelőtt 0— 12-ig, és délntán
8— 8-ig,

Akadémiai könyvtár ny itva délntán 8—8-ig.
Múzeumi könyvtár ny itva délelőtt 9—1 óráig.
Maayar kereskedelmi Muzeum. Ig azg a tó ság : VII. 

kerület K ereresi-nt 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt
9- től délntán 2 óráiv. Tn dakozó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: V II. kerü let, K erenesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 óráip. A hazai term ékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár és kereskedelem történeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-inari kiállítás 'm elyben az özletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti inarcsarnokban nv itva: délelőtt 
9 árától 12 órá g  és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége i Magyar kereske
delmi részvény társaság) V. Váci-kÖrut 32. szám alatt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, májas 9.

A mai üzletben megnyitáskor nyugodt volt az 
irányzat és az üzletmenet vontatott volt. Forgalomba 
került 8000 mé ermázsa bnza nagyobbára vaggonárn 
néhány fillérrel alacsonyabb árakon.

Eladatoti:
Búza. T i s z a v i d ó k i :  300 mm. 81 k. 8 

K. 10 f., 200 mm. 80 k. 8 K. 10 t ,  300 mm. 79-5 k. 
8 K. — f., 400 mm. 79 5 k. 8 K. — f., 100 mm. 79 5 
k. 8 K. 32tys f., 60 mm. 79 k. 8 K, — f., 150 mm. 
79 k. 8 K. — f., 200 mm. 79 k. 8 K. — £, 100 mm. 
78-5 k. 8 K. — f., 100 mm. 78 5 k. 7 K. 85 f., 200 
mm. 77 k. 7 K. 85 f., 4000 mm. 77 k. 8 K. 30 f.

P e s t m e g y e i :  200 mm. 78*5 k. 7 K. 17«/i f ,  
100 ram. 80 k. 8  K. 10 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 76 f., 
200 mm. 75 k. 7 K. 55 f.

B i h á r i :  100 mm. 78*4 k. 7 K. 80 f.
É r d  é 1 y i : 100 mm. 79 k. 7 K. 70 A, 100 mm. 

79 k. 7 K. 70 í.
F e h é r m e g y e i :  200 mm. 73 k. 7 K. 55 £.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 400 ram. 6 K. 86 f., 600 mm. 6 K. 85 f,, 

200 mm. 6 K. 82»/« f., 150 mm. 6 K. 67tyi f., 100 mm. 
6 K. 75 f., 200 mm. 6 K. 75 f., 100 mm. 6 K. 65 f.

Zab’. 100 mm. 5 K. ÖTtyi f n  100 mm. 5 K. 50 
f., ICO mm. 5 K. 4?Vs f.

Á rp a : 150 mm. 6 K. 32Vs f.
Tengert: 1100 mm. 5 K. 76 L

A budapesti értéktőzsde.
A külföldi tőzsdék tegnapi zárlata gyenge volt. 

A pénzviszonyok, valamint az osztrák belpolitika fej
leményei nyomasztólag hatnak a spekulációra. Mind
ezeknek a hatása, tekintettel a piaonnkon fönnálló 
felette csekély engagemente-okra, nem juthat pre
gnáns kifejezésre, ámde a piao hangulata nagyon 
kedvtelen. Az összes értékek árai lefelé irányultak. 
A vas- és bányapiao is gyengeségre hajló volt, főleg 
rimamnrányiak gyengültek. J

A  helyi cikkek forgalma minimális, az irányzat 
gyenge volt előtózsdénken.

A déli tőzsde kezdettől végig lanyha irányzatot 
és mérsékelt forgalmat tüntetett fel.

Rimamnrányi és közúti kissé kinálva voltak s 
olosóbbsn zároltak.

A valutapiac merev.
Az diUztde: gyengeségre hajló.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 735.60—736.—, 

Osztrák hitelrészvény 728.70—729.—. Rimsmnrányi 
vasmű részvény 614.75—616.50. Villamos vasút 330.—. 
Kösoti vasút 637.-----637.50 korona.

A itix titsae: lanyha.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 784.25—735.25. 

Osztrák hitelrészvény 727.50—728.60. Oeztrák-magyar 
államvasut 643.80—644.25. Ipar és kereskedelmi bank 
190.—. Leazámitoló-bank 492.50—493.60. Rimamnrányi 
vasmű részvény 614.50—615.50. Közúti vasút 635.50 
—637.— korona.

Forgalomba kertit: Magyar koronajáradék 92.65 
—92.60, Bankegyeeületi részvény 181, Országos köz
ponti takarékpénztár részvény 1390, Lujsa-gőzmalom 
részvény 226—230, Egyesült tégla- és oement rész
vény 10, Jordán bőrgyár elsőbbségi réeivény 85 
korona árfolyammal.

Viitissás. A 4 óra! zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 728.50. Magyar hitelrész- 

vény 736.25. Leszámitoló bank 49150. Rimamnrányi 
vasmű 614.50. Osztrák-magyar államvasat 644.—. 
KOeuti vasat 635.60. Villamos vasat 826.— korona 
árfolyammal.

S zórakozó  h e ly e k ,
A lln tk e r t  nvitva egész nap.
S o m o ssy  M u la tó . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o l t o s  C a p r io e . V I., R évay-atca  18. Naponta fé

nyes műsor.
B te fán la -szA Ilo d a , M urányi-ntca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
U n to n -S z á l lo d a  díszes nagy étterem , villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárterem.
F e t a u o v l t s  M e tr o p o l  e z  All ó d á ja . Naponta hang

verseny (lásd h ird e tés t) Ú jonnan berendezett fénves ét* 
termek.

F u t z e r - p ln o e  D e á k - t é r  naponta a pince ét-termek- 
b«n Dobronyi Gésa I-ső rangú zonokarának hangversen ve.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar ás kereskedelem.

Szesztermelés. Ideiglenes kimutatás a fogyasz
tási adó alá eső szesznek a magyar korona orszá
gainak területén 1900. évi április havában volt ter
meléséről éa lorgalmáról: 1. A hivaia'os megállapítások 
eredménye szerint terme/tetett 10Ö.691 hektoliter alko- 
hol ; 2. Szeszfőzdékből, szabadraktárrá nyilvánított 
8ze8zíinomitókból és szoszszabndraktárakből elszállitta- 
tott: a )  a fogyasztási adó lofizotése mellett 61.285 
hektoliter, b) a fogyasztási adóval terhelten: aa) a 
vámvonalon át való) kivitelre 4667 hektoliter bb) más
nemű adómentes felbasznulásra 8244 hektoliter.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*) 
1  Attamadósság. 

a) Magyar AJamoditság.

ArsnyJAradök 4 
Koronafirad. 4*fc_ 
K sieti vwratí köt-

T*kye* 5»a »  
AUaRiveeatf arany-

körmön aiTh _  
ÁlUmvaeutl extlvt-<nioeön
Vaak-apnköloeön 
hl agyar t  erem^nv-

kflleaön (200 K)

Pina Ara 
100 kor.-kint

9 U 0  100.CC 
7K— 8C.—

Mnryxr ny»rens*«y- 
k«oaön (W0 K) _

Magrar rerölehöU 
v n y  —

Borv.-enltT. véréin* 
kötvény “ Mfr _

Magyar földtanéi 
ment. <»a_ _  _

Horv.-mlav. földte- 
hermenh. , —

Tienai aereJetyOn

Pöm Ara
100 kar^klnt

1 0 4 ,- 1 « . -  

« . ! •

•8^ - W.7S 

7T.5O ÍA.50

20.—

b) OuiróA Allamadáesdg,

Rerea. ezOeiJAra* dés _áranyjAradők 4*_

Bolgár vaenti k»H 
c *  _  „  _

PoenyAk köloaön
4 * ____ -  -  -

Bodspeet fflvAroal

AdHaalvObgArtköt. 
r*ny _

KOntf enmgt 4 *  _  
Badapevt^eeM Ta

27.4Ű

korcnajaradÖK 4*  
W.W iCiM-ev aorajegy 4*  

i8rt0-a- aerej. (1000*7C ! ( ) • * _ '„ -
27.-0 lS64-ea aovajecy M

0) Idegen Allamadósedg.

M.~ 28.’5íei.- !««.—
1M M  I50.C0
M l *  SOS.*

Pae»* 100 _____
SS.— 84w— eoniery 2 S — w  
ZZ. M na k S lo B fin ó k .

Badarért 
köteaOa -

Tanee • I
oo.eo
27.6C

•140

PM3 Mravfilgyl 
a IMh _  _

22.75

(240

SS.*
2 4 ;-

nt ____ 2240
Kaeea •©derbire!

1W . eaflm 4Rk Ww—
Kaeea -oderberrl 

*“W. M f t  -

XV. Cl*6bb«4g1 kótrényBk.
Folyamhafdaásl áe 

.'enrerhajdadaf 
4*/A

•avabáakM köleeön

A határldSfislet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza májusra , . 7.77—7.79—7.80 
Buta ok éberre , • 7.99—7.98—7.95—7.96 
Rozs májusra . • • 6.90
Róza októberre. . • 7.04—7,02—6.99—7.01 
Zab májusra • • • — .—
Zab októberre . • , 6.32 
Tengeri májusra . . 5.65—5.66 
Tengeri júliusra , • 5.70—5.71 
Repce augusztusra .

Baakerye«Qiet_ _
Kl«A m. tpa>4>aak_ 820, 
Fiamat hitelbank-. 
POraroef baos r. t.
Baeai b a n k _  _  
Horvau-ajaroa M -

I(Kk— 100.50 
9440 b l4«

9340 

M w  t r . «

2M 4

V. Bankok rtatTányol.

e s t -  100w^
1C»—  106.— 

I0C46 10141

181^. 183.- Kereekadelarf r*MS 
820.— T»nvtAt-*a»ár __ 410.— 415>5
1 4 ^ -  Ii7»— Maryar tavp. kösp.

— JelaAiorbeot 2%.— 27C—•
Sík6.— OástrAt » magya

bank "  ____  1776—  178J-J
520.— 524w— Tereaaadatml bank 2.-.0—  27U ^- 

VX. Takarékpénztárak rézrréuyal.
BilwArort — — S00—  JOl.— Ugye*. (Orároat — 10—i 52S0.—
Ul. >e <netl__ — 211—- 214^- Magyar AltaUooe — 67t> - 5 0 .—
^raa*betTáre«(_ _  |4O ,» Oretlroe kfroontt 1S?O—  H0j. _ í
Bodapeetl t a n .  ta  PwU hant -  -  -  tOiftO^iekftO.—

raiofft. r. tóra— 415^— 420 —

• Az I-V . 
korenánkinl értendők, 
darabzntíat karonákbta.

papírok árfolyamai 
a TI—XVT. alatt jafyzáttekéi pedig

100
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ZZZ. Z á l o g le v e l e k  é s  k ő lo s ö n k ö t v é n y e k .

Bw daperfi intétetek kibocsátásit.
Belvárosi takarék?.' „  ... .

zálogd. 4t/H/«_ 99.-- 1 00 .-
FfT««. för UkwJ 

T*kx>: aálogt. 8fi-t t  "*25
■rre«. fér. taka- M

r*kn. rálort. 4% 91.60 92.50
Kl»bir,oko«ok zi- 

lo«rl. 102.— 108.—
Klzhlrtokosok rá- 

!o(rl. ____ 1W-“  108—
M. ar>Ar éa Járod, 

b.in'r 4’/i°*o «á,. 89•— 99.60
M. Bpr.’r és {Arad. 

bank 4»l*Vn Jár. e8’M 88-“
Földhitelintézet «i- . . .

légi. _  99.60 1CC.E0
Fftldhltallnt^xat (60 

.-•▼e-1 "  Z  99-T6 98.75
FfqdhitellnMzet riS . r .

évest W/W,___ ^.90 8’-W
Deiri énlekfl varat! „  

kAtvApv ‘'^ h  _  98.*»6 97.26
Helyi érdekli vasntJk«tr«ny 4«/r _  _. »*.•« 83-50
F pItI érdekű varatt __

fvf. K«»« 4W« _  P5-— P6-—
JolzáJoehank rálori .

iev*l £ • / •_________ 101.— 102.—
Jelzálogbank zálog

levél ____; FP.— 100.—
Jeizálorbank zálor-

lev‘1 ____ __  93.60 9 C -
JelzélorK kézé. kBt.(rf. "•’O Kt f h  _  10C.— 1C1«—
Jelzálogbank véts. 

kötvény 4«/»____  97.26 58.25

‘•lUlocfeaak W»«: 
kfltveny —

Jelzálogbank nyer. 
kBtv*nv ___ Z

Jelzálog-bank nyer. 
} e « y ---------- —

Jelzálosbank nyár. 
kStv. »•*_______

Oroz. 96zn. takai 
rékp. sátori.

Om.' kSzn.' taka
róim. eXtori. 4V«

KSzp. Jeizálorbank 
Ülnek '>M*.____2

Kém. Jeizálorbank 
lAlngi. 4»a _  _Z

K6bt>. tolzitorbank 
WitvénV O'**

Köm. iolzátocbank 
kStvény ___

Oeetrik-magy.bank 
Hioj-k * * ___ :

Faxai takp.' kflza.' 
kfttv. i3/* __ __ _2

Faxai lakó. sátor* 
levél 4»ft___ __

Koreák, bank záí 
tori. 4 V f t ____

K ereik, bank rá
töri. ______ :

Keres*. bank (rí. 
280 JO kR«< k8t- 
vény 4*7’**» _ . _

Kereaki bank ( r í .  
210 K) kört. kW.

1 0 3 .-  1 0 4 .-

98.99 <9.60

hanyatlott. Búza május—júniusra 8.07—8.03—8.07, 
őszre 8,22—8.16—8.18, rozs őszre 7.37—7.34—7.36, 
zab május—júniusra 6.49—5.51—5.50, őszre 5.65— 
5,62—6.63, tengeri május—júniusra 5.88—5.86, julius 
—augusztusra 5.98—5.96—5 98, repco augusztus— 
szeptemberre 13.02»/i, rozs május—júniusra 7.22— 
7.25 korona. Felmondottak 3000 raétormázsa zabot és 
7000 métermázsa tengerit. A vásárlási kedv teljes 
hiánya következtében a készáruk piacán nagy osond 
volt s az irányzat nyugodtabb le tt; rozs mégis meg
tartotta múlt heti árfolyamát, búza ellenben öt fillér
rel olosóbban lett volna szerezhető. A tőzsde szilár
dan zárult. Búza május—júniusra 8.08, őszre 8.24, 
roz9 Őszre 6 42, zab őszre 5.64, tengeri julius— 
augusztusra 5.99—5.98.

94.26 96.20

V I I .  B i z t o s í t ó  t a n ú s á g o k  r é s z v é n y e i -
Bf o«l biztosító .rs. 
Bé«si élet- Jir*,

dék-bl*tobit4si In
téz©! ______  _

Eh6 macr: <1UL __

416.—

684.—
53)0<-

4S0— Fonoier«_ __  1V2^-
Lloyd Titxoatbixt. —
M.lésr- éz r ln o n tb . 226.— 
Nemzeti bale-e* _  200.—
Pannónia Tlsaontb. 1126.—

1M.—
28C^Z
%6^-

1178,—
641^-

6560.—

V I H . G ő zm a lm o k .
CoDcordla _ 4S0^_ 4SC,_ Hengermalom _  ZZ PfóJ— 10CC.—
KI06 bodap»*tl_ _ PSO.— lflO ^- Molnárok Aa xfltöu 400^-
Erzsébet___ __ __ 41o — 420.— Viktória_________ 264^- 2'iC—-
Lujza___ ______ 223^- 227.—

I X . K á n y á k  é s  t é g la g y á r a k  r é s z v é n y e i .
Köbánvai r6zt"-r^_ l')6(k— 1060.— 
Ká-zénh. és tégla

(Dra-ehe)---------»«*•“
Adri alt r y t r _  — — 836.— 867.—
ÁhalánoekSszánb. 800.— 2£4.— 
Kerámiái r y á r _  — í2L— 22*-— 
Salgótarján! — — M &  t6l-&0 
Újlaki teylaryAr — 210.— 216—

ICC—

246.— 
26 \ -

Braa-rtl b á n ra — _
Bodat>e«tl térin oa

m nx^e. _  __
F.rye«fllt téfte é<

nemen'. _ _—
Eraakmary. k6<z*n.
1 Plaőmney. bánya_
•sírén v ylaryár __
Kaa<*a*«omndi _  —

X . V a s m ű v e k  é s  g ép g ry á ra k  r é s z v é n y e i .
Fazriaaicl yAp(jy_„ 240.— 260—  Nlebolaon _  _  — iOC—. 806—
Pannblns _ _______165—  160—  Betoltok __ _  _  28'—  246—
Dana 3640—  Í6CO__ W eltznervaeftnü— 240—  260 —

X I . K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t
áthenaecra __ _  _  tx 0—  680—  Palla»_ _  _  — 385—  885—
Franklln_ ______ ECO- 627—  resti könyvnyomda 2GS0—  2720—
Kosmoa___  _  _  13.— C0«—

X I I .  K ü lö n f é le  v á l la la t o k  r é s z v é n y é t
«1—  27.—

147.— 1 0—
Jt. w»lKr.-k61OB_ 1076—  11 C—

F.pest, rlllamoa. _  266— 288—  
ElaO mavyar ”er-

f5r.de_________ 25CC— 2380—
El»6 maryar rerté»- 

tüxk r-’arr. _  — 471.— 481 —
Kla6 mayy. «rálk_ 43«—- «40—
ElaC ma<y. rpOdlnm 805—  816—  
Oaebvindt H en ry . 884—  890—

Ktrálr «erf0a6de __ 
Polyárl aer<5tAde_ 
Magyar cukoripar 

r. t. B. aor. el5J. 
Magyar rOlanjoa.— 
Nemzetközi rtll. _  
NemzetköBi zra 

fronköle«Rns6
Telefon-fi lnnondó_

212C— 21 ?6—  
•64—  266.— 
5C0—  661—  

-  1030—  ÍO.'C—

X I I I .  K ö z le k e d é s i  v á l la la t o k  r é s z v é n y e L
Adria tengerhaj. _  
E p é ü l» öruil ras.

.  idolgk réaxv. 
.  ótr. Jegy _  
» rülam. ra«.
.  elv. Jegy —

602.— 6U5—  
C35.i0 £36X0

P.t6.— 8X7—  
529.— 830—  
114—  115.—

rjpewt-rákospalotal 
▼111 Minőn _  _  _

Kaca-oderbergi _  
Magyar-ralielal _

.  nyugotí —

130—  140—  
852.— 855.— 
416—  470—  
<26—  4 8 ) .-

BadUka ~  Z  — — 
.  O‘B»r. fetfllb. 
.  nyer. Jegy.

BáorrároM _ _ _ _ _  
Budavárnál___ __

.  oaxtr. telQlb.

X I V . S o r s je g y e k
12.26
18.-

l ’L26
14.—

887 — 561 —  
ISO—  P<—  
138.’— 137.—

7 . -  7.50
6.76 6.(0

Magyar rörtJBker2_ 
Ugyanas o»xtr. flb. 

„ nyer. jegy;
Olaas vör. kor.___
Ugyanaz O«ztr. felb. 
Owitráfc rör. kera  
Oestrák hlte<ink _  
PáJffy— — — — —

19.60
20.78

2C25
28—
42.—

400—
182<-

20.60
2i.7a

23—
2«—
4 8 .-

4C4.-
134—

X V . P é n z n e m e k .
Vert areny ~ ÍLM IMS aém e.benkjecr I1S.SO 11830
S0 trkoe arany _ 1 w 1«.‘J7 OUaa Un _  _  6C.W Vl.88
tv marki, __ _  _ 2bJ>S 28.73

X V I . K ü lfö ld i ▼ áltöc G á tra ).
Arr.a'eNtain_ _  — SÓC.’O ÍOO.W1 Olaea pla© _ _ . 9C.W 8LS)
London _  _  _  _ 24Z.7C 2 <8.16 P A rta______ W^6 WG.76
Nemet p lae_ _  _ 118.40 118^0

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletboQ a ezezonszerü hanjjTilatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyz^bizott8ág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg :

Jegyzések: Heremag*. lucerna magyar — .— 
korona, vörös aprószemíi —.——— korona, vörös 
erdélyi — —— korona, vörös bánsági —.———.— 
korona, középazemü korona, nacvszefnii

korona. Disznózsír: budapesti 57.50—58 — 
korona, vidéki korona.' Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.———.— korona, városi 4
darabos 48.-----49.— korona, 3 darabos 51.----- 52.—
korona, füstölt —.-----—.— korona. Szilva: boszniai,
pzokás szerinti minőség 17.75—18.— korona, 120 da
rabos korona, 100 dnrabos 23.50—24.—
korona, 85 darabos 29.——29.50 korona azonnali 

állításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.25— 
'tii.50 korona, 100 darabos 22.25—22.50 korona, 85 
rir.rnbos 28.——28.25 korona. Szilvaiz: szlavóniai 
’8.50—19.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona
szóncsli való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, május 9. (A Budapesti Kapló telefon

fel öntése.)
Az irányzat a mai határidőpiacon bágyadtság 

Toló hajlott. A külföldről változatlan árfolyamokat je
lentetlek 8 ez eladásokra adott okot; zárlatkor álta
lában árfolyamesések jelentkeztek, amelyek bárom 
Síiért tettek ki átlagosan, tengeri ellenben öt fillérrel *

A bécsi értéktőzsde.
Az előiőzsde meglehetősen jól indult.
Béli tőzsde valamivel szilárdabb.
Zárlat jobb.

B ec s, május 9. (JJaqvar értékek tárlata.) 4°fa arany- 
járadék 116.95. Tiszai és szegődi kölcsön sorsjegy 139—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.50. Magvar keleti vasúti 
állami kötvénv 117.25. M agyar loszámitoló Aq pénzváltóbank 
493—. Rimamurányi vasm ürészvény 614.50. Magyar ko
rona,áradók 92.45. 4°/o-os M agyar földteherm. kötvény 92.50. 
Magyar hitelbank részvény 734.—. Magyar nyerem ény köl
csön sorsjegy 163.75. Kassa-oderborgi vasúti részvény 353.—. 
Magyar keroskede mi bank 2715.

B e c s , május 9. <Osztrák értékek zárlata.} 4*2% panir- 
járadék 98.80. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 117.—. lSGÓ-iki 
sorsjegy 135.50. Osztrák hitelsorsjegv 400.— . Angol-osztrák 
bank 289.—. Bécsi bankegyeaülot 517.—. Osztrák-magyar 
bank 1776. Dőli vasút 111.—. Dunagőzhaiózási részvény 
718.—. Dobányrészvény 302.— . Császári és királyi arany 
11.38. Némot bar.kváltők 118.30. 4*2% ezüst járadék 98.35 
O sztrák koronajáradék 98.—. 1864-iki sorsjegy 202.25. 
O sztrák hitelintézeti részvény 727.75, Unionbank 588.—. 
Osztrák Landerbank 450.— . Osztrák-magyar állam vaaut 
643.— .Elbavölgyi vasat 477.—.A lpesi bányarészveny 629.—. 
20 frankos arany 19.26 Londoni váltóár 242.75. Bécsi 
Tramway 355.—. Az irányzat gyönge.

B éos. május 9. fA Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magántorgalambsa a tárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvény 727.75 Magyar 
hitelrószvény 734.50. A ngol-Osztrák bank 290.— Union bank 
517.—, Landerbank 589.—, bankogyesület 451.—, osztrák
magyar államvasut részvény 643.—, északnyugati vasút 
részv. 111.—, elbavölgyi vasút 477.— , dunagőzhajós részv. 
465.—, alpesi bányarészvóny 301.50, májusi járadék 615.—. 
osztrák koronajáradék 528.50, m agyar aranyj. 98.80, majryar 
koronajáradék 92.45. német birodalmi m árka készpénz 
117.—, ultim óra 118.37, töröksorsjogyok —.— , rim am uráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvény —.—. 
Napóleon d’or 19.26 Lom bard —.—,

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  m ájus 9. ('latsáéi tudósítás.} Á t  fparértőkek 

m a is hanyatlottak kissé Az am erikai vaspiac bágyndtsága 
fenyegetőbbé teszi a veszélyt, hogy Amerika konkurronciát 
csinál a hazai iparnak, ami nagy realizációkra adott okot. 
Azonkívül kedvezőtlenül hatottak az itteni piacra a költség- 
vetési bizottságban a  tőzsde megadóztatására vonatkozólag 
tett indítványok, valam int a nyugati tőzsdék tegnapi kod- 
vezötlen irányzata. A forgalom minden terén gyöngültek az 
árfolyamok csekély forgalom mellett. U tózárlat javult. Ma- 
gánloszámitoiási kam atláb 4b/b%.

B e r l in ,  m ájus 9. (Zárlat.} 4*2®/(̂ os papír járadék 
—.—. 4°.'ft osztrák aranyjáradék 98 60. Elbavölgyi vasút
—.— M agvar koronajáradék 92.— . ( isztrák-m agvar állam- 
vasút 136.90. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 1C140. Alpesi 
bányarészvénv — . Disconto-Commandit 185.30 Általános 
villamoss.ági Edison 246.—. Golsonkireheni 216.75. Laura- 
kohó 262,35. 4*2°/o ezüstjáradék 97.40. 4%  magyar arany
járadék 97.50. O sztrák hitelrészvény 226.40. Déli vasút 
26.30. Károly Lajos vasút 100.30. Orosz bankjegy 216.30, 
4% uj orosz kölcsön 98.75. Török dohányrészvény 158.—, 
Olasz járadék 95.25. M agyar hitelbank —.—. Dynamit 
l r n s t  156.90. H arpeni 227.—. Az irányzat nyugodt.

B e rl in , m ájus 9. íA Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos m agyar aranyjára
dék 97 50. Magvar koronajáradók 92.—. Osztrák hitelré®z- 
vénv 226.10. Osztrák-magyar állam vasut i: 6.75. Déli vasút 
26.75, Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.— 
Orosz bankjegy készpénz 216.30 Buschtiehradi —.—.O rosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.l Lombard —.—.

H a m b u rg , m ájus 9. (Zárlat.} 4.2nS ezüstjáradék 
97.50. 1860. sorsiegy 138.—. Déli vasút 26 21. 4 ° / ,  osztrák 
aranyjáradék 99.20. O sztrák hitelrészvén^ 226.10 O sztrák
m agyar államvasut 136 50. Olasz 'áradéit 95 70. 4°/n m agyar 
aranyjáradők 97.75. Az iránvsat gyengébb.

F r a n k fu r t , m ájus 9. (Zaria:. 4*2°/0 panirjáradék 
98.05. 4p/f osztrák aranvjáradék 98.85. Magyar korona- 
járadék 92.05. O sztrák-m agyar bank 126.40. Dőli vasút
26.20. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.92. 
Bécsi bankegyesiilot —.— .V illam os részvénv 139.80 *f0/fM>s 
magyar aranvkölcsön 78.40. 4’2°/f‘-os ezüstjáradék 07.50 4% 
magyar aranvjáradék 97.50. < isztrák hitelrészvény 226.20. 
Osztrák-magyar állam vasut 136.90. Ésraknv. vasút 116.—. 
Bécsi váltóár 848.05. Párisi váltóár 14.66. Unionbank — . 
Alpesi bányarészvénv 266.—. Az irányzat gyengo.

F r a n k fu r t ,  m ájus 9. (A Budapesti Napló tudósító- 
jának távirata.i Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 226.80. Osztrák-magyar államvasut 136,90. 
Déli vasút 26.30. O sztrák aranviárndék —.— Olasz járadék 
96.25. Laara-kohó 263.50. Harpeni 229 40. Diseont 186.75. 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület — . Gyönge.

P i r l s ,  m ájus 9. (Zárlat.} O sztrák-magyar állam- 
vasút —.—. 40/0 osztrák aran v ’áradék 97.—. O sztrák 
Landerbank 473.—. 3%  francia járadék 100 87. Ottomanbank 
574.—. 3*/e°/o francia járadék 101.95. Alpesi bánva rész
vény —.—. Déli vasat — 4°/ magyar aranvjáradék
98.20. Párisi bankrészvény 11.75. Olasz járadék 95.10. 
Francia törle9zth. járadék — . O sztrák fÖldhitelinU zeti 
részvény — . Török dobányrészvény 325.—. Az irányzat 
bágyadt.

Budapest-köbányai scrtéskereskedelml 
csarnok jelentése.

Május 9. A sertésüzlot irányzata csendes.
A) fíiso tt sertések ára .• L A )  M a g v a r  e l s ő r e n d ű ;
Öreg nehés fnáronkint 400 kilogramm on felüli súly.

bnnl 101------103 fillérig. Öreg közép páronkint S00—340
kilogramm ig terjedő súlyban — — krajcárig . Fiatal ne
héz fpáronkint 820 kilogrammon fölüli súlyban) 1C6—108— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 25!—320 kilogrammig 
való sulvbanl 105—1C6 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogramm ig terjodő súlyban) 104——105 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli s ú ly b a n ) --------- k rajcárig . Közép (páronkint
240—260 kilogramm snlvban ---------  krajcárig . — Könnyű
(páronkint 24C kilogram m ig terjedő s ú ly b a n ) --------- kraj
cárig . — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli anlyban)  ——— fillérig. — Közéa
fpáronkint 250—320 kilogram m ig terjedő súlyban) ———  
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogram m ig terjedő 
súlyban) ———- — fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (R t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogram m ig terjedő 
sú ly b a n )  .— fillérig. — Könnyű (páronkint 260 kilo
gram m ig terjedő sú ly b an )—------k rajcárig . V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm fölüli súlyban) 104— 106 
fillérig. — Közép (páronkint 240—260 kilogram m ig tér
i d ő  sulyoan) 103—105 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogram m ig terjedő súlyban) 102— 103 fillérig.

S e r t é s l é t s z á m :  1900. máj. hó 7. napján volt 
készlet 41960 darab, 1900. m ájus hó 8. napián felhajta
tott 530 darab, 1900. évi május 8. napján elszállittatott 
228 darab, 1900. május hó 9. napjára maradt készletben 
42262 darab.

V i z  á

május május 
0 r
rr. 6 t e r

I n n Feblrdlng 7.7 2.4'
U n n a Pas«ao 4. <">6 3.67

> Linz 1.64 1.4t
• Béoe 1.P6 I.P4
» Porwony 8 .bő 8 64
• Kom Arcra 4.62 4.' 8
• Budapest 4.62 4.16
e Paks 4.16 3.94
» Mohion 0 .— 6.07
» Gombos 6.(3 6.4b
» DjridAk 4.83 4.8b
• Panozors 6.32 6.16
» Orsóra 4.VH 4.96

M ó r ra Maerarfslvs ?.9S 2 93
Zsolna 1.18 1.: 0
TrenraAn 0.68 C.94

• Fzemd 1.10 1.16
B a b a PT.-OoAhArd 0.28 0.80

» Fárrir C.8I O.be
» Győr 4.11 4.02

Dr& ra Pattan 2 .U l.WI
» Sölkitny 1.2b
» Barcs 2 95 2.36
» Eszik 8.06 3.67

M nra M.-Szard ah 0 .— 2.—
NxAra Vitrrib 0 .— 1.46

» S7.|H7ek 4.— 4.«O
• Mltrorloa 0.16 G.13

R ia m o a DeAs 0.91 0.98
» PratmAr 2.6Ő 1.3b

lir n n z n z N.-MaJtAny 2. ke 0.17
L a to r c a Mnnkácz O.lg 0.10
I ^ ib o r c z Homonna O.lü 0.16
l ' n f Unsrrir 0.20 0.2J

1 1 a s.

Tlasa

május május 
9. 8.
m i  t e r

M.-Pzr-et 1.80 10 3
» Tekobira l.bO l.bá
» V.-N,unóny ti. 6 2 1.75
• Tokai 2.16 2.07
» Tiara-Füröd 2.66 2.Í0
a Brolnok !’.70 2.66
e Caoncrrid 8.-6 8 1.6
» Szetred S.83 8.7ó
» Tflrflk-Beoee 3.63 3.46
» TI tel 4.to 4.7G

O n d ó r a Bárl/a O.bO c.75
T o p o ly a Fodr 0.76 l).6t
Rndrajj Zemplén l . t ( 1.74
Snjrt Zsolo: 2.1C k.lC
HernAd H.-Némett 0.43 0.49
Berettyó Manrita 2.-6 0 .—

B.-Ü)faln 0.88 0.94
K 6 r« s Ceucza 0 .— 0 .—

a N.-V4rad 1 32 0.64
» Belényes i.14 n.M
a Tónké 1 /2 0.90
e Onrahono 1 30 0 .—
• BorosjenO 1.6) 0.94
• Békés 3.94 8.60
e Oroma 4 M 3.94

BVaras Oy.-Fehéreit C.9O 1.02
» Branyioski l . « 1.80
• Pohordln 0.— 0 .—

Arad 0.4Ö 0.60
» Makó 2.^6 2.10

T e m e s K.-Kodtély 1.C8 1.66
negra Kldzotó 1.41 1.46

Teme-’r ir 0.77 1.24
» Beeakerek 1.44 1.33

Kivonat a hivatalos lapool.
— Május 9. —

Kinevezések. A kereskedelem ügyi m iniszter Morgen- 
besser Lipói ideiglenes minőségű posta- és lávirda-szám- 
tisztet végleges minőségű miniszteri száratisztté. a val.ás- 
és közoktatásügyi miniszter a  képezhető hülyék és 
gyengeelméjüok országos nevelő- és tanintézetében rend- 
szerositett gazdasszonyi állásra özv. Dorner Minálynét, a 
aepsi-szentgyörgyi pénzügyigazgatóság I’á.fy Endre érett
ségi vizsgát tett sepsi-szentgyöreyi lakost a sepsi-szont- 
györgyi adóhivatalhoz díjtalan adóhivatali gyakornokká, a 
nngykikindai törvényszék elnöke Deciu Vazul nagv-sz.-mikiósi 
lakost a  nagy-szcntmiklóai já rásbíróság  mellé ‘ a magyar- 
rornáu nyelvre nézve állandó hites tolmócscsá novozto ki.

Névmagyarosítások. Deutsch Ferenc m. á. v. ellenőr 
arad i lakos vezetéknevének Erdélyre, Knonfl^r Mihály La
jos m. á. v. mozdouyvezetŐ tanonc aradi lakos, valamint 
kiskorú gyermekei Bernát és Róza vezetéknevének Korá
nyira, Kasohik Antal m. á. v. főlámpakozolő piski lakos 
vezetéknevének Kassaira, Rpatzer József Izsák m. A v. 
kisegítő fékező piski lakos vezetéknevének Szilasra, Kohn 
Hermann margittai illetőségű jelenleg budapesti lakos ve
zetéknevének Köményre, Sehlesing- r Lajos csuzi illetőségű 
jelenleg bécsi lakos vezetéknevének Hzendrőro, kiakorit 
G iück Józsel varannói illetőségű budapesti lakos vezeték
nevének Gerőro, Zinner Sámuel budapesti illetőségű ug^an- 
ottani lakos vezetéknevének Zoltánra, kiskorú Schlesinger 
Feronc gödrei illetőségű budapesti lakos vezetéknevének

f5r.de
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Szántóra, Goldstein Gyula nyíregyházi illetőségű ugvnn- 
otíani iakos vezetéknevének Gönczire, kiskorú Buxbauin 
Fülöp balaaaa-gyarmati illetősév.ü ugyanottani lakos veze
téknevének Ba assára, W oinberger Sándor ungváii illető- 
gégü ugyanottani lakos vezetéknevének V asra, kiskorú 
Sohleainger Dezső és Schlosingcr Samu komáromi illető
ségű ugyanoltani lakosok vezetéknevének Sólymosra, Ro- 
hács János városi, levéltárnok verseoi lakos, valamint kis
korú gyerm ekei Árpád és Sarolta vezetéknevének Rorntiá- 
nyira, kiskorú  V anits M elánia 6a Ernő budapesti illetőségű 
ugyanottani lakosok vezetéknevének Csákberkire kért át
változtatása belügym iniszteri rendelettel meger.gedtetott.

Pályázatok. Albiró nz igloi járásbíróságnál 2 hét 
alatt. Aljegyzői a debreceni törvényszéknél 2 hét alatt. 
Aliegyzö a vág-sellyei járásbíróságnál 14 nap alatt. Fo
galmazó a  nagyszebeni pénzügy igazgatóságnál 2 hót alatt.

írnok a  tem es-kubini járásbíróságnál 4 hót alatt. írnok az 
oporiesi já rásb irésignál 4 hét alatt. Biró a székelyudvar- 
helyi tői vény széknél 2 hót alatt. Irodatiszt a budapesti 
törvényszéknél 2 hét a'att. Postám ostor Szárokon (Sopron 
mogye) junius 8-ig. Aljegyző a budapesti törvényszéknél 
2 hét alatt. Fővigyázó a  veszprémi pénzügyigazgatóságnál 
14 nap alatt.

I d ő j e l z é s .
— Á m .  kir. országos meteoroiogiat intézet jelentése. —  

B u d a p e s t ,  m á ju s  9.
A közép-európai depresszió k issé keletebbre húzódott, 

de centrum át ma is Németország fölött bírja. A maximum

északnyugaton erősödött, ezenkívül biscayai maximum is 
van fejlődőben.

Lecsapódások főleg közép és nyugati Európában 
voltak és U2.yan o tájakon a hőmérséklet is valamivel ala
csonyabb lett.

H azánkban csekély kivétellel az egész o rszágra k iter
jedő esőzés volt. in t v  a  keleti, délkeleti részeken ma reg
gel is tart. Logsüriibbon,* 20—30 mi limótert moghaladó 
mennyiséi ben, esett az ország középső részein. Zivatart 
jelent Zombor és Akna-íázlatina. A hőm érséklet többnyire 
keveset sülyedt.

K ilátás: É lénk nyugoti szelekkel enyhe (is helyen- 
kint esős idő várható.

A legnagyobb szerencsével ezideig

Mercur Bank és Váltóüzlet Részvénytársaság

Oszfólysorsjegyei
JA tsm ttak .

Az ezre bank által eladott Osztálysorsjegyekre estek eddigelé a legnagyobb n. m. a

1 1 9 3 5 -4 A VI. roagy. kit. szab. osztálysorsjáték 7 0 0 5 3 ^
I. o sz tá ly á n a k  f. hő 17. é s  l& -ik i hú zására

a j á n l j u k  e z e n  s z e r e n c s e s z á m o k a t

M O O S ' I .

| , / i  sorsjegy ára 1 3 .— kor-
| V »» n
4 * ' ....................... .........

41600*1.
l/» sorsjegy ára 12 .— kor.i - u: , r i

i 1 .5 0 ,

I 600000
és

O 8 J 8 1 ' .  8 7 4 5 0 * !.
Megrendelhetők:

>9481$MM“Baviíis
főcláruftit ó k n á l

B u d a p e s t ,  V ,  l r e r . 9 N á d o r - u t c a  1G . s z í i m .

k o r o n á s  fő n y e r em é n y e k .

A leg több  és  legnagyobb fő n y e re m é n y
£$8T a m i o s z tá ly s o rs je g y e in k re  e s e tt I TES® 
S o rs je g y  á ra k : A m ájus 17. és 18-iki húzásra

Hallatlan M in d e n  t i s z t a  g y a p o t .

K g éra -------
F é l ____

1 3 .— k o ro n a . 
«•—

K egyed
N y o lca d

3 .— korona. 
1 .5 0  ..

Megrendelések mielőbb kéretnek és pontosan eszközöltetnek
„ x  Offll&TlSS* é s  v á i t d ö z ie t

®  *£3 1 / O  KB O  Jt> Aw Részvénytársaság

l u t t k  B u d ap est, V., D orottya-utca 12.

K w iz d a  F e r e n c  J á n o s
ce. In kir. oszt-m ag-y., román kir. é s  bolgár fejőd. udv. szá llító , 

kerületi gyógyszereit, K oraenburc Becs mellett
S a r a n y - ,  ID  a a u a t- t r rm ,

3 0  d la a - t a  c i i s i t i r r ő - o k la v t l .

Ha kerékpárt vagy varrógépet
óhajt vásárolni, ne mulaszsza el á r

jegyzékünket
m é l y e n  l e s z á l l í t o t t

árainkkal bekérni.

Csak elsőrangú gyártmányok

S ch w eitze r
Testvérek,

" fő r a k tá r a k : "

Miskolcon és Debrecenben,
f ló k r a k tá r a k :

Suliit, Epnjii is tajíi.

Á l la t v r v .  d iU te t ik a i  s t r r  l o v a k ,  m a r h á k -  fa  J u h o k n a k . Kö-
■ 1 60 Av óta a legtöbb istállóban h a s in  Aiatban étvávvhiáu.y- 

» . ront/ omAsztAsn 1, va lam int teh en ek n él a te jav ítá sa  s 
a toj<*15kAp< foknzAsa céljából. K^y dobna 1 kor. 40 flll.
fó! dobos 70 flll. V alódi csak  a fiintl vAiiJeyvijyel A" kapható 

den cyónrszertArban As droguakpreskcd*sben. Főraktár:
Török József gyógyszertára Budapest, VI. Király u. 12

GabonaköméDypálinka E . L i c h t w i t z  &  C o m p .
T isz t i  párlat /  2 kop* I éa  k ,r - a s á l l l t ó ,  T rop p an .

K jo in o r e r f t s i tő ,  emAsztAst
olósegltö .

Ka pható az besxcs nagyn  
fűszeres- As csom ogoüzletek  

ben.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
P A P a .  P A J F . . S  P A P , . .

B e ty á ro k .
Történetek az alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
B rődy :

h ehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo 
zatok. 1-ső kötőt. 

Előbb 2 K. most 1 K.
D a r w in :

Az em ber származása 
és az ivari kiválás.

Előbb 3 K. most 1 K.
A szabadság  

v érta n ú i.
Regényes korrajz. 

Előbb 2 K. most 1 K.
E gy szeg én y  Ifjú  

tö r té n e te .
Feuillet Octave-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 fill.
A v ilá g  vége.

Fiam mari on Camill- 
tól 43 képpel.

Előbb 2 K. m ai K. 1.10
A hároraszoknyás  

leá n y .
(Kock Pál).

Előbb 2 K. most 50 fii).
M ám or! tó 

tö r té n e te k .
(Manpassant.)

Előbb 1.60 most 60 fill.
J ő  m adarak .

(Újdonság I)
(Gutius) Újabb tör
vényszéki karco'atok.

Előbb 2 K. most 60 fill. 
Megrendelhető a .Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában, 

utánvéttel vagv a pénz 
beküldéso ellenél en.

2 koronán alóli rendelések 
csak az összeg előzetes 
boküldése ellenében esz

közöltetnek.

G y e r m e k r u h á k , I s k o l a 
ö l t ö n y  6  f r t .  

M a t r ó z ö l t ö n y  6  f r t .  
H a v e l o k  5  f r t .  

R 0 T H B E R G E R  J A K A B  
c s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  

s z á l l í t ó
V á c i - u t c a  6 .  s z á m .

W3HBS3I

T i t k o s  b e t e f f s é í í e k  e l l e n
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

B *  K A J 9 A C S Y ,
v. c i .  é s  k . e z r e d .r v .s .

E le c tro th e ra p ia i rende lő  in téze te
Budapest. Vicl-körnt 4. sz. 1. em.

1 A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsu- 
1 lyosabb. hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket,

avphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyenqütt fé rfiepet
az orvosi világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-ttflassage
vagy Psychrophor

által, m agom 'éseket, nőknél fehérío'.vást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezmónvekénp létre
jött hátgorincbajoknt gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.

I Rendel: dé lo l'tt 9 órától 4 óráig; e s te?—8 óráié,
I Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermük.
| Lovelekro díjtalanul azonnal válaszoltatok: esot- 

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

N agyon p r a k tik u s  ú tk ö zb en .
Ilö v id  h a szn á la t u tá n  n é lk ü lö z h e t le n .

Egész*, hatóa. megvizsgálva.
, (Biaonylat Bécs 1887. ju lius 3.) 1 acél sodrony AgybstAt 

1 tencerlfü  fejvAnkos
1 leverő it ssalmassAk
1 .  mat'Ao
1 Crinda AfHquo matrAo 
1 ióször •
1 pArnAsott ruganyos niat-

rAo
1 natryssoba si6nyez2OO/JOO2.5-» 
1 ablak ta n ít fUgrgöny 1A0 
1 bourot Agytarítö 2.20

e ? i l

leg jo b b n a k  e lis m e r t

s z i a  t ő s z e r
r vid használat után alaposan eltávolítja a szájban 
hihetetlen nagy számba*) képződő, az inyen ős fo
gakon lorakódó ártalm as gom bákat (fogkövet) atb. 
eröaiti az inyet és a  fogakat, és elősegíti a legkésőbb 

aggkorig a jó  em észtést és egészséget.

1 össsshajhatA v a s Agy 
matraccal

I drb ronge paplan  
1 .  caehrolr paplan  
t .  satln cachm ir paplan 3^0  
1 .  atlasz cachm trpaplan 4 *0
t .  atlasz selyem  paplan 7.60 
t ,  fod rosaU -eely .i.ap lan  12.— 
I .  jó vászon Arylopedó  

varrás n*lkül 1.30
I drb jó  vászon ohlffon pap

lan lepedő 1-8Ö
t drb flanel takaró pokróe 1.S" 
1 drb jó lÓpokTóo t-60

1 0 . -
1.70
2.60

Fatószönvep  
krtól 4 írtig .

aAtsrenkfnt 26

G IC H N E R  J Á N O S  és T Á R S A
paplan, matrAo e i  k árp itosán) gyárosok, szőn yeg , függöny.

íg y -  '-e a sz ia iier itő  stb. n »gv  v i i  á s z t b á n .  
B u d a p e s t .  V ! l .  k é r .,  í . r z s e b e t- k u r u t  2O. k : á m .  

Á rjegyzőket kívánatra ingyen  «■ b'-rtnentve küldünk.
Nem tetsző  Arakat kioserAlünk, v a g y  a pAnst v isszaad jak

R a d ó  A n t a ll

cfllbuma
Jelenkori m agyar költők 
verseiből. Harmincöt ma
gy ar festőművész képei
vel. 28 forint helyett

1M fo r in t. 
M egrendelhető a „Buda
pesti Napló” kiadóhivata

lában Jézsef-körut 18.

T a va sz i és n y á ri é vad  
1OOO.

Valódi brünni szövetek
Eey 3*10 m éter
hoss. u szelvény, ele
gendő teljes férfiöltö- 
7 tre (kabát, mellény 
és nadrág) ára csak

2 7Ő. 3.70. 4 SO frt ,ó 
«.— és G.ÍM) frt /óbb 
7.75 frt finom 
H.OŐ frt legfinomabb 
10.— frt leges/cgfinomabb

valódi
9?ap-
/ubó!

•sxíirolpt, tnristn-lodcnt, loeflim m  bb ksmiuir rnokat «A1- 
Ut gryArl Arakon a legjobb htm evdneh  ós szolidnak elism ert

posrtó  iryAriraktár

Siegel-Imhoí Brünnben.
Minta ingyen és bérmentve. Mintának mrgfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m agán T eT Ó n i'k , nk: a sz rpi. .ot k ö z v e t l e n ü l  a fenti 
rAproAl a  tryAr szAkhelvAn m^crondel: e lonyol imenVAkeuvel!
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IN. K IR . O P E R A H A Z .
Csütörtök, 1900. május hó 10-én.

A  csem p észek .
Dalmű 2 felvonásban. Szövogét irta Carlo Luigi 
Villa. Ford. Radó Antal. Zenéjét szorz. ~ 

Szem élyek:
Simon Takáts K isbiró
Livi a Vasquezné Beppo
Carlo Arán} 1 Halász
A nnina Dióssyné

U tána:
Z u l e i k a .

Ballet 3 képben. Szövegét irta Brull Jenő, zenéjét 
szerré  8tern Ármin. Choreografláját Smeraldi Césór

készítette.
Kezdete 71/! órakor.

Bahnert J.

Hegedős
Beck
Kertész

Orsz. Magyar Képzőművészeti Társulat

tavaszi kiállítása
a  városligeti uj műcsarnokban

1 9 0 0 . á p r ilis  hő 1 0 -tő l ju n iu s  10-ig.
Nyitva d. e. 9-től d. u. 6 óráig.9M BUF'F'ET. •£
B elép ő  d íj egy k o r o n ..  

V asárn ap  d. u . 1 órá tó l 4 0  fillér .

Sternberg Ármin és Testv
C8. é$ kir. udvari han g  

s z e r g y á r a
Központi fő rak tárában :
K e r e p e s i-u t  3 0 .

Cimbalmok

rgAl Á lta lá n o sa n  tu d o tt  d o lo g ,
hogy a szépség elérésére, tökéletesítésére és 

|  fen tartáséra a legkitűnőbb és legbiztosabb a |

M A R G IT -C R É
| Sem higanyt, sem ólmot sem más ártalmas anyagot nem tartalmaz. | 

Ára : 1 írt, kistégely 60 kr. Szappan 35 kr. l'ondre 60 kr.

|  Készítő • F ö ld e s  K e le m e n  Aradon. |
Kapható minden gyógyszertárban. |(ü^)i

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Csütörtök, 1900. m ájus hó 10-én.

F ra n c illo n .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Dumas Sándor. Fordí

totta Paulay Ede.
Szem élyek :

Bercsényi ('.élestül 
Gyenes Inas 
N áday Riverollosné

Rivcrolles 
Riverolles L, 
<írandredon 
Symeux 
< 'arillao 
l ’inguet

Császár 
N áday B. 
Zilahi

Smithné
Annette
Eliza

Faludi 
Narczisz 
M árkus 
Helvey L. 
Alszegi 
Keczeri I.

Kezdete 7*/í órakor.

V Á R -S Z IN H Á Z .
Csütörtök, 1900. m ájus hó 10-én.

Z árva.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. m ájus hó 10-6n.

Xovelli Erraete és társu latának vendégjátékával.
A v e le n c e i ka lm ár.

Dráma 4 felvonásban. I r ta  Shakespeare. 
K ezdete Itya órakor.

NÉPSZÍNH ÁZ.
Csütörtök, 1900. m ájus hó 10-én.

Blaha Luiza asszony mint vendég.
Konti József 25 éves karm esteri jubileum ára.

A z  e l e v e n  ö r d ö g .
Vig operette 3 felvonásban. Kavard után szabadon 
átdolgozta Deréki Antal. Zenéjét szerzé Konti József. 

Személyek

Somossy Mulató
agy m ező -u tca ).

A lb rech t F er en c , igazgató.
A  m u l a t ó  I t J C .  n a s e l l ő z t e t v e  v a n .  

Pénztárnyitás 7‘Zs-kor. Kezdete 8V2-kor.
M é r sé k e lt  n y á r iid én y  h e ly á ra k .  

H atásos s ik e r !  H a tá so s s ik e r !
„ A z  Ö r v é n y  t á n c “

fe n o m en á lis  m u tatván y , e lő a d ja  a 
k itű n ő  táneosp ár

Alextestvérek.
M oraw  Adél. Nanon Lucia.

Úgymint az összes újonnan szerződött müerői a 
k itű n ő  m á ju s i m ű so r n a k .

Jegyek  a nappali pénztárnál és elővételben Woiss 
A. nagytőzsde K ároly-körut 26.

A mulató villanyos viliigitása saját gépoi által esz
közöltetik; a gépek W üsteós  R upprecht gépgyáro

sok által készi tettek.

s z é p , e r ő t e l j e s  é s  
c se n g ő  h a n g g a l kap
hatók 35 frttól félj. 500 

írtig .
Külön zongora termek : hol 
a leghirnevesobb zongo
rák jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (K ároly-körut sa

rok) Zenepalota. 
Á rjegyzék egészen d íj

mentes.

Ós-Budavára.
Csütörtök, m ájus hó 10-én este  7 órakor

Lockhardt Geo 3  csoda elefántjával
Hegelman csoport a ,l'á9 ltgi,l,blégtornászai

A 3 női
é s  «, t e l j e s  m x i j i t s i  m ű s o r .  

Mérsékelt áru családjegyek és egyos belépők a 
dohány tőzsdék ben és a földalatti villamos állomásain.

Soubise herceg Horváth 
Siposné
Szirmai 
Bojár 
Blaha 
Küry 
Ámon

A hercegné
Tibulle
Hermina

Letoriéree

Kezdete 71 a órakor.

Pomponius Kovács 
I ’espt-rriéres Németh 
Veronika Csatai Zs-
Margót, leánya Harmath 
Gfevfal Újvári
Marianne, neje Bárdy 
Rendőrtiszt Pécsi

ÁLLATKERT
m á j u s  1 0 - t ö l  c s a k  r ö v i d  I d e i g

llagcnbeck testvérek  indiai k iá llítása

ii M A I  A I J Á l t O K
Körülbelül 50 bennszülött ferfl, nö és gyermek. Köztük 
akrobaták bambuszbotoknu, bajadérok, kardnyelők, 
tiiz, álarcos é? ördöutnncosok, kom édiások, zenészek, 
kötél- és kardtáncosok, táncosnők, bűvészek és egy 
törpe . N agy p r o g r a m ú i:  indiai falu, templom, 
iskola és az összes népség körmenete. Előadások 
hétköznapokon 4 és 6 órakor, vasárnap d. e. 1 ,al2- 

kor és d. u. í :3 és 8 órakor tartatnak. 
Belépődíj m int rendesen 30 kr.

Z á lo g h A z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészle- 
teket, gram mja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
gram m ja 6 k r  , 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való telj ős evökészletekot 
138 frttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany ferfiláneok kő- 
léggóval, gram m ja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tu la romon- 
toir órák 8 frt. Grünbergcr 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Városház tér 

9., Lem. 23. Harisbazar. 
K épet árjegyzéket bér

mentve és ingyen. 
R é s z le t f iz e té s r e  Is.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI

CARRÉ-S552S2
Carré Miksa igazgató.

M a c sü tö r tö k , 1 9 0 0 . m á ja s  lO -én

2 nagy disz előadás 2
d é l u t á n  1 - l i o r  é s  e s t e  Y V i-k o r .
A délután 4 órai előadásban a 10 éven alóli gyer

m ekek az összes ülőhelyeken f e l é t  f i z e t i k .  
Mindkét előadásban változatos műsor. Fellépte a 
felülm úlhatatlan H r o th e r s  O 'llr ia n  légtornászok
nak, valam int fellépte a legjobb m ű v é s z e k n e k  

és m ű v é s z n ő k n e k .
Holnap este 7* s órakor nagy előadás.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. május hó 10-én. 

A brányinó ein M argit assz. bucsufelléptével.
A K le o p á tr a .

Operette 3 felvonásban, Iita  és zenéjét szerzetté 
Verő György.
Szem élyek:

Cassia grófné Abrányinó Éliás Giréth
Niotta Rózsa J im  Sziklai
Cassia Valér Ráthonyi George apó Mátrai
Regnard Borosa Millofleur Margó Z.

Kezdete 7Vs órakor.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kcrepeai-ut 21.

Csütörtök, 1900. m ájus hó 10-én.
Sp anyolország .

Irta  P ékár Gyula.
206 vetített képpel, 4 spanyol tánccal és 11 a bika 

viadalt ábrázoló movgó fényképpel.
Keidete 8 orakor.

K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. május hó 10-én.

A n y o m o ru lta k .
Hugó V iktor haaoncimü regénye után m agyar színre 

alkalm azta Kövessy Albert.
Kezdete 7 órakor.

F 0L1ES CAPRICE

2

rA

Ma
n n g - y  n j d o n s ó j f l  e s t ! !

11 óra k o r:
Die H o c h s ta p le rin .

Bohózat Leitner H.-től.
Megelőzőleg 1 0  órakor. Megelőzőleg 1 0  órakor

Szenzáció* ú jd o n sá g !

A csonkafülü ember.
Bohózat. F . de Croiset eszméje után irta  Etíonne. 

Rendező Rótt S.
Szem élyek:

Bachruch Jerem iászabuagykereskedő Pfeifer M.
Célia, neje ...................-  ... ............. — Schindlerné G.
Hajnalka, le án y u k .............~ ... — — Ferenczy Zs.
Dr. K azár Ede ügyvéd, mellesleg

milliomos .............— ... — __...  Rótt S.
Dr. Spitz Gerő. idegorvos ................S teinhardt G.
Szim athy Leó hírlapíró . . . ________F ü rs t B.
Gedeon, Dr. Kazár szo lgá ja................I’eterdi Gy.
Adonyi'M ariska m ű lovarnő ................Jungw irth  C.
Lili, szobaleány egy budapesti nagy

szállóban ........................................St. Lengyel 0
Jam es, főpincér ............................Echten K._

Újságárus, távirószolga.
Történik napjainkban, egy elsőrangú budapesti nagy

szállóban, Dr. K azár külön lakosztályán.

KEPES
levelező

lapok

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z l e t f i z e t é s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-üzletében 

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz.
Vidékre árjegyzék bérmentve.

Óriási mértékben felhalmozott raktáram miatt nagy

®«r szőnyeg eladást
ren d e ze k . — D ús v á la sz té k  r e n d k ív ü l le s z á l l í 

to t t  á r a k  m e lle tt m indennem ű

A  A  a ( í f e  4 1  A j

S z ő n y e g e k  
S z ö v ö tt fü g g ö n y ö k  
C s lp k e r ü s r ö n y ö k  
l 'ta zó ta  k a r ó k  
A p p llc a t ló  függönyök

B ú to r s z ö v e te k  
B n to r r r e to n o k  
K é z im u n k á k  ésparnák 
Pledek és kocsitakarók 
1.ó p o k r ó c o k

■tb a ítakmAfia vágd e'iö'enriü mlnönégfl rlkkekhOI. E g y e  4d,v éa 
asztalterítők,függöm Okén m a r a d i  k o k  h a m n  la to n  o l r x i  Á rnkon.

JOANNOVITS DÖME
IV., VÁCI UTCA 25. szám . (Városház-tér sarok.) 

Alapittatott i f i )  lS S O -b a n

V a ló d i  P e r z s a  é s  S z m t r n a  s z ő n i  e g e k

Magyar művészek újabb 
alkotásai után.

Finom fénynyomat. Hazai 
készítmény.

Baditz Ottó: Vagyok olyan 
legény mint te.

Bihari Sándor: Munka 
után.

Innocent F eren o : Fátyol
tánc.

Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Id a : Havasi pász

torok.
Margitai T iham ér: Ronó 

l’ál históriája.
Márk L a jos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk Lajos: Terefere és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: V esztett 

boldogság.
Senyci K áro ly : Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Teles E d e : Enyelgés. 
Tolnay Á kos: Diana és

Enyelgés.
Neogrády A n ta l: Az erdő 

titka.
Pechán József: Utolsó 

gyufa.
Vajda Zsigm ond: Kedé 

Íves bírák.
Vajda Zsigm ond: Kedves 

író.
Szenes F ü löp : K ása nem 

étel.
20 darab ára I fr t

bérm entes küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló
kiadóhivatalában

Vili.József-körut 18. szám

E f l  kisebb 3 emeletes

SAROK HÁZ
a belvárosban közvetlen a iuuzeuuikörutl

F I U M E  K Á V É H Á Z
m elle tt, ü z le t -  vagy I r o d a h e ly is é g  részére Igen 
alkalm as, a u g u sz tu s  1-töl k ia d ó . Bővebbet a

tu lajdonosnál:

S chunda lf. J. hangszergyáros
M a g y a r -u tc a  1 8 . szá m .

Qoliát’
Maláta g ö R
Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolgál.

Ajánlják :
D r. K o rá n y i és D r . K é t ly

egyetemi tanár urak.
Idegbajokban, vérszegénységnél, em észtési zavarok
nál, gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtatik. 
Arak v id -k re  kőbányai vasút állom ásra szállítva 

1 láda 80 nagy palack .................... . 17 K. 50 f.
1 .  30 kis palack ............................ 13 K.

a fogyasztási aüót is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér 

ruontcs visszaadásakor 5 korona vissiaszolgáltatik.
Budapesten kapható minden fűszer- es csemege ke

reskedetten és poharanként a .Quisisana Automata 
Buffet -tea is.
D u p la  m aláta  sör é s  v ilá g o s  m á rciu si 

sör lá d á n k én t 1 k o ro n á v a l olcsóbb.
Ézen sörök eredeti minőségben hónapokig elállanak 

m e u k e m i e e Lmi h e l y i

K ir á ly s ö r fö z ö  B u d a p e s t  K ő b á n y a .

® w  <  w  >
'í?4& O M

PETANOVITS M etro p o le -szá lE ó ja.
Ma Ifi Í1!áh IÓ7QÍ *tedvclt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va 

esto Uj' u lflll U u ío l csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulat-Au’ 
lakodalmak, bankettek m egtartására igen alkalm as díszes fchórtereui és

elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.
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V
Minden második sorsjegy nyer.Magy. kir. szab. Osztálysorsjáték.

v á ltó h á z a ,
á l l a p í t t a t o t t  I S G Ö .b a n ,  

amagy.os&tálysorsjátékföelárusitóhelye 
B u d a p est, IV., K e csk em éti-u tca  I. sz á m .

■ - Ajánl n VI. sorsjátékhoz sorsjegyeket :

VI. sorsjáték, I. osztá ly  húzása m ájus 17. és 18-án.l
A so r s je g y e k  ára  az I. o sztá lyh oz:

Egry • ! • » »  s o r s j e g y  ............................... 12 k o r . | E g y  n e g y e d  s o r s j e g y
E g y  f é l  s o r s j e g y  . . . -------- . . .  . _  . . .  6  .  | E g y  n y o lo a d  s o r s j e g y  _

L e g n a g y o b b  n y e r e m é n y e s é ly e k . $  &  &  
$  $  5 0 . 0 0 0  n y e r e m é n y  és e g y  j u t a lo m .

ö sszn y ere m é n y ek  13 m illió  1 6 0 .0 0 0  korona.

1-ső osztály húzása, már május hó 17. és 18-án.
Egy egész sorsjegy kor. 12.— j Egy negyed sorsjegy kor.3.— 
Egy fél sorsjegy „ 6.— | Egy nyolcad sorsjegy „ 1.50
PénikUldeményeket poatantalvtaynyal kirak a olm pontos 

magjalőliaivaL
Legnagyobb nyerem ény sserenoeée eaetben 

1.000.000 kor.

.. ..........  3  k o r  j

.......  kor. L60 I

íla U L f O S  bankháza
a magy. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitója

B u d a p e s t ,  IV . ,  K e c s k e m e t i - u t c a  13. s z á m . |

A z  I .  o s z t á l y  _  
á r a : 4

*/8 sorsjegynek 1.50 K.
| */. sorsjegynek 3.— „ 

l /s sorsjegynek 6.— „
I */» sorsjegynek 13.— „

A hozás 
május 18-án 
kezdődik

FŐVÁROSI
SORSJEGY-IRODA'

BG8DÁNYS.
Budapest, VACZI-UTCZA 18.

h o l 1OOO. á p r ilis  hő 1 0 -én !

V id é k i m eg ren d e
lé s e k  vagy u tá n v é 
te l  t. p. az összeg  
e lő re  va ló  b e k ü l
d ése  m e lle t t  e sz -  

k ő z S lte tn e k .

A hozás 
május 18-án

kezdődik.

C B - O ‘ C ? kor.

H ú zá s  m á r  m á ju s  15-én.
I. k ir . d ijn y e r e m é n y  s o r s je g y ,

Évenklnt 2 húzás. F ő n y e re m én y  3 0 0 .0 0 0 ,  3 0 0 .0 0 0  kor. 
K észpénz m e lle tt  egéaz SOI harM rél 10S.SO kar.

Egóez sorajegy 36 bavi résxlel/izeté.r. 4 k. 11.40 - .  k. 410.40 
,  „ 24 ,  .  I k  1».— -  k. 384.—

Fél .  38 .  .  * k. 8.70 -  k. 205.20
,  24 . .  á k. 8.— -  k. 192.-

4°/0- o s  m a g y . je lz á lo g  s o r s je g y .
Évenkint 2 húzás. F ő n y e re m én y  7 0 .0 0 0  korona. 

Készpénz m ellett 3 4 4  k á r o sá é r t.
Részletfizetésre: !

3°/o-o» o sztrák  fö ldhitel sorsjegy 1880-ik  évről. 
Évenklnt 4  húzás. F ő n y erem én y  0 0 .0 0 0  korona. 

M ésapénz m elle tt SOI k o r o sá é r t.  
Ré^ZletíiZBtéSrB' 1 BürB̂ e8Y 36 bBVÍ rtaaUtfi«etá«rBák. 8.80— k. 298.80

Részlet
fizetésre:

24 . Ah. 11.60-k. 278.40

J Ó - s z l v  s o r s j e g y e k .
Évenkint 2 húzás. F ő n y e re m én y  4 0 .0 0 0  é s  3 0 .0 0 0  k or . 

fáéaipénr m elle tt 7 k oron a  SS fillérért.
Dáevlot 5 sorsjegy 36 bari réaaletfisetésre A k. 1.35 — k. 48.60
n B O ílü r  6 .  24 .  .  A k. 1.85 -  k. 44.40

fÍ7űtfiCrfl • 10 .  38 .  B A k. 2.65 — k. 95.40
llíö lüo lü i 10 ,  24 ,  .  A k. 3.00 -  k. 86.40
Már s s  e lső  r é sz le t  lefizetése után a vevő a sorsjegyek sorozat és szá
mával ellátott részletivet kap, mely már a május lő-én megejtendő sorso- 
.asban részt vesz. Készpénz megresdeléseknél kéretik az összeg előzetes bekül
dése, vagy megfelelő foglaló, miután teljes utánvételtől megrendelést nem eszközUiak.

A \ ©  
k ed v e lt

a lacsony  szám ú

1 — 300-ig
l e r j e d ő  s o r s je 
gyek  k izá ró la g  n á 

lam  k a p h a tó k .

JUTALOMDIJAT
a S 4 O  - e s  számú sorsjogy nyerte, 

sz e r e n c sé t  hozó sorsjegyeit 
a t. közönség becses 

figyelmébe
ajánlja.

Különösen 
ajánlhatom a 

1800 tói 1900 ig
-------  11100,

25600 , 
27700 „ 
46300 , 
86700 , 
97400 . 

100000,

11001
25501
27401
46001
86176

'97301
99901

terjedő és sok más szerencséi számot

M a já l is *
S l i l i o m  t l ip i lA lá í r  lu m n t n n  v i ló r e í tá a l mIIpI-a

l l

íjánlora tűzijáték, lampion, vilApritási cikkek, con- 
fetti, serpontiij, stb. gyártmányaimat.

E m m e r l i n g  A d o l f ,
mütüzijáték, lampion és fáklya gyáros. Budapest, 

Gróf Károlyi-utca 20. szám.

es l i
B u d a p e s t ,  I V  K á r o ly  k ö r ú t  2 6  s í i m .  

Tanfolyamot nyit f. évi május hó 15-től szeptember 15 lg
az összes manuá'is gyakorlatokban és p.

T e lje s  e llá tá s t
kaphat egy tisztességes 
úriember, egy intelligens 
úrnőnél a Dohány-utcá
ban, a két asinház köze
lében. Cím a kiadóhivatal
ban. 2889

S r u . 9 r a a .

Hotel „zűr goldenen Birne“
nzpontiál

bon, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké
nyelmesen berendezve. Vlllanyvilág tás.

H TTTE R  •!„ tulajdonos.

U tolérhetlenek
zóp séfr*  éa jóaáffra n é iv e  az én valódi 

■Tájol

b r illé n t-fe k n tn -a c é l
aavonnetté-rem nn'nlrjalm , daplAo fedve  

három brlllént-fekote-aoél kfl- 
• en y eg g e l, ír en  finom preolcióa  

(Ível (8 é v i reális garanciá
n k  szabad, belsó m utató Iga 
i ássá l, opál cslllám ló fnndaot- 
ralap, a karika, n mutatók, 

-en g y e l és korona valóságos  
eranydoubia Ezek az órák ele
gáns k iá llításuknál ogva  álta
lános tetszésre találtak éa min- 
icn iltt eJAsaemtettol hordják, 

ital ts Wran 
1 ceti 6 forint.

Ilrl ’ánt-fekete ao*l nól órák,
■ nyíltak nagyon finom kfállttas-

r bán 7 fi t A i ót ák h o i hozzá•y  illő  url vagy  nól a>anydouble-
l ti b 60 Mr., szá llítás u tánvéttel. Nem tetrzó  
pén« v isszaadéük , tehát n incs kockázat.

B P IE R I.V U  J Ó Z S E F , BECS, 1., W a i i e  !.
f'égy  képes árjegyzék órákról, láncokról, gyűrűkről atb. in g y ra  

éa bérm aotve.

Szépírás
D isziráa
O y ors lrásza t 
Szabadként ra jtb a n  
M értan i ra jzban

T e r e p  é s  T é r k é p  rajzban 
P a s z t e l l  f e s t é s z e t b e n  
▲ q n a r e ll f e s t é s z e t b e n  
O la j f e s t é s z e t b e n .

Beiratkozás naponta reggel 8—10-ig.
A.sb ifgnTRfl^ntó

Csak V , Deák Ferenc-utca 10 sz
gtinomahb Roulé ered eti dobsz-l SS*||lÓIJBf 

bán, tuca'Je 8, 4, c |
1 *■ 8 frt. Roulé egyen-.(hosszú) tucatja: 3. 

ként csom agolva , tu-4,Ó , 8 frt. tfalhólyag  
- alja : 3, 4. 0 é s  8 írt. d ó r id ) tucatja 4 

ICapatte am erlc. (ró-1) frt. Pely P o iu s  
'•idi fehér színű tu -H aaas drbja 2 frt. 
catja 8 é s  4 frt, na Pely Pórus Msnsln- 

Irauca elin ti fi 4h gar drbja 2.50 frt. 
frt. Vlkiorta, tucatja Párisi óvspongya  

4, 0 éa 9 frt. | tucatja 4 é s  0 frt.

™ io"iT i’ t?ihii V'luid legújabb: DIANAÖf T V ' i l u i
mellett. I

Csakis: Follitzer Mór és Fiánál.

Magyar királyi államvasutak. Budapest-balpartí üzletvezetőség
P á ly á z a ti h ird e tm én y .

A Modor-Senkvicz állomáson létesítendő uj felvételi épület és melléképit 
mények megépítése körül végzendő munkák biztosítására ezennel nyilvános 
versenytárgyalást hirdetünk.

A teljesítendő munkák mennyiségére vonatkozó bővebb adatok, valamint 
az építési szerződés tervezete az alulírott üzletvezetőiéi pálvafentartási osztályá
nak hivatalos helyiségében (Teréz-körút 62., 1. em. 18. ajtó) és pozsony-komáromi 
osztálymérnöksógünknél (Pozsonyban, Hosszu-uteza 6. sz.) a hivatalos órák alatt 
megszerezhetők és ez alkalommal a tervek is megtekinthetők.

Bánatpénz fejében legkésőbb 1900. éri május hó 22-én déli 12 (óráig 
700 korona, azaz hétszáz korona készpénzben vagy állami letétekre alkamas 
értékpapírokban |yüjtőpénztárunknál (Tsréz-körut 02.) lefizetendő. Az értékpapírok 
a budapesti és bécsi tőzsdék érfolyama szerint, de anévértéket meg nem haladó 
értékben fogadtatnak el. Takarékpénztári betétkönyv bánatpénzekül nem tehető le

Posta utján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek téritvény mellett ada i- 
dók fel. A bánatpénz lefizetéséről szóló letétjegv az ajánlathoz nem etilolandó. 
Az ajánlatok között a szabad választási jogot n ag mknak fentarfjuk. •

Budapest, 1900. május hó. Az üzlotv. tetőséi-
Utánnyomás asm  d i.u tá tik .
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brtfikb«l t kr. Címmel elütött hfe. 
etetésekért kulim 30 kr. kisertM  

Mlyeffdij jár.

LevOlbeh tudikoiódUre m n «  aduk kM kpwUat, aaak a rklaaara

] APRÓ HIRDETÉSEK
. . . . . .  __ ÍJX__« - «« ra UlraeVel

▲ hirdetésekre díjmentesen ad fW- 
világesítást a kiadóhivatal: József 

körút 18. szám.

YPRO HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
fölvétetnek a

WDAPESTI NAPLÓ
részére

k k iad óh ivata lb an  
Józsof-körut 18..

■aitmmi a kővetkező dohány- 
tőzsdékben;

Ireucr nővérek, Terét-kör- 
c té s  Podmauiezky-ntca 
sorok.

ioneckrk-féle tőzsde Pe- 
tőü-tér.

-íeada Józsefne, Andráasy-
u t 59.

iopronyi V., dohány-nagy-
tőzsde, Kerepssi-ut 1.

Jeotsch Miksane, Andráasy- 
u t SS.

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

A'eítzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Slockner J. hirdetési iroda 
IV . Sütő-utca 6.

ölek Eernát hirdetési iroda 
V. Fürdő-utca 4.

Fischer J. D. hirdetési iro- 
da IV. Zsibárua-utca 7.

Jeldberger A. V. h irdetési 
iroda IV . Váci-utca 9.

Haasenstein és Voglerhird. 
iroda V. Dorottya-u. 9.

Leopoltí Gyula hirdetési iro
dája VII. Erzsóbet-kör- 
ut 14.

Messe Rudolf hirdetési iro- 
da VII. Károly körút 9.

Sehwarcz József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tánczer Gyula hirdetés 
iroda IV. Szervitatér 8

M . . j a  D  . . La
D----- s c h a . Édes imádot-
tam I Legutóbb tanúsí
tott kegyéért, a nyújtott 
élvezetért képtelen va
gyok hálám at s az ott 

élvezett boldogságom 
nagyságát szóval kifejez
ni, m indezt csak érezhe
tőm. Még ma is állok au- 
íak hatása alatt, önnél 
minden gondolatom és 
győpgvörü .előadásával" 
elkének 6s lényének tö

kéletességét tanúsította. 
Aki ezt felfoghatja, Ön
jé n  a  paradicsomot bírja, 
s boldog egyedül az, aki 
önt magáénak nevezheti. 
Ezúttal is bizalm áért ese
dezem, ö n t .szentem nek" 
tartva, m ert a kért .m áso
latnak* rendelkezésem re 
való bocsátásával veszély
nek magát ki nem teszi, 
azzal nem vétkezik — a 
megtagadás indokát csak
is alaptalan félelemnek — 
avagy bizalmatlanságnak 
kellene tekintenem. Ellen
kezőleg, kérelmem telje
sítésével szive nemessé
gét, rokonszenvét tanú
sítja. a méltányosságnak 
és ígéretének eleget, en
gem boldoggá tesz, fáj
dalmamat enyhíti. Ha 
mindezt szivére venné, ez 
esetben e sorok vétele 
utáu sem bizalmatlansá
got, sem félelmet, de még 
akadályt 6cm ismerhetne. 
E rre kéri az, eki e szent 
ereklyében boldogságának 
kincsét és oz ö n  igazi 
rok'-nszenvének zálogát 
találná. Szivem mélyéből 
üdvözlőm. S. O. 6216

J a v a k o r b e li
ur szer* tno megismerked
ni sz^p leánynyal vagy 
fiatul asszonynyal. Leve
leket „Gazdag" jelige alatt 
a  Eladóhivatalba kérek.

6215

C laire .
Utolsó levelemro válasz 
nem érkezett. Neheztel 
reám ? Pedig hoss/a-an 
megírtam, bogv miért 
nem jöhettem örvendez
tessen meg néhány sor
ral, s küldje azt címemre 
e lap kiadójába. Kézcsók.

6218

S y m p ath ia .
A tegnapi záporeső da
cára a kitűzött helyen és 
időben ott voltam, de 
hiába vártam. Pénteken 
f. hó 11-én, délután 5 
órakor megint ott leszek 
s nagyon kérném , ha 
szintén eljönne. 6217

P h o n o g r a f o lít .lO .
Szivem majd meghasadt, 
m ikor tőled elváltain édes, 
látva azt, mennyire sze
retsz l Ugye mily édes 
boldogság valaki áltál oly 
borzasztóan fszeretvo len
ni, most tudom csak, 
hogy mi az a mony or
szág, és ezt neked köszön
hetem, te gyönyörű szép 
Istennőm ! Tő édes ? 
gyón tő ? Én téged bor
zasztóan I M ikor visz drá
ga Életem ? Mikor váltod 
be azt, m ire fogadtad, 
hogy .Is te n  engem úgy 
segó’jon!" Ne feledd ezt 
Boldogságom, elképzelhe
ted mily boldogok leszünk 
36 óráig! Talán megle
hetnéd e hónap 3 utolsó 
napján édes ? Csókol mil- 
liószor Phonografod. 6220

B iz a lm i á llá s t
keres egy igen előkelő 
családból szárm azó intel
ligens fiatalember, esetleg 
m agántitkári állást is el
fogad, szives megkeresé
seket .Megbízható* cimcn 
továbbit a kiadóhivatal.

2907

K ö zíp ia k o la i
tantárgyakból elismert 

legjobb m ódszer szerint 
tanit kitűnő philologus és 
mathematikus. Előkészít 
egyéves önkéntességi szol
gálatra jogosító vizsgára, 
kereskedelmi, reáliskolai és 
gymnaziumi érettségire. — 
Goitein Henrik, Budapest, 
VI. Csengery-utca 52, I. 
emelet 8.

Szom baton  zárva
tartott vas- és vegyeske- 
reskedésbe 20 éves já r
tas ügyes so íéd  ajánlko
zik. Cim .Csillag" Tállya 
Posterestante. 6218

N agyon jó  
forgalmú fehérvarró, himző- 
és elönyomda-intézet élénk 
helyen, több év óta fenn
áll, családi ok m iatt eset
leg azonnal eladó. Cim a 
aki dóban. 2905

A lapos
zongoraoktatást ad kitűnő 
módszer szerint havi öt 
forintért. Cim a  kiadó
ban. 6210

In te l l ig e n s
ügyes eom ptoirista 2 évi 
gyakorlattal állást keres, 
elsőrendű referenciákkal 
rendelkezik. Leveleket 
„ComptoIrlsta* jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

2908

P én zb eszed ő n ek ,
felügyelőnek, reklám ok
nak vagy más ily fajta ál
lásra ajánlkozik egy volt 
kereskedő, értelmes jó meg
jelenésű, esetleg biztosíté
kot is nyújt. Cím a kiadó
hivatalban. 2910

K e r e s te t ik
elsőrendű urasági inas, 
intelligens, ki már mint 
első inas alkalmazva volt, 
a m agyar és német nyel
vet tökéletesen bírja. Cim 
a kiadóhivatalban. 2829

R e n d k ív ü l o lcsón
kiadó gyönyörűen beren
dezett alkbvos szalon és 
egy kisebb szoba, telje
sen különbejárattal, höl
gyeknek vagy uiaknak 
junius hó 1-re. Vidékről 
jövőknek (esetleg házas
párnak) kitűnő és olcsó 
lakás. Cim a kiadóim  a- 
talban. 2914

P én zb eszed ő i,
raktárnoki.feliigyelői vagy 
más megfelolő állást ke
res egy jelenleg vidéki 
kereskedő (esotleg bizto
sítékkal.) Cime a kiadó- 
hivatalban. 2898

T öbb szoba
bútort óhajtok vonni al
kalmi vagy olcsó áron. 
A jánlatok a kiadóhiva
talba .T isz ta  bútor" jelige 
alatt kérek sz ár és bú
tordarabok megjelölésé
vel. 291.

K é t  b ic ik lit
egy nőit és egy férfinak 
valót óhajtok venni jó 
állapotban, de olcsón. 
Ajánlatok az ér megjelö
léséről .B icikli" jeligével 
e laphoz kéretnek. 2906

E lő k e lő
magyar állami hivatalnok 
a legszerenyebb feltételek 
mellett házfelügyelői ál
lást keres. Cím a kiadó- 
hivatalban. 2345

F érfi-, n ő i-d iv a t
és rövidáru-üzlet vidéki 
város főterén, olcsó bolt- 
oór, azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
együtt körülbelül 8000 
korona. Cim a kiadóhiva
talban. 289í

K ia d ó  szoba
a Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott kétahla- 

kos féregmentes utczai 
szoba, tágas előszobával, 
külön bejárattal a  lépcső- 
házból azonnal kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2900

Jobb
izraelita csaiádból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat diatingvált családnál, 
a K erepesi-ut közelében. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2888

A ján lom
magamat mindenféle fe
hérnemű és ruhajavitásra. 
Cim a kiadóhivatalban.

2911
T eliv é r lo v a k

eladók. Cim a kiadóban.

C sinos
fiatal intelligens urinő 
ajánlkozik jobb üzletbe 
pénztar isnőnek. elárusító- 
nőnek, szép írással bir, 
irodába is alkalmas, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cim a kiadó
hivatalban. 2857

ír á s b e li  m un kát,
cimszalagot, másolatokat 
stb. elvállal jó  írással birc 
hölgy. Cim a kiadóhiva 
talban. 2857

A lk a lm a zá st
keres egy végkielégitett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden 
irodai m unkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeazodő, 
vagy pénztárnoki állást is 
elfogad. Cim a kiadóban.

2851

Ó v a d é ltk é p c s
29 éves fiatal em ber je
lenleg egy nagyobb in té
zet hivatalnoka, mintpénz- 
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na." 2723

K e r é k p á r
igen jó karban lévő, bá- 
m ú  a to s  olcsó áron eladó 
C m a kiadóban. 6210

ar«ka«(ea bélyetel kell awtlíkelm. Todakoiódisoknkl a hirdetés mámát a kiadóhivatallal mimiij kóiólai keli.

Ilo liá n y  tőzsde
a fővárosban legelső és 
legjobb menetelü üzlet, 
mely tisztán 7000 koronát 
jövedelmez, visszavonulás 
miatt átadandó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 6207

E gy jó  b ic ik li
olcsón eladó. Cim a ki
adóban. 2918

C rasági la k á s
augusztus vagy novem
ber l-ro kiadó Ferenc- 
körut 44. I. éra. 5 utcai 
szoba erkélylyel, alkov, 4 
udvari, 1 cseléd, 2 elő
szoba, fürdőszoba, 2 klo- 
sett, kam ra, konyha. Szo
bák ós előszobák elegán
san reparirozva és lég- 
szoszcsillárokkal ellátva.

K em in g to n -  
ir ó g é p -  és g y o r s ir ó -  
iN koln . Az O r sz á g o s  
lUagyaa* C íyorniró- 

E g y e s ü le t  g y o r s ír ó  
tanfolyam aira özv. íle- 
z e y n ó -B á n y a i A m an
da oki. tanítónő vezetése 
alatt m agyar le v e le z ő - ,  
v i t a  és n é m e t  k u rzu 
sok kezdődnek. A R e-  
m ln g to n -g é p ir n v i és 
ezen g y o r s ír á s !  tan 
fo ly a m o k r a  férfi és 
nő j- lentkozőket korlátolt

számban felvesz 
G lo g o w n k i é s  T sa , 

E r z s é b c t té r  le.

Szabadalmakat
Értékesítő

Vállalat
Bpest, Erzsébst-körut 17,
Kieszközöl szabadalm a
kat, financiroz találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és m ustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

Arany János-utca 34. sz.
B útor beraktározás. 

Uarde-Meuble.

N y a ra ló .
Promontor legszebb he
lyén, a  villanyos közelé
ben 3 szoba, előszoba, 
konyha, szép virágos kert, 
pormentes vidék, szép ki
látás, az egész idényre 
150 írté rt kiadó. Cime a 
kiadóban. 2920

É l t  KN’Y I - fé le
javított fiakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- 
talm ak ellen. 8929

E gy k is  ház
P ák os palota-Újpesten 

1400 írtért szabad kézből 
azonnal eladó. Cim a  ki- 
adóhivatalban. 2919

Magy. kir. állam vasutak.
H ir d e tm én y .

O sztrák-m agyar vasúti kö
telék.

Sajtóhibák helyesbítése.
Az osztrák-m agyar vas

úti kötelék 1900. évi ja 
nuár 1-től érvényes II. 
rész 1. díjszabási füzet
ben a következő sajtóni- 
bák heiyesbittetnek:

a) 1900. évi m ájus hó 
5-től való érvénynyel:

A 2. "csomóponti díj
szabásban (osztrák állo
mások) a 6u-ik oldalon 
P ilnikau állomással való 
forgalomban a  B. osztályú 
100 kgkiut 333 filléres 
részdijtótel 233 fillérre 
helyesbítetik .

A 4-ik csomóponti d íj
szabásban 96 lap (osztrák 
állomások) Miruwitz állo
mással való forgalomban 
a 3. külön díjszabás 1111 
filléres részdijtétele 100 
kgkin t 111 fillérre holyes- 
biitetik.

b) 1900. évi junius hó 
5-től kezdődő érvénynyel:

A Kassa (K. 0 . V.) 
Kralup viszonylatra vo
natkozó I. osztályú 626 
filléres díjtétel 100 kgkint 
926 fillérre helyosbitietik.

Budapest, 1900. ápr. 30. 
A m agyar kir. államvas 
u tak igazgatóságá, a ré
szes vasutak nevében is. 
(Utánnyomás nem dijazt.|

r iif i i-u t  o%.
Földszintes ház nagv ud
varral, iparüzerarc is al
kalm as azonnal bérbe- 

adandó. Közelebbit
Floisehmann Antalnál 

VIII.. Kisfaludy-u. 40.6112
T át rs-L om  n ic 

nyaraló-telepen, a Lom- 
nici-csucs tövében, 4 óv 
előtt épült villa négy szo
bával, előszobával, veran
dával, külön konyha-épü-j 
lettel, pincével, vicveze-1 
tőkkel, szökőkutlal, e g y -1 
holdas befásilott, beken- J 
tett parkkal, eladó. Cim a i 
kiadóhivatalban. 6211

Szellem,*® 
Erő,
Anyag „

S ze llem v á la sz
liü c lin c rn ck

K ra ft und  Stofl*
cimü könyvére.

Irta
A d e l t n n ,

fordította
T ó v ö lg y i T itu sz .

Ára :i korona.
Megrendelhető a 

„Budapesti Napló“
kiadóhivatalában 

B U D A 1‘ E 6 T, 
József-korút 18.

• « £

E g y  f ö ld b i r to k o s  á l t a l  
a l ig  5 h ó n a p ig  h a s z 
n á l t  h á ló - , e b é d lő - , ú ri- , 
g y e rm e k s z o b a ,  g a rz o n  
b e r e n d e z é s ,  s z a lo n 

b e re n d e z é s ,  szolga-, cse
léd-, előszoba ég konyha
berendezés olcsón eladó. 
Azonkívül nagy raktár, 
keveset használt és uj 
háló-, ebédlő-, szalon-, uri- 
szoba berendezésekben 

minden stylben, valamint 
szőnyeg, lámpák és valódi 
olajfestményekben, ogy- 
szerü m att és fényezett 

bútorokban. Budapc-st, 
VI. kér., Szerecsen-utca 
1. ez., Váoi-körut sarkán
1. emelet.

F e l h í v á s !
A tavaszi idényro felhív
juk figyelmét M agyar 
ország uraságainak, kik 
s z o lg á ik a t ,  k o c s i 
s a ik a t  divatosan, jól és 
olcsón akarják öltöztetni,

S ch w arz  NI. L,. 
Budapest, V., Váci-körűt 4. 
sz. kizárólagos libéria- 
kereskedésére, hol a leg
nagyobb választékban, 

minden nagyságban és 
színbenum . m agyar, mint 
német és francia libériák 
raktáron tartatnak Külön 
legesség; hím zett ko- 
caiSfczür minden szín
ben és nagyságban a  leg
nagyobb v.i asztékban.

W8“ BÚTOR  
a l k a l m i  v é t e l !
KénysicrelaCáM fulyián m eg
vett u. m. e kólif-iések  alkat- 
m ával, Á rveréseken stb . b ia á -  
r ó lo g  le g jo b b  k k a a itm é n y ii  
lakArben-mii s é s e k o l é s  pedig  
telje* k á ló ,  e b e d lö , a ra io n ,  
fé r f ia a o b a  é s  különféle ««<»- 
" y e g ,  lá m p a  stb. fokkal of- 
ca ő bb an  eladok, m int u j  b ú to 
ro k a t ,  a m ellett m inden jo b b  
m i n t  aa u j ,  m ivel > sak is kifo
gástalan é s  kipróbált tárgyakat 
tartok raktári n. érd>*»ca« tte e ta -  
la n  a l k a lm i  b n /o ro k  te le p e  
H u d a p e a t, D o r o t ty a  u tc a  $ . aa. 

/ .  e m e le t.

Angol
tapéta

raktárak.
Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárp itok
ban : kúvéházak, vendég
lők, épületek és lakúsok 
kárpitozását helybon ós 
vidéken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
M itiius Jakab Bndapest. 
Főüzlet: Kerepesi ül 6. 
Fióküzlet: Irányi -u. 25.

Ú j b ó l !
Bevezettem a szövőn be
álltával, hogy 1 darab 
elogánsan kidolgozott Ma- 
kartnagys&gu képet is 1 
írtért lehet készíttetni. Vi
déki kis képek utáni na
gyítások jutányos árban 
lelkiismeretes kivitcllxm, 
pontosan oszkózöltetnek. 

| Waltzner fényképészeti mii- 
| intézetpben Budapest, Er- 
■ zsóbet-körut 20. sz. I.em

K iad ó.
Egy bútorozott szoba és 
konyha a Hormina-utor., 
a villanyos vasúti meg
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó a nyári 
idényre. Cim a kiadóban.

2869

Ú r i  H a v e lo c k
7 írttól,

N ő i H a v e lo c k
9 írttól,

F i ú  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 írttól feljebb.

A legjobb csak

a to lin á
Justitz Leopold,

lodenruha-specialista
B E C S ,

IX-.Wáhringerstrasse 48.
Telefon 7248. sz. 

a tanítók egylete házának 
az osztr. tourista. a touring- 
olub es számos kerékpár

egylet stb. szállítója.
L Ó D É N  -"t *1 »’■ 
L Ó D É N  

L Ó D É N - 7 X ”  , 2. _  

L Ó D É N  u>;£,'?"-’ 1- 12. _  

L Ó D É N  " v ‘. í 7 “ 01' 

L Ó D É N  .u w -a iW n .1 2 ^  

L Ó D É N  T O 

L Ó D É N  

L Ó D É N ’ ™  

L Ó D É N ’ "  10_  

L Ó D É N  5 . -  

L O D E N  g .m * .n l  2 J 0  

L Ó D É N o -  

L O D E N k 7 ? ; r* ' s _  

L Ó D É N

L Ó D É N  s s x s  io -  
L O D E N ' X  

L O D E N * * ; ^  

L O D E  flu-^Uday 6.— 

L Ó D É N

L O D E N  art OlUlBy 12.—
—teco és ' 

mell> ny 8 .— 
vláMrtlt. 16.—

h eg y i k ábái 7.50

L Ó D É N  köpeny  

L Ó D É N  lrodakabát 6.- 

L Ó D É N
borara

L Ó D É N  

L Ó D É N  felBltA 

L Ó D É N  m M nM I  7 —

vb.■ m in i m inden »u.’uui| o>ii* m  
rui.ftdarnb m indenfele faji* ’o- 
denbfil a leh elő  legolcsóbb  
nnirybaul árak m e l lo l l ; m inden  
fe u in e v e se ll cikk jobb minő- 
■ék’bea is  ő t m inden árválio- 
sa ib an  készletben  tarlatik , — 
Minták k én es árjegyzékkel in - 
r je n  és berm sntva. — Vidéki 
mt.jrrsndeléaek a lejr óbban ai- 
In’.éát'Ui.ek. N cm Iaisző akadály
talanul k icseréltetik  vaírj a 

te ljes  ősszej- -*iB9zaadatl«. 
J n a t i t i  I.rop old , 

lódén ruha- sp ec ia lista . 
Becs, IX., Wáhriogerstr. 40
Hivatalnok nadrág, szür

ke. trico t.............. 5.50
Hivatalnok zubbony ál- 

lamzold .............. 7.—
Tora inadrág, drap, 

tricot ... ... _  5 50
Dosblö-halokabát . 7.—

is.-

10.-

SAO

12.—

6.—

10.—

Nyomatott a .Pátria" truda -ui és nyomdai vállalat részvénytárs u ág  körforgó*épén, Budapest, IX., C iiöi-ui 2b.

ezidőszerint a legerősebb

Jód -Brom- Forrás -Fürdő,
Éghajlata száraz, m e le g ; gyógy- 
eredm ényok m eglepők. Fürdő- 
évad m áius 1-től BZSDtember 
v é g é ig . ISO k én yelm esen  fel- 
s z e ie lt  lakszoba ; axunatőrium, 
g y ö g y lá r ; zongora-, olvasó- 

bllliA rd-terem ; ln w n -ten n ií; 
térzene. K atonatisztek , állam- 
hivatalnokok m ájus 1-től junius 
lő -é ig  69 au gu sztu s 15-tői szép. 
tem ber v e g é ig  gyógy- én ftlr. 
dődlj tek in tetében  5C°/okedvez- 
m ényben részesü ln ek . Hivatalos 
fíird ő o rv o s: Dr. T susz B la.
Kimerítő prospektusokkal szolgál 
kívánatra a furduigazgAtósaQ Csíz 
per Rlma-Szecs. Az évad alatt 
poéta ée tá r ir d ' h elyb en . C siza  
Fiilek-M iskolci vasútvonal ál
lom ása.

W R
VILÁGHÍRŰ, 
IflWKTEHNi! 
EGYEDŰlií 

MASYARÜRaZi
KERTÉ
CUDAPEST!
ÁRJEGYZÉK

OITSON
AMERIKAI
RAKETJFi
RAKTÁR/
RÉSZÉRE

ÍTDDQR
KRÍSTöfré

INGYEN.

V A L Ó -
di francia különlogessé- 
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F Berguerand 
fils leghirnevesebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nil 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-könrt 50

P éaai e tes  k p ss  árj e gy - 
zék Ingyen zárt borítékban.

Ezen hirdetés beküldése  
esoténlS" i  engedm ény.
Kivágatott: a „BsdapestJ

kaplo--bol.

Zongorák
Pianinók

Harmóniumok 

M I M  gyártmányok.
n lr s d z i  és jO tA lia e  m sllett

knphatók

Deutsch Gábor-nál
zongoratérén Büdasest,

V, E nréítt-lfr 7. s 4 « .  I . «»
rRácai-utca sarkán.)

I


